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THE BIRTHDAY BOUQUET FOR JUNE
Flower: Rose (true love and passionate loyalty)

Birthstone, Pearl (health)
BIRTHDAYS OF FAMOUS PEOPLE IN JUNE

J. Marquette, explorer, 1637
Pope Piua X, 1830
Kirg George V, Englund, 1865
King George 11T, England, 1738
/ Velnsquez, artist, 1689

o Nathan Hale, patriot, 1755
A. S. Burleson, statesman, 1863
R. Stevenson, steam engine, 1772
Hagenbeck, cireus, 1844

1940 un J u NE Mary Shepel, Supreme officer S, %, Z.

J, H. Payne, (Home Sweet Home), 1701
Jeanette Rankin, congresswoman, 1880
R. H. Savage, nuthor, 1844

Gen, Winfield Scott, 1786

Robert L Folette, Sre., 1855

Mme. Shumann-Heink, singer, 1861

ORER " T R R i) |
Gustaf V., Sweden, 1854

4 5 6 1 8 4, Jas. Montgomery Flagg, artist, 1877
19, FElbert Hubbard., author, 1850
20. Raymond Ditmars, (snakes), 1874
21. Marie Prisland, Supreme President S. Z. Z.
9 10 11 12 13 14 15 22 H, Rider Haggard, novelist, 1856
23. King Edward VIII, Bngland, 1804
24. FKitchener of Khartoun, 1850
1 18 19 20 21 2 26. Lord Kelvin, mathematician, 1824
7. Chas. Parnell, Irish statesman, 1846
28, Otis Skinper, actor, 1858
29. W. E. Borah, Senator, 1845

% 24 25 26 27 28 29 30. Charles VIIL Franee, 1470
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MARIE PRISLAND:

CAST OC

RETJO nedeljo v juniju praznujemo Oce-
tov dan. Zarja, s ponosno zavestjo, po-
sveta ¢lanek ocetu glavarju druZine.

Druzina je korenina éloveSke dru-

zbe. Roka, ki razdira druzino, razdira celo
druzbo in njen rod. — Kdo naj varuje to kore-
nino? Kdo naj odgovarja za druZino? Ali
mati? Ze, a le v druZinskem krogu. Na zunaj

in pred svetom pa mora braniti in ohranjevati
druzino le oce.

Oc¢e je glava druzine! Po bozji in ¢love-
§ki postavi mu je naloZena skrb za Zeno in ot-
roke, za njih zdravje in njih bodoénost. Po njem
bo svet cenil njegovo druzino. Nanj bo letelo
prokletstvo ali blagoslov njegovih otrok. Ne
po materi in ne na mater, ker, kjer ni na mestu
oce, materin trud le malo zaleze. — Kakorsen
je oce, je navadno tudi njegova druZina. —
Ocetu je izroéena oblast in odgovornost za dru-
zino. Celo v drugi rod prehaja njegova odgo-
vornost, blagoslov ali prokletstvo. — Ode je
vzgled ali dobrega, ali slabega. Ce uéi dobro,
se mora sam najprvo dobrega izkazati; slabo
se samo vidi.

FPant skrbi le sam za sebe.
Oce ni nikdar sam in ni¢ ni njegovega.

Vse je njegovo.
Vse kar

ima, je last druZine, za katero se Zrtvuje in
No¢ in dan skrbi in z vsemi silami dela
7 delom

trudi.
za srec¢o in blagostanje svoje druzine.
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in skrbjo pa tudi raste njegov ponos in zavest,
da ima nekaj svojega, za kogar se peha in ubija.
— Ocetovstvo mu daje zadovoljstvo in zado-
Séenje za njegov trud in Zrtve. Ce ga nihée na
svelu ne uposteva, ga uposteva njegova druzina,
ki mu je hvalezna in ga spoStuje. Doma je oce
kralj in poglavar,

Imeti oceta je pol Zivljenja, Pa da si ga
imela le nekaj let, laZje ti bo potekalo zivljenje.
S teboj gre njegov blagoslov in s sreéno zavest-
Jjo v srcu se nanj spominjas . . .

Ne samo na Ocetov dan, pac¢ pa vsak dan v
letu, bi se morali obnoviti spominu oéetovstva;
sladki in prijetni spomini. CGast in vrednost oée-
tovstva v druZini in za druZino bi se morala po-
gosteje povdarjati.

Naj bo Ocetov dan v nasih sreih stalno sve-
tel Zarek in naj bo oéetom vseh ¢lanic Slovenske
Zenske Zveze poklonjeno iskreno voscilce k
dolgemu in sre¢nemu zivljenju! Najlepsi in
hvalezen spomin pa korajZznim in Zilavim ode-
tom - pijonirjem slovenskega naselnistva v Ame-
riki. Ko so se z boleéino v srcu odtrgali od do-
macega krova in rodne grude, 8li za kruhom v
daljni, tuji svet, si tukaj postavili svoj dom in
svojo druzino, so nam pripomogli do ugodnega
bivanja, v svobodni dezeli Ameriki, ki velja
danes za najsrec¢nejSo na svetu, éeprav nam ne
cvetijo roZice vsak dan v letu,
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REV. MILAN SLAJE:
PRVI KORAK

(Prosto po J. Quirk)

NOKOJNI . kardinal Vauwghan, londonski
| nadskof, se je pred leti nohajal v tej de-
Zeli ne poucnem potovanju. Predno se
Je podal domov so ga vprasali, v katerem
pogledu je Amerika naredila nonj najvecji viis.
Brez obotavljanja je odgovoril: “Najvecéji vtis je
napravilo name to, kako vestno se pokorijo Ame-
riski stardi svojim otrokom.”

Naravno, da so se mnogi pohujsevali nad to
tzjavo. Vendar kdorkoli je nekaj éasa Zivel v Ev-
ropi in pridel v stik s to ali ono evropsko druzino,
bo moral pritrditi tej kardinalovi izjawi. Evrop-
ski otroei se uéijo spostovati svoje starde, zalkone
in postave od zgodnje mladosti. Otroei vseh slojev
m razredov so v bistvu wbogljivi. Od otroskih let
se vzgajajo v ubogljivosti do starsev, uciteljey in
starejsih. Ubogljivost njthova je mekako nagon-
ska, ne iz strahu pred kaznijo. Vsakdo, ki pozna
Evropo v tem pogledu, si lahko predstavljo zaéu-
denje omenjenega kardinala, ko je opazoval, kako
malo cenijo ameriski starsi éednost ubogljivosti in
kako je mnogim vseeno, ali otroci izpolnjujejo nji-
hove ukaze, ali ne.

Tufei se naravno in upravideno pohujsujejo,
kadar morajo gledati, kako si nedorasel otrok, ki
se ga Se mleko drzi pod nosom, pokori hiso, kako
oblastno nastopa in ukazuje oéetu in materi, ka-
kor da bi bila to najnaravnejsa stvar na svetu.

Priznam, da kadarkoli sem se vrnila iz Evro-
pe, sem takoj opazila to razliko med naso mladino
in ono, ki sem jo spoznala drugje. Ali nam ugaja
ali ne, nasi ameriski otroei so znani kot najne-
ubogljivejsi in razbrzdani otroei na svetu. Obenem
so tudi znani, da so edini, ki smejo komandirati
svoje starde.

Tistim, katerim bi vse to me ugajalo — in
brez dvoma jih bo mnogo — svetujem, da pogleda-
io v 75% ameriskih domov. Cesa vsega ne bodo
videli! Videli bodo n. pr. dete, ki Se ni shodilo, ka-
ko dobi vse, kar hode na enostaven in zelo uspeien
nadin s tem, da se emeri in kriéi; Stirileten otrok
se posluZuje vztrajnega in trmastega vpitja; de-
vetletnik doseZe iste povoline uspehe z nepresta-
nim nadlegovanjem in kujanjem: starejdi ¢isto
preprosto zahtevajo, kar hoéejo; dorasli fantje in
dekleta, posebno oni, ki delajo ali hodijo v» visje
Sole, ti pa se sploh ne posvetujejo s starsi, ampalk
Zive in delajo, kakor jim ugaja.

To ni kar nié lepa slika. Vendar je resniéna
ali ljudje to priznajo ali ne. Proucevala sem Ame-
risko mladino vseh slojev in vsake starosti, v vseh

DO ZLOCINA

vistah domov in ako trdim, da je to slika, ki jo
wajdemo v 75 % ameridkih domov, sem raje odvze-
la. kakor dodala in pretiravela. Reéem le! Hvala
Bogu za ostalih 25 %.

Alo hocete sami opuzovati ter se prepricati
o reswicnosti mojih trditev, tedaj le pojdite in opa-
sujte povpreéno mater in otroka, recimo, na cest-
ni Zeleznici, bus-u, trgovini ali v cerkvi. Opazili
boste, kako malo se olrok zmeni za mater ter nje-
ne ukaze in Zelje. Kolikokrat mora mati ponoviti
ulcaz, predno otrok uboga ako sploh uboga. Ali ste
opazili, kalko muéno je to za mater in ostale? Ako
ste dobro opazovali in ste odkritosréni, potem bo-
ste priznali, da je vseeno nekaj resnice v mojih
trditvah in da je izjova kardinele Vavghana bila
dobro premisljena.

“Cemuvse to poudarjange ubogliivosti,” bo de-
jal ta ali oni. Poslusajte! Statistika, ki ne laZe,
nem pove, da je v Zedinjenih driovah veé mladost-
nih zloéineev, kakor v vsej Evropi in Juini Ame-
viki skupaj. Ko je kardinal Vaughan podal svojo
nepricakovano izjavo, éesd, kako pridno in vestno
ameriski star§i ubogajo svoje otroke, je s prstom
pokazal na enega poglavitnih vzrokov, zakej je v
tej dezeli toliko mladostnih zlo¢ineev. Neuboglji-
vost je proi korak k zloéinu.

Ako zasledujete pot mladega zloéinea, boste
nadli, da je bila newbogljivost doma podlaga in za-
éetele niegovega zlo¢inskega Fiwvljenja. Stardi, i
so prelahki s svojimi otroki, ki ne smatrajo ubog-
ljtvosti za potrebno éednost, ti starsi se niti ne za-
vedajo, da “vzgajajo” bodocega zlo¢inea. Otrok,
ki ne spostuje hisnega reda in domaéih postav, ne
bo imel mnogo spostovanje do postav svoje obéi-
ne in driave.

Kal:dno mmnenje itmajo o tem varuhi postave,
wradnili v jetnisnicah in sodniki? Kaj bi, po nji-
hovem mnenju, v glaveem pripomoglo, da se zlo-
¢in med mladino iztrebi. Vsi, brez izjeme, vam
bodo povedali: Ubogljivost,

Tako J. Quirk.

Jaz naj dodem Se to-le. Razmere v nasih slo-
venskih domovih morda niso Se tako slabe in bre:
dvoma bomo nadli veé kot 25 odstotloy slovenskih
domov, kjer se ubogljivost e vedno &isla kot ena
poglavitnih éednosti. Vendar pa se nahaja, z Za-
lostio moramo priznati, veliko nadih domov in
druzin, kjer se dogaja do picice isto, kar je pisala
J. Quirk, o povpreéni ameridki druzini. Zdi se, da
s0 se oprijeli mnogi nasi stardi zmotne misli, do
ameriskemu otrokw ni treba ubogati in bo kljub
temu ostal dober. To ni le zmotna, ampak tudi



usodna misel, zaradi katere se bo moral Se marsi-
kateri med nasimi mladimi pokoriti. Tudi med
nami Fe vstajajo zloéinet, vsako leto jih je veé in
e bomo se motile, da vsi ti mladi zabredli ljudje

A. S.:
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nikdar niso znali ubogati.

Matere! Ako hoéete dati Cevkvi dobre Lato-
licant, driavi in éloveski druibi pa koristne ude,

ucite svojo mladino — ubogljivosti!

MOJ OCKA

Nikdar ni svojih Zuljev Stel,

ne v teZkem delu dni noéi.

Za sedem nas je otrok zivel in se iztrpel.
Kot kralj, je bil nekdaj v krogu svoje dece
in znal veleti je kot strog propovednik z lece.
Zdaj #e se hrbet mu krivi,

in sneg pobelil mu je trudno glavo od skrbi.

LEO ZAKRAJSEK :

Pa bos 3e oCka vsaj spotil na stare dne? Oh tudi ne!
Zdaj zrasli smo in vsi smo 3li,

in si kar sam ostal na stare dni,

Ko k mizl sedes, da bi molil pred jedjo,

takrat Ti vselej solzne so oéi,

ko Ti pogled na prazne sedeze strmi,

QOd sedmih Ti le eden je ostal.

[Z POTNISKIH ZAPISKOV LANSKEGA LETA

(Nadaljevanje)

Mimo Zzalostnih ljudi
1D Svicarske strani je prva vecja posta-
ja v bivsi Avstriji zelo prijazno meste-
ce Feldkireh, ki Ze na zunaj kaze, da
ol je, oziroma da je bilo Zivahen letovi-
Séarski kraj. V mestu samem, kakor tudi v oko-
lici je mnogo li¢nih hotelov, penzijonatov in vil.
Vecéina njih je zgrajena v tipi¢no alpskem ali
Svicarskem stilu ter tako har-
monira z znacajem gorske po-
krajine. Na mojih prejsnjih
voznjah skozi ta kraj je tu vse-
lej izstopilo in vstopilo mnogo
letoviscarjev, katere je spre-
jemala in od katerih se je po-
slavljala ogromna vesela in
razigrana mnozica ljudi. To pot
pa je bila ob prihodu nasega
vlaka postaja skoro prazna in

Leo ZakrajSek
Se med ono pescico ljudi na peronu je bilo ve-

liko nemskih uniform razli¢nih vrst. Na obra-
zih civilnega prebivalstva je opazovalec prav
lahko videl neko nenaravno resnost in potrtost,
enako tudi pri zelezni¢arjih.

Sprejemanje novih gostov in poslavljanje
od odhajajoc¢ih je bilo pritajeno, brez hrupa, a
zato pa so si sorodniki, prijatelji in znanei tem
iskrenejde stiskali roke in se poljubovali in ob-
jemali ter so na ta nadin izrazali svoja intimna
Custva, v kolikor se niso upali to storiti na zunaj
in na glas. Glovek je na prvi pogled lahko opa-
zil, da je prisla velika sprememba v ta kraj.

Ob nad zeleznici je skoro vsaka postaja
tudi letovisée, od Feldkircha pa prav do Bad
Gastein-a na KoroSkem, kajti vsi ti kraji imajo
visoko nadmorsko lego, zdravo in osveZujoce
podnebje s hladnimi noémi in sploh vse, kar me-
§¢an pogre$a. Naravno je, da so ti kraji uzivali
svoje¢asno veliko blagostanje, ker sicer bi se ne
bili razvili v toliki meri. Toda, kar se tice se-

‘ena (rzava, eden vodnik).

danjega prometa in razpoloZenja ljudi, pa velja
za vsa la letovis¢a v polni meri isto, kar sem
zgoraj omenil o Feldkirch-u: povsod zastoj v
tujskem prometu, povsod Zzalostni obrazi, po-
vsod mora in potrtost.

Dezela, kjer se samo eden élovek smeje

Od Feldkirch-a vozi Zeleznica nekaj ¢asa
po ravnini, a kmalu se pri¢ne dvigati ter se po-
tem neprestano dviga do Arlberskega predora,
ki je kakih 6 km dolg ter leZi med postajama
Langen na zapadni strani in St. Anton na vz-
hodni strani. Ko smo se vozili Se po ravnem,
je naso pozornost vzbudila velikanska zastava
s svastiko, ki je visela z velike tovarne. Na
procelju tovarne je bil tudi velikanski napis:
Ein Volk - Ein Reich - Ein Fuehrer (eden narod,
Ta zastava in ta
napis sta nas opozorila z vso resnostjo in nam
iasno predocila, da smo v nazijski Nemé&iji.

Radi visokega gorovja na obeh straneh do-
line, skozi katero smo se vozili, se je pricelo
zgodaj mraciti in tudi ozracje hladiti. Z mra-
kom pa se je pricel oglasati tudi nas glad ter
nas opozarjati, da je pri vlaku tudi jedilni voz.
Vecja skupina nas je odslo v obednico. Tu so
bili ve¢inoma potniki, ki smo jih videli Ze v Pa-
rizu in deloma tudi Ze na parniku, a nekaj jih
Jje pa vstopilo v Sviel, torej tujei, Izbera jedi in
pijace na jedilnem listu je bila ve¢ kot za polo-
vico manjia kakor pred deset urami, ko smo se
vozili skozi IFrancijo ob ¢asu obeda. Bila je
na razpolago samo ena mesna jed in zato ni
bilo kaj izbirati. Naroéili smo paé, kar je bilo.
Porcije so bile pi¢le in o kakem dodatnem nu-
denju jedil, kakor je to bilo v Franciji, tu ni
bilo sledu. Glavno razliko smo pa opazili in na
zepih obéutili, ko je prifel na okrog “gospod
Pla¢ilni” s svojim ra¢unom. Za juho, malo te-
letine s prikuho, kavo in steklenico pive in kruh
je znaSalo okrog $2.70, kar je bilo nekako dva-
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krat toliko kot smo v Franciji placali za dosti
holje in obilnejie kosilo. Sopotnik JoZe se je
‘priveril, da tako kosilo v Milwaukee dobi za
35 centov.

Dobro in slabo razpolozZenje je kakor na-
lezljiva bolezen; prime se vas in se vas drZi, pa
si ne morete pomagati. Ako so okrog nas lju-
dje veseli in dobro razpoloZeni, mi sami posta-
nemo dobre volje, a nasprotno pa najbolje raz-
polozen ¢lovek in veseljak postane resen in
¢meren, ako je okrog njega vse zalostno in
¢merno. To je veljalo tudi za naSe in tudi dru-
ge potnike, ko smo se vozili skozi te kraje. Tudi
v jedilnem vozu ni bilo ni¢ boljSe. Vsi obedo-
valei so bili rezervirani ter so malo in bolj tiho
govorili.

To mirno ozraéje v obednici je vznemiril
prihod &tirih nems$ko in brezobzirno glasnih
mo%, med katerimi je bil prvi posebno glasan.
Bil je to visok, mocan in precej trebuSast mo-
zakar polnih in zardelih lie, obrit in po modi
oble¢en. Gledal in govoril je samozavestno in
oblastno. Natakarjem je ukazoval in jih oste-
val kakor kak turSki pasa.. Ostali trije so mu
bili oc¢ividno podrejeni ter so bili videti mnogo
skromnejdi. Svojega vodjo so nagovarjali in
nazivali z Herr Gauleiter, kar mu je vidno pri-
jalo. Herr Gauleiter je naroceval pijace in jedi
v hitrem tempu. Slo je kar po vrsti od piva in
vecerje do raznih vin, desertov in likerjev. Ta
oblastni gospod je veé in dosti glasneje govoril
kot vsi drugi trije. Pripovedoval je neslane 8a-
le, katerim se je pa samo on smejal.
tovarisi so se samo prisiljeno nasmehali in vidno
so to delali ali iz vljudnosti ali iz pokoriéine.
Resni¢no se je pa smejal samo Herr Gauleiter
(pokrajinski nazijski voditelj). To je bil edini
élovek, katerega sem videl smejati se v celih 12
urah nade voznje skozi bivio Avstrijo,

Nezaupljiv sopotnik

Ko smo se vrnili iz obednice v svoje kupeje,
je bila Ze trda noé. Arlberski predor je bil Ze
za nami in vlak je hitro drdral navzdol proti
Innsbruck-u. Potniki, zlasti Zenske, katere je
voznja od Pariza Ze utrudila, so se skuSale ¢im
udobnejse vgnezditi za prenodevanje in ker
nasi kupeji niso bili prenapolnjeni, so se lahko
precej razkomodile. MoSki sopotniki so 8li po
drugih manj zasedenih kupejih in vagonih iskat
primerno lezif¢e. Med temi sem bil tudi jaz.
V mojem novem kupeju je sameval postaren
gospod, ofividno domacin, Avstrijec. Pri vsto-
pu me ni ni¢ kaj prijazno sprejel in je le iz
vljudnosti izgovoril svoj “Bitte.” Premeril me
je od nog do glave, ¢e§, kdo je pa tebe klical.
Da se mu pribliZam, sem mu ponudil cigarete in
ker sem videl, da se obotavlja vzeti, sem pri-

Njegovi

pomnil, da so ameriSke. Beseda “ameriske” mu
je bila vidno simpatiéna. Pripomnil je: “Ako
s0 pa ameriSke, mi pa dovolite . . .”” Ponudil
sem mu tudi svoje ameriSke uzigalice, katere si
je od vseh strani ogledal. Po kratkem molku je
pri¢el pogovor:

“Vi torej prihajate iz Amerike?” Vpra-
sanje pa je zvenelo kot da mi ne zaupa in da
dvomi v moje amerikanstvo.

“Da, iz New Yorka prihajam in z menoj
je vec¢ja skupina Amerikancev v sosednem vo-
zu. Namenjeni smo v Jugoslavijo, v Ljubljano.
Tu je moj potni list.”

Potni list ga je uveril, da je bilo njegovo ne-
zaupanje brez podlage. Mraéni obraz se mu
je zjasnil, zaprl je vrata kupeje in dejal:

“Veste, pri nas mora biti ¢lovek zelo pre-
viden kaj in s kom govori. KEna sama beseda
vas lahko popolnoma unic¢i. Vzgledov za to
poznam dovolj. Pri nas mora ¢lovek moléati in
ubogati. Ugovarjanje in kritika sta izkljudena,
Sila je sila . . . Amerika mora biti éudovita de-
zela. Ali je tam Se vedno popolna svoboda, da
vsakdo lahko celo vlado in predsednika kriti-
zira? — Kam smo mi prisli, kam smo mi prisli.

L

Pojasnil sem mu, da se pri nas v Ameriki
glede osebne svobode ni ni¢ spremenilo in da
take spremembe tudi ne pricakujemo. Z veli-
kim zanimanjem je pogsluSal in veékrat pri-
pomnil :

“Cudovito!
gor Vam!”

“Kakor vidim, vi niste posebno navdudeni
za svojo vlado?”

“Kako naj bom navdusen, ée niti v svojem
domu nisem veé gospodar, ne v svoji trgovini in
ne v svoji druzini. DruZino so mi ¢isto razdvo-
jili. Da pridobijo mladino, ji nudijo plese, iz-
lete in druge zabave, pri katerih se dogajajo
necedne stvari in kjer preparirajo mladino po
svoje. Mi starsi nimamo besede pri vsem tem.
Gorje onim starfem, ki bi prepovedovali otro-
kom te zabave. Gledati moramo, kako se nam
kvari mladina, a pri vsem tem moramo moléati.
Strasno, strasno . . . Ako otroke svarim, se mi
pomilovalno smejejo. Elovek mora obupati. . .
Obljubovali so nam nebesa, a noben pekel ne
more biti slabsi od tega, kar smo dobili, . . Res
je, Avstrija je bila prej revna, a je bila svobod-
na, sedaj pa je Se dosti revnejia in poleg tega
popolnoma zasuZnjena.”

Cudovito! Blagor vam! Bla-

Sprevodnik Jje naznanil, da se blizamo
Innsbrucku, kjer je moj novi znanec izstopil in
tako se je pretrgal zanimivi pogovor.

(Dalje sledi.)
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IZLET V WASHINGTON, D. C.

(Nadaljevanje.)
EPO VREME ima precej vpliva k zado-
voljnemu razpoloZenju. Torej bomo pri-
pisali lep potek izleta po glavnem mestu
Zdruzenih drzav, oziroma prestolice Wa-
shington, D. C. k gorkemu in jasnemu dnevu,

Bilo je okrog pol devetih zjutraj v sredo
10. aprila, 1940, ko smo krenili pot proti Mt.
Vernon, kjer je dom prvega predsednika Zdru-
zenih drzav George Washingtona, Prav za
prav je to romanje obi¢ajni nacin zaceti izlet.
Pravijo, da jih je zelo malo, ki pridejo na izlet
v Washington, D, C,, da si ne bi ogledali ta zgo-
dovinski kraj.

Mount Vernon lezi v drzavi Virginia ob ob-
rezju reke Potomac, 16 milj juzno od Washing-
tona. Pri vhodu rac¢unajo 25 centov vstopnine
za osebo, kar pa vsak rad placa, ker je uverjen,
da bo videl mnoge starodavne zanimivosti, 8
to vstopnino se vzdrzuje posestvo in zemljisce,
ki je res lepo ohranjeno.

Gosposka hisa (Mansion House) zaseda
krasen kraj, ki gleda z viska na reko Potomac.
Hisa je lesena zgradba vrezana in pobarvana,
da zgleda kot iz kamena, v dveh nadstropjih in
podstresne sobe,

Hisa je bila zgrajena leta 1743 po Lov-
rencu, pol-bratu George /Washingtona. Ime
Mount Vernon je dobila po Admiralu Vernon
pod katerim je Lawrence sluzil proti Spaniji. Po
smrti Lovrenca in njegove héere je podedoval
vso imovino George Washington, kamor je pri-
sel stanovat po njegovi poroki leta 1759, Tu-
kaj je obdeloval svojo farmo dokler ni bil po-
klican na bojno polje. Vrnil se je po zavzetju
Yorktown in zopet po poteku terminov kot
predsednik. Tukaj je zivel v castitljivem po-
koju kot privatni drzavljan do svoje smrti 14.
decembra, 1799,

Po njegovi smrti in po smrti njegove so-
proge je bila imovina razdeljena med sorodni-
ke. Zadnji privatni lastnik je bil John Augus-
tine Washington Jr., ki je brez uspeha skusal
zainteresirati drzavo Virginia in zvezino vlado,
da bi prevzeli in ohranili zgodovinski kraj in
poslopja. Ko so mu potekla vsa sredstva je tln_]
prostor naprodaj; prva se je priglasila Ameri-
kanka Ann Pamela Cunningham in takoj po pre-
vzetju priporoc¢ala, da se ohrani dom Washing-
tona kot trajno svetiscée patriotizma. Leta 1858
je ustanovila Mount Vernon zensko druzbo in v
dveh letih so zenske zbrale skupaj $200,000.00
in posestvo kot zemlja je postalo lastnina Zen-
ske druzbe,

Polagoma je druZzba kupila nazaj vse po-
histvo kakor tudi osebne lastnine, katere so se
danes na prostoru, kar napravi na obiskovalca
globok pomen.

Vzhodno procelje (East Front) s svojim
poveljniSkem razgledom ob Potomac reki, si
vsak obiskovalec najbolj zapomni. ObSiren
razgled obdan z visokim drevjem je bil razvit
pod osebnim nadzorstvom George Washingtona,
In danes ima navadni obiskovalece priliko obéu-
dovati oc¢arljivi razgled, ki je bil enkrat samo za
odli¢ne goste poevelinika in gospe Washington.

Veranda ali po naSe “porch” je bila enkrat
sredisée za zbiranje visjih druzabnih krogov
(se razume, da ob lepem vremenu). Tukaj je
Washington sprejemal odlicne poslance in vi§jo
gosposko. Na tej verandi vsak obiskovalec po-
stane za nekaj minut, da si v naglici naduha
svezl zrak od reke in v par momentih si slika
prizore, o katerih ve zgodovina.

Zemljisce danes meri 475 akrov. Prostor je
dovolj obSiren, da na ta nacin zavaruje posest-
vo pred nezazeljenemu Skodovanju ali prila-
stitvi. Ta nadaljna zemlja je bila kupljena le-
ta 1858.

Vhod v gosposki dom na zapadnem proce-
lju (West Front) ima prav slikovito lego. Tu
je bilo nekdaj dvorisce in tukaj so nekdaj iz-
stopali odliéni obiskovalei od visokih krogov iz
vseh delov sveta.

Ob vsaki strani gosposke hiSe je zakrivlje-
no stebrisc¢e ali takorekoc¢ pokrita steza do dru-
gega poslopja. Washington piSe v svojem dnev-
niku pod datumom 31, marca, 1785: “Vsadil
sem cvetlice Skrlatne petelin¢ke (scarlet honey-
suckle) ob stezah pod pokritimi stebriséi.” Ta-
ko pise sam Washington, In lepi spomin je ohra-
njen Se v tej dobi.

Prihodnji¢ nadaljujem z opisom notranjo-
sti gosposke hise, vrta, grobnice, itd.

DOM GEORGE WASHINGTONA (EAST FRONT)
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GLAVNO MESTO WASHINGTON JE PRIDNO
OBISKOVANO

KOMAJ so se izletnice nade Zveze vrnile iz prestolice, se
je Ze oglasila pet tiso€ brojea skupina demokratinj, ki so si
prigle ogledat mesto, vladne posle in pa razloziti svoje na-
&rte in teznje za bodoto demokratsko konvencijo v Chicagu,
Illinois,

Vse so bile iskreno pozdravljene in sprejete in ker so
jih razdelili v manjse oddelke, so jim tudi lazje vse odscke
razkazall in razlozili vse poslovanje.

Pri skupnem sestanku so govorili visoki vladni uradniki,
kakor {ajnik mornarice, Mr., Edison, ki je povedal, da nas
zdrav razum sili, da si spriéo svetovnih dogodkov zavarujemo
dezelo z moceno mornarico, Mr. Woodring, tajnik vojzke, je
povdarjal potrebo moéne in dobro opremljene armade, ki bi
bila strah vsakemu sovraZniku,

Glayni postar, Mr. Farley pa je Zenske pohvalil, ker so
delavne pred volitvami in njih Stevilni glasovi so zadnjié
odlodili demokratsko zmago, kar upa, da bodo tudi to jesen.

Na materinski dan pa se je tam zbrala drugaéna sku-
pina, ki Zeli doseci boljse zivljenske pogoje in kjer teh ni, pa
zadostno drZzavnp podporo. V Washingtonu je glavni sedeZ
organizacije ponosnih Héera ameriSke revolucije “Daughters
of American Revolution,” to je tista skupina, ki ni dovolila
zamorskl pevki Marion Anderson nastopiti v njih dvorani.
No, danasnja organizacija, ki je prisla v Washinglon na
posvetovanje, se imenuje pa “Daughters of the American
Depression,” Héere ameriske depresije. Obsega razne klube,
YWOA, Workers Alliance, podruznice raznih unij, Zenske
na drzavni podpori, Zzenske pri WPA, Zene delavcev pri WPA
in Zene moZ, ki so na relifu. Iz teh nasloyoy Ze lahko posna-
memo, da so prisli iskat pomoéi taki, ki jo res potrebujejo.
Te delcgatinje bodo opisale, kako Zivi ta del prebivalstva in
kakinoc pomoé pricakuje od vlade. Pri tej konferenci bo
navzoé predsednik, glavni stebri kongresa in vodja WPA.
Pripravljeno bo tudi kosilo, takozvano “Rellef Dinner,” da
bodo malo pokusili, kaj ¢lovek dobi za celih 5 centoy, Za
namecéek bo tudi razstava mode, ki bo pokazala, kako se
oblaéi Zenska, ki ne more dobiti zasluzka,

Lansko leto je bila placa delavk pri WPA pristriZzena za
pet in devet dolarjev na mesec, Hotejo, da se jim to nazaj
vime. Protestirale bodo proti odslavljanju delavk, kar se
dogaja zadnje ¢ase kaj pogosto. Vlada naj preskrbi zado-
sten fond za dela za prihodnje leto, da bodo zaposljene tiste
Zenske, ki so danes skoro na cesti.

Druzine na relifu, katerih je okrog 1500000 prejmejo
povpreéno $288 na leto. Od te podpore se more porabiti za
hrano samo $123, kar prida tako malo, da se ne more potro-
&iti ved kot 3 cente za vsako jed za posameznega ¢lana. De-
lavke pri WPA zasluzijo celo leto $524 in od te plade gre za
hrano $202. Zene, katerih moZje sluzijo pri WPA, potro-
Sijo za hrano $276, kar pride za povpreéno druzino po sedem
centoy za vsako jed za posamezne ¢lane,

Pokroviteljica te zelo potrebne konference je tudi Mrs.
Roosevelt, ki kaj rada pomaga takim kakor so v tem sluéaju
“Heere ameriske depresije.”

FILMSKA LJUBLJENKA SE BO ZAﬁASNO UMAKNILA
MATI priljubljene deklice Shirley Temple je prekinila
pogodbo & filmsko druzbo 20th-Century Fox, za katero je
talentirana igralka zasluzila 20 milijonov dolarjev. Mati
pravi, da je dekle take starosti, ko potrebuje druzbe drugih
otrok njenih let, ker le tako more dorasti v normalng bitje.
Obiskovala bo 5olo in uzZivala prostost, kakor drugi navadni
otroci. To je res pameten korak, ker deklica ima Ze svoj
dober zasluZek varno investiran in pravijo, da znasa ved kot
tri milijone dolarjev. Vzrok temu umiku pa je najbrie ta,
ker je Shirley svojo ljubkost in prisrénost z leti izgubila in
ni bila ve¢ prva privlaéna sila za filme. Druzba pa hode le
prvovrstne atrakeije, ki pomagajo kopiCiti njene dobitke.

KAKSNA BODOCNOST SE NAM OBETA?

MARY ANDERSON, ravnateljica v delavskem odseku
zenskega biroja, je uverjena, da bodo zenske delavke imele
¢imdalje ved ovir in nasprotnikov v izvrSevanju svojin
poklicev izven doma,

Lansko leto je bil v 21 drZavah predlozen zakon, po
katerem bi bila vsaka uradna zaposljitev Zzenskam prepove-
dana. Vse te drzava sicer niso Se sprejele tega predloga,
ampak nevarnost je ze tukaj, da se enkrat kaj takega upe-
lje. DrZava Louisiana je pa to postavo sprejela in potrdila,
Mrs. Anderson pricakuje Ze vedje omejitve glede dela. Mo-
gode bo prislo tako, da bo od vsake druzine smela sluziti
samo po ena oseba. Nekateri modrijani trdijo, da se druZina
lahko preZivi z $800 na leto. Seveda se prezivi, ampak vpra-
Sanje je, kako in kdo bo zadovoljen s tem., Postava, ki bi
zabranila delo in zasluzek nekaterim osebam, je proti demo-
kratiénim principom. S tako postavo ne bodo resili nezapo-
sljenosti. Kdo bo pa skrbel za tiste Zenske, ki so edina za-
slomba svojih revnih stariSev in sorodnikov, ki so odvisni od
njih Ze tako skromnega zasluzka. Naj zakoni odslovijo rajsi
take ljudi, ki imajo dovolj sredstev za udobno Zivljenje, pa
v svoji lakomnosti vztrajajo v svojih sluzbah na Skodo fa-
kih, ki so zasluzka potrebni in zeljni.

0

DVAJSETLETNICA LIGE ZENSKIH VOLIVK

LETOS je minulo 20 let, odkar je bila Zenskam podelje-
na volilna pravica in ta dogodek so tudi letos skupno pra-
znovale. Ustanoviteljica, 80-letna Mrs. Carrie Chapman-
Catt je bila zelo potrta vsled svetovnih dogodkov. Rekla je,
da je bilo njeno zivljenje nemirno in potekalo je skozi vojne
¢ase in hude krize. Nikdar pa ni mislila, da bo svet zabre-~
del v tak kaos, kakor ga bo objel po morebitni zmagi predrz-
nega sovraznika miru in ¢lovedkih pravie,

Opozarjala je navzoce, da ne dajo iz rok tezko pridob-
ljene pravice ter naj potom te pravice volijo moZe, katerim
je pri sreu mir in svoboda naroda,

O—

PROKLAMACIJIA NIZOZEMSKE KRALJICE VILHELMINE
“MOJEMU LJUDSTVU:

“NASA, deZela se je vse te mesece s Skropulozno vest-
nostjo drzala neviralnosti in vsi dobro vemo, da Holandska
ni ves ¢as imela nobenih drugih naértov kot ostati strogo
neviralna, kljub vsemu temu pa nas je ponoéi Neméija na-
padla in to brez vsakega obvestila,

“Ta upad je napravila kljub svedani obljubi, da bo ne-
vtralnost na%e drzave tako dolgo spostovala, kakor dolgo
bomo mi nevtralng postopali,

“S tem dajem gore¢ protest proti temu nezasliSanemu
prelomu dobre vere in krienja vsega, kar je dostojno v med-
sebojnih zvezah med kulturnimi drzavami.

“Jaz in moja vlada bomo storili naso dolznost,

“Storite vsak svojo dolZnost povsod in pod vsemi pogoji.
Vsak naj gre na svoje mesto, kamor bo poklican ter naj z
najveé¢jo éujeénostjo in notranjim mirom, katerega vliva éi-
sta vest, vrdi svoje delo.”

Kraljica Vilhelming se je obrnila tudi na italijanskega
kralja Viktorja Emanuela IIL, da bl on s svojim vplivom
posredoval pri-sovrazniku za varnost elvilnega prebivalstva.

Nizozemska kraljica je stara 60 let in prihodnjo jesen
bi imela obhajati 50-letnico svojega vladanja na nizozem-
skem prestolu.

Bog zna, kako se bo do tedaj vojska razvlekla in koliko
prestolov se bo zrufilo do jeseni, Dal Bog, da bi bila do tedaj
nemska moé¢ strta in da bi Nizozemei v miru slavili ta nena-
vaden jubilej svoje priljubljene vladarice.

Nizozemska ni velika deZela, ampak ima 5tevilne in
bogate kolonije, katerih bi se posebno Japonska rada pola-
stila.




PROSLAVA MATERINSKEGA DNEVA IMA
NASPROTNIKE

DAN, ki je posvelen spominu mater po celem svetu, ima
tudi nasprotnike v zenskih vrstah, Nasprotna stranka se ne
strinja s proslave mater, meneé, da so otroci tisti, ki kaj
Stejejo. Cestenje mater je le pretvesa za tiste, ki poberejo
ves dobitek od tega praznovanja, Dobra mati ne ¢aka na
darila. Njena sreéa in veselje so njeni zdravi in pridai
otroci vseh 365 dni v letu, ne pa oficijelne cestitke in darila
na materinski praznik.

Organizacija Golden Rule Foundation je tudi letos
izbrala eno ameriko mater, ki se je vse svoje Zivljenje odli-
kovala v privatnem in javaem zivljenju, Ta mati je Mrs,
Charles H. Mayo, vdova po odliénem ustanovitelju slavne
Mayo klinike y Rochester, Minn. Odgojila je svojih osem
otrok in dva druga, katera je vzela za svoja. Kot Zena slav-
nega zdravnika dr. Mayo, je storila mnogo dobrega za revno
ljudstvo, posebnoe za malere in deco, Ko je izvedela, kaj jo
Caka, se je sprva branila, ¢es, ta ¢ast gre mojemu mozu, ne
pa meni, ker nimam nobenih posebnih zaslug. Konéno se
je morala podati na pot v New York, kjer je sprejela zlato
medaljo in se je udelezila materinske proslave. Na radiju
je pozivala sreéne ameridke druzine, ki v miru zivijo in
sledijo svojim poklicem. Prosila je, da bi vsaka gospodinja,
mati, postavila na mizo en ploitek veé, na katerega bi dru-
Zina vsakokrat prispevala dar kot znak hvaleZnosti za mir,
katerega smo tukaj delezni, Kolikor bi se teh darov nabra-
lo, bi jih ta organizacija poslala materam in otrokom, katere
je vojna razkropila po svetu in so brez vsakih sredstev.

Mrs. Mayo je omenila, da @0 tudi v Ameriki potrebne
matere in otroci in pomodi iz tega fonda bodo tudi tukaj
delezni.

8 to vzgledno amerisko materjo so se veselili njeni otro-
cl in vnuki in vnuéice, katerih je lepo Stevilo,

~

“Zarji”

Kako lepa si, o Zarja ti . . .. ...
Dosla mi je v roko aprilova stevilka lepega giasila Slo-
venske Zenske Zveze v Ameriki. — NajprisrénejSa zahvala

tisti dusi, ki mi jo je poslala. § slovenskim ¢tivom si bom
svezil spomin na nad lep materinski jezik obenem ko bom
obéudoval slogo slovenskih mater in Zen na splodno v Zdru-
Zenih drzavah.

Zarja! — (v Span&iini “aurora), s svetlobo tepe &rno
noé¢ in oznanja prihod kralja solnca. Krasna jutranja zarja
oznanja $e krasnejsi dan — v veselje &loveku in vsem stva-
rem.

Slovenska Zenska Zveza v Ameriki je prava zarja, ki
osretuje druzine, naselbine in splodno vse ameriske Sloven-
ce in Slovenke Amerikance. V zvezi je moé — v slogi je
pogum in sre¢a. V zvezi, kot jo predstavlja Slovenska Zen-
ska Zveza potom svoje “Zarje” je tudi napredek v dusnem
in telesnem oziru.

Kot misijonar med temi uboZci, dvigam proti svetim
nebesom prosnje vsakdanje — da bi tudi moji revezi bili
delezni vsaj nekaj zarjinih Zarkov, isti ki bi pripomogli za-
poditi v beg temo poganstva in zmote, da bi Se kraljevalo
solnce — svetega Kriza — Kristusove ljubezni!l

Priporoéam Slovenski Zenski Zvezi v Ameriki potom
lepega glasila “Zarje” moj misijon in v molitvah tudi pod-
Pisanega.

Z bratskim in rojaskim pozdravom vsem slovenskim
Zenam ostajam prevdani

Bogomil Trampus, Zupnik-misijonar,
Casilla 102‘0. Guayaﬂuii, Ecuador, South America.
-

Hvala lepa za lepe pozdrave ¢. g, Trampusu kakor tudi

Slovenski kridanski zvezi v Ljubljani za pomenljivo pismo,

aterega priobéujemo v drugi koloni na tej strani. Tako smo
aleé razdvojeni toda‘v mislih‘pa tako .blizu skupaj!

Podruznicam in é&lanicam priporofamo, da na svojih
Sestankih vzamejo v naznanje ta pisma ter jim vrnete po-
zdrave in tudi “kaj” priloZite, ker ti ljudje izvrSujejo veli-

ansko misijonsko delo vsak po svojem najboljfem naginu
in potrebi. Vsak milodar bo tiso&krat obrestovan.
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MARIE PRISLAND:
Osnovna nacela drzavljanstva
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POTREBE LJUDSTVA

Kaj je demokracijn? Demokracija je oblika vlade, kjer
51 ljudstvo samo dela syoje postave in samo vodi svoje za-
deve.

Kaj zahteva demokracija od svejih drzavljanov? Zah-
teva od njih, da spodtujejo red; nesebiéno vpoltevajo pravi-
ce drugih; da prispevajo v obliki davkov za skupni dobrobit.

Kako more drzavljan pomagati k ohranitvi demokracije?
Da se posluzi svoje volilne pravice; da zastopa ljudstvo v
uradih, ako potreba; da se potrudi prougevati in razumeti
javna vprasanja; da pladuje svoj primeren delez k vzdrie-
vanju vlade.

Kaj mora demokracija storiti za svoje drzavljane? Pr-
ckrbeti mora za: ceste in pota, da jim omogodi potovanje in
prevaZanje blaga; poSto, da jim omogo&i posiljanje pisem
in zavojev; Sole in knjiZnice za splodno vzgojo in izobrazbo;
¢isti vodovod In sredstva za odprave smeti in odpadkov;
parke in igraliS¢a za zabavo in zdravstveno gibanje.

Pred katerimi splodnimi nevarnostmi mora demokracija
varovati svoje drzavljane?? Varovati jih mora pred: nalez-
ljivimi bolezni; zlo€inei, ki ne spoftujejo Zivljenja in imetja
drugih; izgubo Zivljenja in lastnine v sludajih poZara ali
druge nesrede; tujimi sovraZniki, ki bi napadli deZelo in jim
hoteli vzeti svobodo; pred kriviénim ravnanjem od strani
sosedov.

Katerih sredstev se demokracija lahko posluzi pri ob-
rambi svojih driavljanov? Preskrbeti mora: sredstva za
oskrbo in zabranitey nalezljivih bolezni; éuvajev za prepre-
tenje zlo¢inov; sredstva za omejitev poZarov in povodnji;
armado in mornarico v obrambo deZele; postave, da se za-
branijo goljufije in krivice, ter uradnike, ki te postave izpol-
nujejo,

Zakaj smatra vlada za potrebmno vse to vrsiti? Da bi
njeni drzavljani zZiveli varno in srefno in da zagotovi pra-
vienost vsem, ki Zivijo pod to ustavo,

Ali je dolznost vsakepga drzavljana viadi pomagati, da si
preskrbi stvari, ki so potrebne v obéni blagor? Ker ima
vsak drzavljan koristi od vladnih varnostnih in obrambnih
naredb, je torej dolinost vsakega drzavljana, da po svoji
modéi k temu pomaga. (Pride Ze).
SLOVENSKA KRSCANSKA ZENSKA ZVEZA, LJUBLJA-

NA, PRAZAKOVA ULICA 8, ST. 20.
) “Ljubljana, 20. aprila, 1940.
“P, n,, Slovenska Zenska zveza v Ameriki:

“Na obénem zboru Slovenske kritanske zenske zveze v
Ljubljani, 14, aprila, 1940, zbrane zastopnice katolitkega
slovenskega Zenstva, so z velikim navduSenjem sklenile po-
slati ameriSkim Slovenkam, vélanjenim v Slovenski Zenski
zvezi, naslednji pozdray:

“Slovenski zenski zvezi v Ameriki posiljajo slovenske
katoliske Zene s svojega obénega zbora iskrene sestrske po-
zdrave. Ob ysakem naSem zboru se spominjamo na Vas, ki
ste v prekomorski daljavi nasle svoj drugi dom. Vendar
smo prepriéane, da vsa Vasa ljubezen velja prvemu in prave-
mu domu, ker ste Ze tolikrat dokazale, ki Vas tudi ob vsaki
priliki privede nazaj v njegovo narodje. Ta ljubezen in
zvestoba do doma in domovine naj ostane Ziva in vztrajna
tudi v bodode. Vse, slovenske Zene v Ameriki, ste najboljde
porostvo, da tudi mladi rodovi, rojeni %¢ v novi domovini,
ostanejo v bistvu vsi nadi: slovenski in katoliski, Ta ljube-
zen je tudi neporusna vez med nami za vse bodode dase,
Slovenska katoliSka Zena je vedno ista: v domovini in v tu-
jini.

“Vadi veliki in moéni organizaciji Zelimo najlepsega raz-
maha po vsem novem svetu in Vam vsem od Boga blago-
slovljene srege! “A, Lebar, predsednica.

“A. Golob, tajnica.”
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ALBINA NOVAK:

“Zlata” kampanja

LATA KAMPANJA se zakljuéi 30, juni-

ja 1940. To ni prav za prav novica, ker

bilo vam je znano Ze od pocletka te kam-

panje, da se konc¢a s tem dnem. Toda
novica pa bo za vsako zvesto in agilno ¢lanico
SZZ, da smo Se dale¢ proé¢ od cilja, ker ve ste
najbrz pri¢akovale, da bomo v prvih treh me-
secih dosegle visje stevilo kot pa v resniei smo,
Upati je, da je bil mesee maj bolj uspesen in
da bo junij nad vse naSe pricakovanje presenet-
ljiv.

T e S SO B
“ZLATA” KAMPANJA

“Leto gre za letom, tone cvet za
cvetom . . .”, poje narodna pesem.

Nasa Albina, brihtna voditeljica
kampanje, je po nakljucju zvedela, da
bom letos “Abrahama videla,” pa je
moj rojstni dan vzela za predmet kam-
panjiin jonazvala — zlato. S tem me
hocée razveseliti, ker me ima rada.
Sréno sem ji za njeno pozornost hva-
lezna. Ne Zelim pa te c¢asti za sebe,
ampak, ker kampanja nosi “zlato”
ime, naj bo posveéena vsemu, kar je
zlatega pri Zvezi in to so v prvi vrsti
srca nadih dobrih in marljivih ¢lanie.

Kakor se zlato v ognju preiskusa,
tako je bilo mnogo nasih ¢lanic v delu
in v zvestobi za Zvezo preiskusgenih.
Takoj od zadetka in tudi pozneje se je
bilo treba boriti, sovraznike odbijati
in pridobivati Zvezi prijatelje. V pri-
znanje vsem onim ¢lanicam, ki so ved-
no stale na braniku za naso organiza-
cijo, bi se naj v prvi vrsti vriila letos-
nja kampanja. Ce bi potem k uspehu
iste moj rojstni dan v Se tako majhni
meri pripomogel, me bo seveda vese-
lilo.

Torej, mnogo srece v kampanjski
borbi in prav iskrene pozdrave vsem
skupaj in vsaki posebej!

MARIE PRISLAND.,

OO OBOR TR OREEES

RS EOROR0E

i

Ko sem pisala prvi kampanjski dopis in
vas prosila, da bi se v splosnem zainteresirale v
Zlato kampanjo, takrat sem v svojem srcu ime-
la globoko upanje, da se bo tako zgodilo. Am-
pak porocila pa kazejo vse drugacno lice, Med
imeni najpridnejsih agitatoric vidim, da manj-
ka veliko imen nekdanjih marljivih sotrudnie.
Obratno sem pa tudi opazila, da imamo mnogo
novih delavk, ki so vpisale Ze prav lepo stevilo
novih. Spremembe v tem oziru je za pricako-
vati, toda jaz bi bila nad vse vesela in zadovolj-
na, ako bi videla na listi imena vseh prejinjih
marljivih odborni¢ in ¢lanic ter obenem veliko
vrsto novih agitatoric.

Ravnokar premisljujem, kako bi vam pi-
sala, da bi bolj zaleglo. Vem, da zadostuje na
kratko, ker dolgi dopisi so kakor dolgi govori,
katere vecinoma neradi poslusamo. Ali kaj bi
pisala, da bi se dotaknila tistih utripov vasSega
srca, ki bi vas povzdignili in navdusili ter na-
pojili vaso dobro voljo in pogum, da bi se se da-
nes, takoj, ko berete te vrstice, odlocili prido-
biti vsaj eno novo ¢lanico, ako je nemogoce kaj
ve¢. Torej drage sestre, vpraSam vas za maj-
hno pomod¢, katero upam, da mi ne boste od-
rekle,

Pomen Zlate kampanje

V zadnji Zarji sem vam razodela novico,
da se vrdi Zlata kampanja v pocast zlatega ju-
bileja glavne predsednice Marie Prisland. Ne
vem, ¢e smo doslej imele kampanjo za nove ¢la-
nice, ki bi tako direktno bila v priznanje in &ast
ustanoviteljici nade Zveze. Gotovo, da je imela
vsaka kampanja velik pomen k rasti in napred-
ku organizacije, kar je pomagalo do sedanjega
lepega &tevila nad deset tisoé ¢lanic v odraslem
in do pet sto ¢lanic v mladinskem oddelku!
Vendar v tej Zlati kampanji se vas pa prosi za
izredno zanimanje, ker to bo izraz vaSega in-
timnega spostovanja do nade vrle voditeljice.

Drage sestre, to je moj zadnji apel potom
Zarje pred zakljuckom Zlate kampanje. Po
tej dobi se izgovarjati na eno ali drugo stvar kot
vzrok zadrzka, bo vse prepozno in bo samo pra-
zno besedi¢enje. V juniju imamo po navadi le-
po vreme, tako da izgovor na slabo vreme ne
bo drzal. Potem radi éasa, seveda tega pri-
manjkuje vsaki gospodinji, ampak se bo Ze od-
trgalo kako popoldne ali vecer, posebno se, ko
bodo otroci doma na podcitnicah, da bodo lahko
malo pazili, da se kaj ne zgodi doma ali kaj ne



sezge, da ne bo moz zaradi tega brez velerje
itd.

Kakor vidite se spoznam na vsakovrstne iz-
govore in zadrZzke in zato ne bodo upostevani.
Kaj vam drugega preostaja, kot hajd do sose-
de, prijateljice, sorodnice in znanke ter jo na-
govoriti, da se nam pridruzi. Sploh ne razu-
mem vzroka, ki bi me preprical, da biti ¢lanica
Slovenske Zenske zveze v Ameriki je komu
drugade kot v lastno korist. Zanimive meseé-
ne seje, razne prireditve, lepa druzabnost, vsa-
kovrstne kulturne akeije in razne nagrade, da-
rila in druge financ¢ne koristi in vse to za samo
25 centov meseénine. In za dobro mero pa se
vsak mesec glasilo na 44 strani, v katerem be-
rete poljudne spise in novice ter vsakovrstne
poducne ¢lanke.

Kaj pa nudimo mladini? Za majhen ases-
ment deset centov na mesee dobijo deklice za-
varovalnino do sto dolarjev in vsaka podruz-
nica, kjer je #e ustanovljen mladinski kroZek,
nudi mladini mnogo prilik do javnih nastopov
v skupnih veZbah, plesih, dramatiki in petju.
Samo deset centov na mesec je vse kar placajo
¢lanice mladinskega oddelka in to je zelo malo,
¢e se premisli pomen in namen biti Ze od mla-
dosti ¢lanica S. Z. Z. Sprejemajo se deklice
od 4 do 14 let starosti nakar lahko prestopijo v
odrasli oddelek, v katerega sprejemamo Zene
in dekleta do 55 let starosti.

Tukaj vam ponovno podam lepe nagrade
in pogoje, ki so vam na razpolago v tej Zlati
kampanji:

NAGRADE ZA POSAMEZNE AGITATORICE
Za vsakih 50 novih ¢lanic—$25.00
Za vsakih 25 novih &lanic— 12.50
Za vsakih 5 novih élanice— 2.00
Za vsake 3 nove élanice—Zvezina broska

ZA PODRUZNICE

1. nagrada: Obesek (Placque) in deset do-
larjev ali éarter in pet dolarjev.

2. nagrada: Sedem in pol dolarjev ali car-
ter in dva dolarja in pol.

3. nagrada: Carter ali pet dolarjev.

Nagrade se poklonijo tri mesece po zakljuc-
c¢ku kampanje in se poéljejo na glavne odbor-
nice v doti¢nem distriktu ali pa na predsednice
podruznic, katere iste razdele.

Pristopnina je prosta za oba oddelka.

V kampanji se iteje dve élanici mladinske-
ga oddelka za eno v odrasli oddelek.

Drage glavne odbornice, odbornice podruz-
nic in sestre!
bezen in spoStovanje k zlatemu jubileju naSe
neumorne voditeljice, glavne predsednice gospe
Prislandove.

Lepo prosim, izkazite svojo lju-
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SEDAJ JE TISTI CAS!

“Lepa beseda mice, lep zgled vlece!” To je
tisto lepo geslo, ki je privedlo ze marsikateri
skupini lep zakljucéek. Me, ¢lanice Slovenske
zenske zveze, kot dobre katoliske zene in dekle-
ta, me ne smemo biti sebi¢ne in zahtevati orga-
nizacijo samo za izbrane druzbe, temve¢ nasa
lepa nacela in namen naj bi nas bodrilo do splo-
Snega zanimanja za pospesitev svojih vrst. Me
hoéemo imeti v na8i sredi vse tiste zavedne ka-
toliske Zene in dekleta, ki so opravicene do nase
lepe druzbe in do imena biti nase sestre. Torej
pojdimo do njih ter jih z nasim lepim zgledom
in lepo besedo privedimo do zanimanja za edino
zensko organizacijo v Ameriki, kjer se dovoli
vstop deklicam od 4 do 14 let in od 14 do 55 let
starosti in kjer se dobi za majhno meseénino
redno vsak mesec lep meseénik Zarja in v slu-
¢aju smrti izplac¢a do sto dolarjev k pogrebnim
stroskom. In vse to za majhno od$kodnino 25
centov na mesee. Za mladinski oddelek do 14,
leta, je mesecnina samo deset centov. Saj kot
dobre in skrbne gospodinje se zavedamo vred-
nost denarja, vemo dobro, da za en kvoder na
mesec dobimo zelo, zelo mnogo, veliko veé kot
pri kateri drugi organizaciji, ker pri drugih or-
ganizacijah imajo vse drugaéne obligacije, do-
¢im imamo pri Slovenski Zenski zvezi majhne
uradne stroSke in laZje poslovanje. Pravilno
je, da vsaka izmed nas spada k podpornim or-
ganizacijam, kjer se dobiva denarna pomoé v
bolezni ali nesreéi, ker denar pla¢an za mesed-
ni asesment dobi za vas pri teh organizacijah
visoke obresti in vse kar placujete notri je za
va8 lastni dobicek. Zato sem jaz ena tistih, ki
vsaki osebi toplo priporo¢am zavarovalnino kot
se dobi pri podpornih organizacijah,

Ravno iz tega stalis¢a pa bi morala vsaka
izmed nas uvideti kolike vrednosti je za vsako
zeno in dekle biti ¢lanica Slovenske zZenske zve-
ze, ker tudi tistih sto dolarjev, ki se dobijo od
Zveze v slucaju smrti pride v tezkih nezgodah
vsaki druZini v veliko pomoé. Sto dolarjev je
le sto dolarjev, ¢e bi jih ne bilo, bi se jih pogre-
Salo. Toda placati samo en kvoder na mesec za
to protekcijo, poleg tega pa dobivati vsak me-
sec lepo glasilo, dalje dobiti od sester mnogo-
brojne druge prijazne naklonjenosti, kakor ob-
iske v slu¢aju bolezni, dalje razne poklone v
slu¢aju drugih dogodkoy in skupne molitve, ka-
kor tudi razna izobraZevalna predavanja; da-
lje Sporte za mladino in pa raznovrstni poduéni
klubi ter nasi vezbalni krozki, ki nam delajo
vselej ¢ast v javnih nastopih. Pri mnogih po-
druZnicah, kjer imajo vezZbalne krozke, pridejo
na predvecer pogreba stati ob krsti kot ¢astna
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straza in se tudi udelezijo sprevoda in razne
druge svecanosti. Nastela bi Se lahko dolge
vrste privilegijev, katere vam delijo naSe po-
druznice, pa naj poc¢aka za drugi¢c. Vendar
upam, da ste dobile iz teh vrstic vsaj nekaj po-
datkov, kaj vse pomeni biti ¢lanica SZZ.

Naj ponovim, da lepsih prilik do udejstvo-
vanja raznoternih ambicij ¢lanstva nimamo v
Ameriki organizacije, ki bi nadkriljevala naso
Zvezo. Tu vas vabimo ter vam damo odprto
pot do najlepsih izobrazevalnih nac¢inov za po-
vzdigo slovenske Zene. Torej vas prosim, ugo-
dite Zelji voditeljice kampanje, da bi se prav
vse c¢lanice zainteresirale v Zlato kampanjo in
uverjena sem, da ko pride tisti dan v juniju, to
je 21. junija, da boste ve uzivale isto prisréno
veselje kot bo Zarela iz plemenitega srca nase
priljubljene glavne predsednice. Vprasam vas
za majhno pomoé in upam, da bom uslisana.
Spomin na Zlati jubilej naSe spostovane glavne
predsednice naj bi bil za vsako izmed nas naj-
drazji zaklad, ki bo vedno najslajsi tudi v na-
gih srcih!

Bog Zivi in ohrani naSo glavno predsednico
Marie Prisland na mnogo let!

Za glavne podpredsednice:
FRANCES RUPERT,
prva glavna podpredsednica.

0
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ZADNJI KLIC ZA NAPREDEK IN USPEH
ZLATE KAMPANIE S. z, Z.

Kakor se vsaka mati in gospodinja veseli
napredka v druzini, najsi bo na kakorsenkoli
nacin, tako se tudi vsaka odbornica in élanica
veseli uspeha pri nagi Zvezi,

Prosim vas Se posebno v tej kampanji, da
bi se vsaka ¢élanica in odbornica potrudila in
pridobila” eno ¢lanico in jo poslala kot vezilo
nasi materi, glavni predsednici Marie Prisland,
ki bo obhajala svoj 50 letni rojstni dan 21. ju-
nija. Prosim vas, sestre, razveselimo jo s tem
darom, ker lepsega voséila in daru ji ne moremo
dati kot lepo $tevilo novih ¢lanie,

Drage sestre, pojdite do svoje prijateljice
ter ji raztolmacite pomen nase Zveze. Sestre,
zavihajmo si rokave in 8 podvojeno silo korajz-
nona delo do zaZeljenega cilja.

V prelepem mesecu juniju, ko je vsa nara-
va v cvetju in ko nas ogreva toplo sonce, praz-
nuje svoj rojstni dan naSa priljubljena glavna
predsednica Marie Prisland. Ob tem ¢asu po-
§iljam najiskrenejse cestitke ter prisréno Zeljo,
da bi Vam Bog dal zdravje in mo¢ 8e nadaljnih
50 let ter biti vse skozi nasa spretna voditeljica.
Bog Vas zivi!

Za glavne nadzornice:
MARY SMOLTZ-LENICH.

PRELEPI MESEC JUNIJ!

Letos se je narava dolgo Casa pripravljala
iz zimskega spanja. Veliko dlje kot prejsnja
leta. Toda ¢eravno pocasi toda sigurno je pre-
budila vse kar zeleni ali cveti.

V prelepem mesecu juniju se bomo povsod
ogreli in lepo cvetje junijskih vrtnic in drugih
evetlie bo tudi izéistilo ozradje ter g tem tudi v
nasih srcih ogrelo ljubezen do druzabnosti, ka-
tere dobimo v obilici v nasi Zvezi. Kadar pri-
demo skupaj c¢lanice SZZ, takrat je res uzitek,
da mu ni para drugje. Toda pri na8ih podruz-
nicah imamo 8e mnogo prostora za vse katoliSke
zene in dekleta, ki se Zelijo pridruziti naSim vr-
stam. In kako naj pomnoZimo svoje vrste je
nadaljno vpraSanje, na katerega vam radevolje
odgovorim. Recimo, da bi se vsaka odbornica
in sestra potrudila pridobiti vsaj eno novo éla-
nico, poglejmo kak sijajen napredek bi to bil!
Potem dalje, ako bi vsaka predsednica in pod-
predsednica pridobila tri nove ¢lanice, da bi ob
prihodnjem poroéilu sledila dolga lista nasih
vrlih sester, ki so upravic¢ene do zlate Zvezine
broske! To bi bil najlepsi poklon na8i najagil-
nejsi sestri glavni predsednici za njen zlati ju-
bilej!

Torej dalje, kar se ti¢e nasih glavnih pod-
predsednic in drugih glavnih odbornie, te bi pa
morale vsaka pridobiti vsaj deset novih!

Ponosne smo na vse, ki ste se dosedaj po-
trudile in na§ ponos bo trajni, ako se bomo skup-
no zavzele za lep uspeh Zlate kampanje!

Vam, gospa Prisland, poSiljam najsrénejge
zelje v imenu glavnega svetovalnega odseka za
veselo in zdravo bodoénost,

Za svetovalni odsek:

AGATHA DEZMAN, predsednica.
1Z GLAVNEGA URADA

Dan za dnem prejemam razna uradna pisma od po-
druznie, pa najsi bo od tajnic ali posameznih agitatork, ki
so preteZka za 3 cente znamko, tey moram dodajati, kazni,
to je ponovnge znamko, da zadostuje teZnji pisma, Radi tega
lepo prosim, pazite nekoliko, da prilepite dovolj znamk,
kadar posiljate proSnje za sprejem all vradate certifikate,
kajti kadar posiljate le en certifikat, je Ze potrebno znamko
za 6 centov. Edino navadno meseéno porotilo ali pa navad-
no pismo gre za 3 cente znamko,

Ponovno tudi prosim, da tajnice pezite na mladinske
¢lanice, ki postajajo dovolj stare za redni oddelek, da takoj
zatnejo placevati po 25 centov, kajti z 14 letom zaéno place-
vati isto vsoto kot navadine redne ¢lanice,

Zadnji mesec je bilo mnogo suspendacij. Ob tej priliki
bi priporocala vsaki élanici, naj veékral pogleda v svojo
pla¢ilno knjizico, kdaj poted¢e meseénina, da ne bo potrebno
tajnicam %e poosebej kolektat, Bodite nekoliko obzirne do
njih.

Tudi bi priporo¢ala, da nove élanice povedo svoj pravilni
rojstni dan, da me ba ob njeni smrti neprilik, da bi se ne
soglasalo z “Death Certificate.” Zelja Zveze je totno izpla-
éati posmrtnine. Kadar je nesoglasje z “death certifika-
tom,” se potem izplacilo proti nadi Zelji zavlece.

JOSEPHINE ERJAVEC,




1ZID KAMPANJE DO KONCA APRILA

Nove ¢lanice: Odrasle Mladinske
Najbolj uspesne glavne podpredsednice:
Frances Raspet (3) 3 10
Mary Shepel (23) .. 3 —
Mary Coghe (26) ........ 7
Frances Rupert (14) ........... . — 1
Uspedne podpredsednice od pudruzmc-
Mary Peltz (74) coresscssessmsrnessensses. 9 -—
Mary Urbas (10) ... 2 7
Anna Korevec (20) 1 —
Elsa Susin (46) ... 1 —
Katherine Jekovec ([‘ﬁ) 1 —
Mary Musich (52) .. 1 —
Uspesne predsednice od pudrumlc'
Angela Satkovich (97) . 20 2
Mary Markezich (95) ..... 10 —_—
Frances Sardoch (2) ... 5 -
Kristine Filipeic (32) 4 7
Helen Corel (93) ... B —
Antonia Nemgar (19) 3 4
Mary Knaus (38) ... 3 1
Mary Kuzma (88) .. 3 1
Mary Shepel (23) ...... 3 —
Emma Planinshek (20) . 2 —_
Antonia Retell (1) ... 2 —
Jennie Orazem (72) .. et 4
Uspesne posamezne ngllnlurke.
Agnes Mahovlich (16) . 12 1
Mary Tomazin (2) ........ g —
Teresa Bagatini (28) 8 —
Mary Bracco (28) ... | —
Edith Boich (32) ... 6 3
Rose Jerome (19) . 6 2
Josephine Erjavec (20} - 6 —
Barbara Rosandich (’/’3) - 5 3
Jennie Zupancich (20) . 5 —_
Anna Heinemann (’)8} . 5 =
Jean Anzur (74) . ; SAreR oy —
Mary Peltz (74) ... 5 _—
Uspe&ne podruZnice:
8t. 20, Joliet, IIL. .- 35 2
St. 2, Chicago, Il ... 26
5t. 28, Calumet, Mich. . 26 —
8t. 97, Cairnbrook, Pa. 20 2
3t. 25, Cleveland, O. - 17 18
&t. 95, South Chic: lgo Ill e 10 1
5t. 19, Eveleth, Minn. ... wie 14 10
St. 74, Ambridge, Pa. .. wie 1 o
§t. 23, Ely, Minn. ..... 10 13
St. 32, Euclid, O, ... 10 11
Nove ¢élanice v 1., 2., in 3. ‘mesecu kamp'mje.
V odrasli oddelek . s ooann gl 1420 140
V mladinski udde]ck .. 56 45 49

Skupno Stevilo novih ¢lanic v tr{-h mcacclh knmpnn]c'
V odrasli oddelek . 349
V mladinski oddelek . 150
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PRISRCNO POZDRAVLJENA!

Dne 21. junija obhaja svoj zlati jubilej nasa
velespostovana glavna predsednica in ustanovite-
ljica Slovenske Zenske zveze v Ameriki, gospa
MARIE PRISLAND,

Gospa Prisland je pri vsej genialnosti brez-
primerno skromna povsod in vedno usluina na-
pram clanstvu in Zvezi, za katero Zivi. Njo odli-
kuje neutrudljiva delavnost predvsem na drustve-
nem polju  Ona vedno snuje, ustvarja ter spopol-
njuje poslovanje v blagor nade Zveze. Njena lju-
bezen za povzdigo Zenstva v Ameriki venéa njene
znadilne lastnosti. Ona je Zena, mati, ki se zna
prilagoditi vsem okolidéinam kakor tudi preizku-
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snjam. Kot dobra katolicanka je njeno nacelo: biti
zgled in ne izpoved vere! Njena blaga dusa strmi
po vsem, kar je Bogu dopadljivega, ker se zaveda,
da nas je Bog ustvaril za ta svet v prvem zato, da
njemu sluzimo i da s svojo nepristransko ljube-
zenijo do bliZznjega privedemo v krog élovekoljub-
nosti vse. s komuwr pridemo v dotiko,

Gospa Prisland daruje svoje zZivljenje ugledni
Zenskt vzgoji in praktiéni izobrazbi. Ona je Zena
bistre glave in silne volje in zna biti potrpezljiva
in vatrajna. Kot voditeljica Zenskega zdruzenja je
umetnica ter po svoji naravi brezmejna v svojem
hrepenenju in se v lastnih delih nikoli nasititi ne
more. Paé pa vedno stremi po popolnosti in lepo-
ti. Vsak uwmetnik vedno i8c¢e po popolnosti in to je
njen smoter v Zivljenju.

Plemenitost srea prihaje 1z notranjosti nasih
misli in cutstev. To plemenitost vsipa med nas zZe
14 let nasa gospa Prisland in to obéutimo pri vsa-
ki podruzniei. In zato smo ji tako iskreno hvale-
Zne.

Dal Bog ji $e mnogo let zdravje, da razda $e
vedéjo mnoZino lepih in visokih misli in idealov, ki
Jih hrani v svojem srew, s katerimi naj obdart
zlasti nase élanstvo in Zvezo!

Zlate. duda, zlato srce, zlate misli to je slika
gospe Prisland ob zlatem jubileju! Naj ji, vse to
slajsa pot do demantnega jubileja!

Med nami ne more biti élanice, ki bo ostala
brezbrizna v zlati kampangi, ki se vrsi izreeno v
pocast zlatega jubileja nase vodnice. Gotovo bo
vsaka izmed nas v mislih poslale svoja éuvstvae
tja do Sheboygana ter v duhu bila Z njo dne 21.
Junija. A.N.
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St. 1, Sheboygan, Wis.—Seja v maju
je bila dobro obiskana, vzrok je bilo
zanimanje élanic za poroéilo o keglja-
8ki tekmi. Bile so pray zadovoljne, ko
so sliSalle, da smo imele najlepso zaba-
vo in tudi v gmotnem oziru dobro iz-
Sle. Nafa najboljsa skupina je dobila
drugo nagrado, na kar smo vse ponos-
ne, ker so res izvrstno kegljale. Tako
smo dobile tudi nekaj denarnih na-
grad, toda imele smo prijetni ¢as, kar
je bilo vet pomena za nas, kakor vse
drugo. Nada skupina, ki sestoji iz
vdov, ni dobila nagrade, ampak vdove
50 imele mnogo ponudb, kar je tudi
nekaj vredno.

V imenu vseh kegljatic se najlepse
zahvaljujem odboru in podruZniei &t.
2 v Chicagu za vso prijazno gostoljub-
nost.

Zadnji mesec se je zaroéila héerka
nase spostovane glavne predsednice
gospe Prisland, gdé. Hermina, V ime-
nu vseh élanie izrekamo iskrene ge-
stitke ter Zelje za veselo bodofnost.

Pozdravljene!

Antonia Retell, predsednica.

MR. IN MRS. JOHN STARTZ,
SHEBOYGAN, WIS.
Sestra Startz, katero vidite na sliki
s soprogom Johnom je doma iz Mrz-
laka in njeno deklisko ime je bilo Ro-

zalija Skorja. Tem potom posiljata po-
zdrave vsem znancem in ¢lanicam SZZ,

Iskrena zahvala!

Kot bivéa predsednica sredno-zapad-
ne kegljaske lige SZZ se najlepSe za-
hvaljujem vsem skupaj za sodelovanje
in prijaznost in posebno gospej Marie
Prisland za krasen spominek “Zvezino
brogko,” katero mi je ona poklonila Vv
priznanje za vestno delovanje v uradu
predsednice. Bila sem globoko ginjena

nad lepim poklonom,
Antonia Retell.

St. 2, Chicago, IlL.—Na zadnii sedi
sem sporodila o izidu nade veselice in
kegljaske tekme, Sedaj si pa &tejem
v prijetno dolZznost zahvaliti se vsem,

ki s nam bili naklonjeni v mnogih
ozirih. Torej prav lepa hvala vsem,
ki ste pomagali pri prireditvi in gosti-
jah, katere smo imeli v 3olski dvorani.
Posebna hvala gg. Victor Mladi¢ in
Vietor Kremesecu ra vso pomoé pri
turnirju. Lepa hvala g. Antonu Wen-
cel in Louis-u Zefran za vso prijazno
naklonjenost in za slikanje. Hvalezne
smo vsem skupaj za vso prijaznost.
Vzelp bi preved prostora, ako bi vsake-
ga posebej omenila, komur smo dolZne
zahvalo, zato naj veljajo pohvalne be-
sede vsem skupaj.

Vesele smo bile obiska treh skupin
iz Clevelanda, kakor tudi skuplne Iz
Indianapolis, Ind., in sedmih skupin iz
Sheboygana, Wis., Sestih skupin iz Jo-
lieta, T11., dve skupini iz La Salle, Ill,, in
skupine iz South Chicaga, Il ter nasih
pet skupin,  Vseh skupaj je bilo 25
skupin. Lepo Stevilo, toda nasa Zelja
je, da bo Se veéjl uspeh prihodnjo se-
zono in da se bo Stevilo pomnozilo,
Zivele kegliacice!

CGlanice prosim, da pridete na sejo 6,
junija ob osmih zveder! Pozdrav!

Lillian Kozek, tajnica.

Sozalje, gospa Prisland!

Dne 6. aprila je preminul oée
nage priljubljene glavne pred-
sednice, v daljni Braziliji, Juzna
Amerika,.

7 otetom sta bila najboljsa
prijatelja, toda le v duhu potom
pisem. Videla se nista dolgo vr-
sto let. Taka je pad ¢Elovedka
usoda na tem svetu, da nima ni-
kdo izmed nas v svoji blizini, kar
ima za najdraZe.

Vam, gospa Prisland, pa iskre-
no socutje od vseh sester Slo-
venske zenske zveze in vdanih
nrijateljev. Va3 ofe se je gotovo
v duhu veselil nad lepimi paslu-
gami svoje heerke v Severni
Amerlki in je gotove v miru za-
tisnil svoje o€l do zdruZzenja v
veenosti.

Duhovni Sopek pokojnemun ocetu

Spomin na mojega dragega ofeta
George Jenuth, katerega je Bog pokli-
cal iz tega sveta 6. novembra, 1939,

Star je bil 77 let, rojen 17. aprila, 1862

v vasi Labientschach, fara St. Georgen
pri Dobratschu na KoroSkem. Hisi se
pravi pri “Schlalarju.”

Leta 1938, ko je nasa Zveza imela
izlet v staro domovino, sem bila tudi
jaz med izletnicami, da obiiéem moje-
ga oteta, katerega nisem videla Ze 33
let.

Mary Fritzel in ofe, leta 1938

Ko sem prisla v moj rojstni kraj, ka-
terega sem zapustila, ko sem bila stara
Sest let in &la v Ameriko z mamico in
sestro  Kristino, nisem poznala niko-
gar. Vse mi je bilo tuje, akoravno sem
imela veé sorodnikoy in brata, s ka-
terim so se starsi vrnili v domovino,
ko fe bil komaj leto star.

Vsi so bili veseli mojega obiska, toda
snidenje z otetom, tega veselja ne mo-
rem popisati, O¢e je bil pri dobrem
zdraviju, c¢eravno pri 76 letih, pa je
delal évrsto po polju. Imela sva sku-
paj mnogo veselih dni in véasih tudi
zalostno uro, ko sva se spomnila, da se
bo Ltreba zopet lo¢iti ter ofeta zapustiti
in se vrniti k mojim sinom v Ameriko.

Tezko mi je bilo prl sreu tedaj, ko
sva obiskala grob ljube mamlice, ki fe
umrla leta 1910, Tam mi je ode rekel,
ko sva zmolila molitve za duSo pokojne
mamice: “Poglej héerka, tukaj v tem
grobu bom tudi jaz poéival.” Ali ni-

PUEBLO, COLO. — Zlata kampanja se hitro pomika naprej, namreé¢ kar se
tice casa. Toda me smo pa bolj pocasne pri pridobivanju novih ¢lanic. Ali je res
prevelika zahteva ako prosimo ¢lanice, da bi se vsaka potrudila, da bi dobila vsaj
eno novo &lanico? Prosim vas, da bi se skupno zavzele, da bi dosegle Stevilno

novih ¢lanic pri podruZnici. Po mojem mnenju bi se to z lahkoto uresnicilo.

Na-

dalje prosim tudi vse coloradske podruZnice, da bi postale malo bolj aktivne.
Vem, da bo marsikatera rekla, da je teZko agitirati, teda treba je malo vet korajZe
in dobre volje pa bo 8lo. Jaz mislim, da bi morala vsaka podruznica doprinesti

lepo &tevilo novih ¢lanic za naso Zlato knmp:m‘it). :
Vzdramimo se vsaj zdaj v zadnjem mesecu Zlate kampa-

se je vredno potruditi.
nje,

Pojdimo vse na delo, da bo veéji uspeh.

Nagrade so tudi vabljive, da

Moja iskrena Zelja je, da bi vse

¢lanice javno pokazale svoj ponos na uspeh Zlate kampanje, da ko pride 21. ju-
nija, rojstni dan gospe Prisland, da bi bile vse v duhu pri njej in ji stisnile roko
s zavestjo, da smo storile svoj del k uspehu.
Vam, gospa Prisland, pa Zelim vse najlepSe na svetu kar deli Bog svojim
zvestim sluZabnikom. — Zivela na mnogo let!
FRANCES RASPET, glavna podpredsednica,



sem mislila, da bo tako hitro po mo-
jem obisku zaspal v Gospodu,

Meseca januarja tega leta sem pa
dobila #alostno pismo od brata, da je
dragi ofe nagloma preminul 6. novem-
bra, 1939.

Akoravno je v mojem sreu Zalost,
imam se za mnogo zahvaliti Bogu, da
sem imela priloZznost zadnjié videti
oteta.

Moj o¢e je Zivel s svojo druZino v
Pueblo, Colo., gd leta 1894 do 1905, Ve-
¢inoma so ga nazivali za “Korosca."
Leta 1905 sta 3la z materjo, dvema se-
strama in bratom nazaj na Korosko in
jaz sem pa ostala v Fuebli. V starem
kraju zapu&tajo sina Petra Jenut na
posestvu, v Ameriki pa dve héeri, Kri-
stina Miklautsch in Ana Janshitz v
Chicagi ter hé¢er Lena Grafenauer v
Alberta, Canada in mene v Puebli.

Pocéivaj v miru dragi oce, v jami,
kjer poliva ljuba mamica, oziroma
Va3a zvesta soproga.

V duhu veckrat kleé¢im pri vajinem
grobu ter s solznimi oémi obujam spo-
mine. Ni mi mogote okrasiti s cvet-
jem vajin grob, hofem pa tukaj v dalj-
ni Ameriki darovati molitve in svete
mase, Saj sveti kriz nam govori, da
vidimo se spet vsi nad zvezdami!

Mary Fritzel,
1927 E. Evans St., Pueblo, Colo,

St. 4, Oregon City, Ore.—Meseca ma-
ja je bila seja bolj slabo obiskana.
Moja Zelja je. da bi se ¢lanice bolj za-
nimale za seje kakor tudi za napredek
podruZnice ter vpisale svoje héerke.
Nihée ne ve, kdaj nas Bog poklide k
sebi; kruta smrt ni¢ ne izbira, kosi rav-
no tako po mladih kakor po starih.
Kako moramo biti hvaleZne Bogu, da
zivimo v svobodni dezell, Kréijo se
nam c¢utstva, ko premisljujemo na
kruto prelivanje krvi po evropskih de-
Zelah, Bog jih resi!

Vsak rad zivi, kajti na svetu je res
lustno, posebno 3e kadar pridejo sku-
paj Zenice in se gbirajo k veselim do-
godkom, Tako je bilo med nami v
marcu, ko smo veselo jenenadile sestro
Johano Herbst za rojstni dan; dne 10.
aprila smo pa vesele presenetile se-
stro Francko Luzar za rojstni dan, In
seveda 15. aprila sem bila pa sama
Zrtev veselega presenetenja za moj
rojstni dan. Drage sestre, iz vsega sr-
ca se vam zahvaljujem za vso prijaz-
nost. Bog vam daj zdravje in dolgo
Zivljenje!

Vse nas veseli, da se je vrnila Urna
Nezika, Pa kako se je pomladila! Ze-
limo ti vse najbolje!

Meseca junija je zlati &as za naso
glavno predsednico in ustanoviteljico
Zveze. Draga gospa Prisland! Zelimo
Vam, da bi zivela zdrava 5e mnogo let
in da ne bi Va3 uspeh nikdar opeSal.
Bog Vas blagoslovi! To Vam iz srca
Zelimo élanice 5t. 4. S pozdravom!

Mary Turnshek.

ZAHVALA

Drage sestre st. 7!

Dolzna sem iskreng zahvalo c¢lani-
cam, ki ste me vedkrat obiskale v bo-
leznj in mi prinesle vsakovrstnih do-
brot, Nikdar ne bom pozabila na vas;
zapisane ste z vellkimi ¢rkami v mo-
jem srcu in ¢e mi Bog da zdravje bom
vam povrnila kar bo v mojl moéi.

NajlepSa hvala sinu in druzini Ru-

dolpha Komin in &lanicam 5t. 7, Anna
Kameen, Jera Tovornik, Margaret Pon-
car, Kristina Glavi¢, Agnes Rokubo in
materi Puntar, ki je ena mnajstarejiih
¢lanic pri SZZ.

Ne smem pozabiti na %dravnika dr.
Kameen za njegovo pomoé¢ in obiske v
maoji bolezni in ga toplo priporotam.

V vsaki kampanji sem se trudila, da
sem pridobila lepo 3tevilo novih ¢la-
nie. Na zalost mi je nemogode iti na
delo v tej pomembni kampanji zaradi
bolezni, toda upam in Zelim, da boste
druge bolj pridne v tej Zlati kampanji.

Med nami se je nahajala na poéit-
nicah za par tednov héerka sesire
Amalije Buchaj, ki se u&i za bolnigko
streZnico v Philadelphia bolnisnici, Ze-
limo ji najlepsi uspeh. Pozdrav vsem
skupaj! HvaleZna ostajam

Frances Kamin.

ZAHVALA IZ VANDLING, PA,
Tezko mi je najti dovolj prijaznih
besed, da bi se zahvalila sestram, pri-
jateljicam in mojim otrokom za veselo
presened¢enje ob priliki 50 letnega roj-
stnega dne. Naj vam vsem skupaj ve-
lia moja najprisrénejia zahvala. Ta
dogodek mi bo ostal v globokem spo-
minu za vedno. Pripravljena sem se
odzvati ob enakih prilikah. Vse sku-

paj prisréno pozdravljam,
Christina Glavich, ¢l, 5t 7.
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St. 9, Detroit, Mich. — Ne vem kako
bi vam pisala, drage sestre, da bi vzbu-
dila med vami vet zanimanja za seje.
Vsa cast tistim, ki se udeleZite a Zali-
bog teh je komaj osem do deset izmed
80 ¢lanic. Ravno tako je pri priredit-
vah, vse premalp vas je aktivnih, Na-
zadnje pride tako, da ni ni¢ za blagaj-
no, ker je komaj za kritje strofkov. Od
kart pardi je prislo v blagajno $9.75.
Podpredsednica gospa Indihar je da-
rovala galon vina za kar se ji lepo za-
hvaljujemo,

Na zadnji seji je dobila svoto 50 cen-
tov Vivian Indihar,- Po seji smo imele
zabavo in smo se okrepéale z kofetkom
in torto. Potem pa Se veselo zapele in
tudl malo zaplesale.

Bolni sta sestri Schutte in Gregoric,
Zelimo jima hitrega okrevanja. Ka-
tere ste blizje ste proSene, da ju ob-
istete,

Prosim vse sestre, da ne prezrete
naslednje profnje: Pridobite vsaka eno
novo &lanico za prihodnjo sejo. Nika-
kor ne smemo ostati brez novih élanic
in se v slabi luéi pokazat, da bi ostale
kar pri starem v tej Zlati kampanjl v
podast rojstnega dne gospe Marie Pris-
land.

Pozdravljene in na svidenje 13. ju-
nija ob pol osmih zvefer v cerkveni
dvorani! Angela Stupar, predsednica.

ZVEZIN DAN NA AMERISKIH BREZJAH V LEMONTU
DNE 21. JULIJA 1940

Na zadnji pol-letni seji glavnega odbora v januarju se je sklenilo, da ima
Slovenska Zenska zveza svoj dan v Lemontu, I1L., pri Mariji Pomagaj, dne 21.

Julija, 1940.

S tem ukrepom se je gotovo ustreglo mnogim élanicamj in prijateljem,
kateri so izrazili to Zeljo leto za letom, Zele¢ imeti skupno romanje k Mariji
Pomagaj. Torej sedaj se bo iskrena Zelja uresniéila.

Torej dne 21. julija bo v resnici pomenljiv dan za vse Slovence in Slovenke,

ker bo prvo skupno romanje pod vodstvom nade organizacije.

Dal bo praznik

tembolj pomenljiv, se bo brala sv, masa, na prostem, na gricku pri Lurski Ma-
teri BoZji ob 11. uri po novem ¢asu. Po sv, maSi bo blagoslovljen “Otok BleSkd,”
kateri bo posveéen Slovenski Zenski zvezi, in za katero je tudi prispevala. Le-
monteki otoéek je pravi posnetek Bleda, v domovini kakor se ga & vedno
spominjate. Bo zares nekaj krasnega in vredno, da sleherna é¢lanica Zveze
istega vidi.

Po cerkvenih obredih bo servirang kosilo, za katerega bosta skrbeli po-
druZnici 56, 2 in 20. Popoldne bo kratek program in nato velik piknik in razne
zabave za romarje. Vse skupaj bo pod oskrbo dveh najbliznjih podruZnie, ki
sta se zavizeli, da nudita romarjem vse, kar je potrebno ob takih prilikah,
Predsednica pripravljalnega odbora za ta Zvezin dan bo predsednica St. 20 v
Jolietu, Mrs. Emma Planinsek.

Zelimo, da te vrstice vzamejo v naznanje vse podruZnice nafe organizacije,
ter o tem razmotrivajo, kajti vabljene ste vse élanice Zveze in zelo lepo bi bilo,
¢e bi se ¢élanice od dale¢ in blizu odzvale ter enkrat v skupinah romale k nasi
Devici Marijt . . .

Za vsaka nadaljna navodila ali pojasnila se obrnite na glavni urad. Tudi
vas prosim, da mi sporoéite, kaj in kako ste ukrenile na vasih sejah, koliko je
pricakovati vasih élanic ali pa prijateljey na ta dan. Nudi se vam prilika, da
se enkrat skupaj snidemo vse élanice naSe organizacije. Pridite!

V imenu pripravljalnega odbora, najlepse pozdrave vsem, ki se bodo ude-
lezili Zvezinega dneva!

Josephine Erjavee, glavna tajnica.

POZOR, CLEVELAND!

Dobila sem pojasnilo od New York Central zeleznice, da nam bodo dali zni-
zano voZnjo za romanje v Lemont 21. julija, 1940. VoZnja bo stala $6.25 iz Cle-
velanda v Chicago in nazaj. Iz Chicage v Lemont in nazaj pa 55 centov. Torej
bo stala voZnja v Lemont in nazaj Se¢ nekaj manj kot sedem dolarjev, kar je v
resnici zmerna cena.

Brali boste v Ameriski Domovini kje se bodo dobili tiketi kakor tudi o &asu
kdaj se bomo odpeljali iz Clevelanda v soboto vefer in kdaj vrnili v pondeljek

zjutraj. Toliko za ta fas. —
‘ ALBINA NOVAK.
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St. 10, Cleveland (Collinwood), O —
Konee Zlate kampanje se nam z Vvs0
naglico pribliZuje. Junij je zadnji me-
sec te pomembne kampanje. Do sedaj
ni bilo tistega odziva kot si ga zZelimo,
vsaj pri nasi podruZnici ne, Mene je
bolezen drzala doma skoro dva meseca.
Upam, da se bomo sedaj proti koncu
bolj potrudile. v tej kampanji bi ne
bilo éastno za naso podruZnico, da bi
bile kje zadaj. Upravit¢eno priznanje
moramo dati nasi priljubljeni glavai
predsednici za njen jubilej. Bolj lju-
bega ji ne moremo pokloniti kot nove
¢lanice. Zato pa glejmo, da ne bo raz-
otarana nad najo podruznico.

NaSe odbornice so bile zelo zaposle-
ne z Materinsko proslavo in mladin-
ekim krozkom, in vse so prav lepo ure-
dile, za kar se jim najlepSe zahvalju-
jem. Se posebej pa moram pohvalit!
naso vrlo predsednico Frances Tomsich
in zapisnikarico Jenie KoZelj. Koliko
je bilp letanja in pripravljanja in vse
so s smehljajem in dobro voljo napra-
vile, tako da v resnici zasluzijo prizna-
nje. Na prireditvi (tako so mi pove-
dali drugi, ker jaz nisem bila zraven),
je nasa predsednica ves program spret-
no vodila, da so jo &lanice kar obudo-
vale. Torej smo lahko ponosne nanjo.
Ni ga lepsega pri podruznici kot da od-
bornice delujejo vez za enco in ena za
vse. Torej najlepda hvala vsem, ki ste
na en ali drugi na¢in pomagale do tako
lepe proslave.

Pri druzini Juratovec je pustila teta
Storklja kar dva zabojéka. In glej éu-
do, v vsakem zabojéku je bila ena de-
klica; torej dvojéici, prvorojenki! Da-
lie je pustila en zabojéek pri druzini

erne na 160, cesti tudi deklico-prvo-
rojenko. To bo rastel na§ mladinski
krozek; &liri leta poteéejo hitro in bodo
Zze lahko naSe ¢lanice. NajlepSe cestit-
ke tem sre¢nim druzinam.

Toda pri nas imamo tudi velike dvoj-
¢ice, to sta Joyce in Faye Bitenc; obe
spadati k vezbalnemu krozku, Izbrall
sta si obe hkrati Zenina in sta se obe
poroé¢ili dne 25. maja. Res redek slu-
¢aj in zanimivo., Dekleta veZbalnega
krozka so ju spremile pred oltar,

V tem mesecu se je tudi porocila
Ann Revere z Mr. KriStofom. Vsem
trem nevestam Zelimo mnogo srece in
boZjega blagoslova v zakonskem stanu.

Frances Susel, tajnica.
Iskrena zahvala

Tem potom se Zelim najlepie zahva-
litl nasim odbornicam za krasne cvet-
lice in vso pomoé, ki so mi jo izkazale
v moji bolezni,

Dalje najlepsa hvala mojim sosedom
in prijateljem za krasne cvetlice, da-
rila, kartice in obiske. Bog vam sto-
teri povrni! Vam hvaleZzna

Frances Susel.
L] L] L]

Drage sestre podruZznice 5t. 10! Na
tem mestu naj vam bo izreéena iskrena
zahvala, ki ste se v velikem in lepem
itevilu odzvale na prireditev Materin-
ske proslave, dne 5. maja. Cloveku je
boljse pri sreu, ko vidi, da ni bil trud n
delo zastonj, katerega morajo izvraiti
odbornice, predno se kaj takega skup
spravi. Na obrazih nasih prijateljev
in prijateljic, kateri so nas posetili na
ta vecer, je bilo videti, da je bil pro-
gram vsem po volji. Zakaj bi ne bil,
saj castiti gospod Jager so se potrudili
s svojimi igralei, da so podall svoje vse
najboljse na nasem odru.

Pa na$ mladinski krozek—deklice,
obledene v lepih narodnih nosah, kako
so se potrudile, da so podale materam
v pocéast res nekaj lepega. Cestitale
in zahvalile so se jim v lepih besedah,
potem pa Se zaplesale nekaj lepih sta-
rokrajskih plesov, za katere jih je
spremljal na harmonike sinéek nase
¢lanice, to je mali devetletni Frankie
Kapel iz Holmes Ave. Ni mogode, da
bi vsakega posebej imenovala, ampak
sprejmite vsi iskreno zahvalo, kateri
ste na kakorsenkoli naéin delali in pri-
pomogli, da je bil ta veéer lep in uspe-
Sen za naSo podruznico. Tudi meni bo
ostal v trajnem spominu, kajti naSa
tajnica Frances Susel (ki je bila tedaj
na bolniski postelji), je preskrbela za-
me lep Sopek cvetlic (corsage), katere-
ga mi je na odru pripela njena héerka
Miss Frances Susel mlajsa. Zatorej
sprejmi tudi, draga Francka, mojo pri-
sréno zahvalo. Bog Ti povrni ljubo
zdravie, da se hitro vrnes v naso sre-
dino; ker me ¢lanice in odbornice Te
potrebujemo. Zelo bomo vesele, ako
bos med nami na nasi prihodnji seji.

Tudi ostalim bolnim élanicam Zelim
hiter povratek zdravja.

Torej 3e enkrat vsem ¢lanicam in
posetnikom nase prireditve prisréna za-
hvala in Bog vas Zivi!

Frances Tomsich, predsednica.

Mrs. Frances Tomsich

Nade ¢estitke predsednici &t. 10, Fran-
ces Tomsich nad lepimi zaslugami, ka-
tere si je iztekla v prvem letu svojega
uradovanja. Iskreno Zelimo, da bl ée-
dalje bolj uspesno vodila drugo najveé-
jo podruznico pri Zvezi! Zivela!

Odbor in élanice &t. 10,

~ St. 12, Milwaukee, Wis.—Seja v maju
je bila dobro obiskana, Zahvalim se v
prvi vrati na&i bivsi predsednici Loulse
Stariha za lep program v poéast mate-
ram, kakor tudi vsem tistim, ki ste s0-
delovale. Hvala tudi nasi predsednici
Mariei Kopach za okusna okrepéila
ter sestram Anna Vidmar, DeZman in
Dolensek za vse, kar ste prinesle. Tu-
di muzikantom gre lepa hvala za ve-
sele poskotnice. Sprejele smo tudi ne-
Kaj novih &lanie, katere je pripeljala

Agatha DeZzman. Iskreno dobrodogle!

Poro¢ati imam Zalostno novico., Dne
8. maja smo pokopale sestro Theresa
Loncarich. Zapustila je soproga, héer-
ko in sina. Dne 11. maja nas je za-
vedng Zapustila sestra Rosie Fon. Za
njo Zalujejo soprog, dva sina in héer-
ka in ve¢ sorodnikoy, Naj obema bo
lahka ameridka zemlja., Preostalim iz-
rekamo globoko sozalje, Clanice, spo-
minjajte se umrlih v molitvah.

Opominjam vas, da pravoéasng po-
ravnate svoj asesment, ker ne vemo,
kdaj pride smrt po nas.

Bolne so sestre: Fannie Remsko,
Fannie Novak, Cila Sagadin, Christine
Bregant in Theresa Stariha v Calumet,
Mich. Vsem Zelimo, da bi bile kmalu
bdrave!

Vesel rojstni dan ali god v juniju
zelim vsem nadim sestram in e po-
sebno glavni predsednici!

Fozdravljene!

Mary Schimenz, tajnica.

St, 13, San Franeisco, Cal. — Nade
seje so vedno kratke in zanimive in
¢lanice vse rade pridejo, ako jim je le
mogoce,

Dne 27, aprila smo ijmele “card par-
ty" in se nam je prav dobro obneslo.
Za lep uspeh je moja dolZnost, da se
vam prav iz sreca =zahvalim za tako
obilne darove in ysem, ki ste toliko po-
magale v korist podruZnice,

Fridite v juniju prav vee na sejo, da
bomo pretresale to &mentano &t 13.
Ker bo ravno letos v oktobru naga po-
druZnica trinajst let stara, bo dobro,
da jo dvakrat pocastimo, enkrat v slo-
venski cerkvi, drugié pa v nasi dvorani.
Vsaka ima pravice da izrazi svoje mne-
nje, po seji bo pa spet “good time" v
spodnji dvorani, Ne pozabite, da je
treba pripeljati tudi nove élanice in vse
tiste, ki so stare od 4. do 14. leta,

Kako bi bilo to lepo, da vsaj pokaZe-
mo, da ne spimo, temveé da se zanima-
mo za ogromni napredek S. Z. Zveze
in na3e podruZnice, katera mi je toliko
pri srcu kot moje lepe in velike roZe,
Lepe roze in nasa Zlata kampanja, to
pa gotovo gre skupaj,

V imenu nage podrunice Vam Zelim
Se mnogo, mnogo zdravih let, ga. Marle
Prisland!

Gorki pozdrav nasemu &lanstvu,

Mary Slanee, predsednica.

St. 14, Clevelad (Nottingham), 0.—
Prav lepa hvala za sodelovanje k uspe-
hu Materinske proslave vsem, ki ste
nastopili na programu kakor tudi po-
setnikom. Posebna hvala gospodu in
gospej Opara in gospej Rose Ulle za
vodstvo pri igri. Gospa Ulle je imela
mnogo dela nauciti mladino do pravil-
nega naglasanja slovenske govorice, to-
da se ni ustrasila dela in ga tudi izvrst-
no izpeljala. Vam gre veliko zasluge
za lep uspeh igre,

Ko mi je odbor dal nalogo vprasati
Oparatove, ako bi pri nas igrali, sem
si mislila, kako bodo prevzeli, ko so ta-
ko oddaljeni. All bilo je drugace. Ko
vprasam gospo Opara, kakoe prijazno
mi je odgovorila: “Seveda bomo pri-
s, ker za zensko Zvezo radi storimo,
kar je V nasi mo¢i!"” Gospa Opara je %e
dolgo let ¢lanica na%e podruZnice ka-
kor tudi tri héerke; njena mama je pa
7¢ dolgo let ¢lanica podruznice &b. 10,
tako da Sp vse pri Zvezi. Cast vam!

Prav lepa hvala veem drugim lgral-



cem in peveem. Hvala Jeanette Per-
dan in Margaret Staki¢ za lepo petje,
kakor tudi Richardu Lavreticu in
spremljevalki na gitaro. Hvala gg.
Globokar in Kausek, ki sta igrala na
harmonike.

Poset je bil prav dober, seveda lahko
bi bilo 5e boljse, &ée bi vse prisle. Lepa
hvala vsem obiskovalcem, Med nami
je bilo tudi veé¢ nasih trgoveev, kar je
vse hvalevredno, da nas obistete, ka-
dar vas vabimo. Videla sem sledete
trgovee: Kasteléeve iz Shawnee, Kau-
Ekove iz Kewanee, Tekauéi¢eve iz Chi-
ckasaw, Kaplerjeve, Starmanove, Glo-
bokarjeve, Perdanove, Strukeljneve,
Lahove, Pojetove, ZdeSarjeve in Strna-
dove. Lepa hvala yvsem skupaj!

Pridite na prihodnjo sejo, 4, junija,
ker bo zanimiva. Prosim tudi élanice,
ki dolgujete ve¢ mesecev, da porav-
nate, da mi bo mogode urediti pol-letne
ratune. Pozdrav!

Frances Medved, tajnica.

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Nafe so2je so pray zivahne, posebno
vesele smo vse bile na zadnji seji.
Sklenile smo, da se priredi starodavni
ples kakor se je plesalo v starem kra-
ju leta nazaj. To bo za naso 13-oblet-
nico. Podrobnosti bomo poroéale pri-
hodnji¢. Sestra Prijatelj je bila kli-
cana na zadnii seji in ako bi bila pri-
sotna, bi dobila darilo pet’ dolarjev.
Torej sestre, ne zamudite seje drugi
torek v juniju,

Zdaj moram pa povedat, kako iz-
vrstno smo se imeli na kegljaSkem
turnirju v Chicagi. Slo nas je tja 21
oseb, oziroma tri timi za kegljanje in
drugi smo &l % njimi za koraj?o. Ce
se ne motim, so se nas malo ustra3ili,
ker so si mislili, aha zdaj bodo 3le pa
vse nagrade v Cleveland! Ampak
kmalu so nas spoznale, da smo prisle
tin samo za &port (seveda nagrad bi se
ne branile), toda je prav tako, da so
nagrade dobile tamo3nje skupine! Me
vam ¢estitamo! Prihodnje leto vas pa
povabimg v Cleveland, da vam tudi me
postrezemo lepo kakor ste ve nam.

Prav lepa hvala Mary Tomazin, za
vso prijaznost in gostoljubmost, Prisli
smo k njej ob vseh razliénih éasih in
je morala takati na nas z jedili, toda
ona nas je vsak ¢éas prijazno sprejela
in nam zvrstno postregla. Hvala lepa!

Sedaj nas skrbi, kako bomo zgledale
v premikajo¢ih slikah, Le kmalu jih
posljite, da se vidimo!

Torej najlepSa hvala vsem skupaj,
kakor tudi tistim gospodinjam, kjer
smo prenocéevali. Pozdravljene!

Mary Hrovat, tajnica.

St. 17, West Allis, Wis.—Cenjene se-
stre! Naznanjam vam, da bomo imele
prihodnje seje vsak prvi pondeljek,
toda ne ved¢ popoldne, ampak zveder ob
sedmih v navadnih prostorih. Prosim
vas, da se udelezite polnostevilng seje
3. junija, ker imamo mnogo za ukre-
pati.

Na zadnjl seji smo sprejele eno novo
¢lanico, kar nam je bilo v veselje,

Najlepsa zahvala &lanicam in obéin-
stvu za poset nase veselice 4. maja, ki
ste na en ali drugi nadin prispevali k
povoljinem uspehu.

Vsem bolnim sestram Zelimo ljubega
zdrav ja.

sStefanija Miklavéié, zapisnikarien.

St. 18, Cleveland (Collinwood), 0. —
V veselje mi je porocati, da smo pri
nasi podruznici proslavile v sploéno za-
dovoljstvo zbranega obdéinstva nas§ ma-
nifestalni dan: 12 letnico obstoja dru-
Stvenega gibanja ter obenem tudi “Ma-
terinski dan” v soboto 11. maja.

Tem potom se Zelim iskreno zahvaliti
vsem, ki so na en ali drugi nagin pri-
pomogli do tako tastnega uspeha. Ge.
predsednici Velikanje c¢estitke nad
imenitrno idejo, ki je bila v pravo vese-
lie in zabavo vsem navzoéim, ge. Malo-
vasi¢ za ves trud in agilnost glede vred-
nostnih daril, nasi izvrstni kuharici ge.
Jennie Yelitz za skrbno vodstvo vseh
pribrav; saj pravi pregovor, da gre
ljubezen skozi Zelodec (kaj ne da?) ter
k temu smelo pripomnim, da je bilo vi-
deti sploino zadovoljstvo. Za okusno
pecivo pa se Se za v bodofe priporoam
nasim sestram: gg Nettie Strukel in
Mary Burja, Hvala najlepsa tudi vsem
¢lanicam, ki so prodajale vstopnice; g,
KoSuta iz Geneva, O, in M. Bukovnik
za njih zavednost kot ¢lanice, saj le v
zdruZenju je mo¢ in uspeh organizacij!
Tem potom Vam, ga. Kosuta, poSilja-
mo sosestrske pozdrave v Vas oddaljeni
dom!

Sedaj pa topla in iskrena zahvala
vsem soprogom nasih élanie, kot tudi
vsem drugim poglavarjem posameznih
druzin. Vsaj za vsem posvetnim vese-
liem agilnih ¢lanic raznoterih organi-
zacij raznih narodnosti, je skrit tisti
tihi vir vedrzevanja: Moz, ki se trudi
ob tezkem in neumornem delu po ragz-
nih tovarnah, za obstoj in blagor svoje
druzine. Cast pa odna3ajo ponajved-
krat le Zenske. Cula sem nekoé po-
starnega moza modrovati: “Fravijo, da
Zena trl ogle hise podpira, moZ pa sa-
mo enega.” Lahko je to govoriti, ako
slednji vestno nosi domov svoj zaslu-
zek: pa naj skuda Zenicka to storiti
brea moZevih éekov!!

Iskreno Zelim, da bi dobrotno mnebo
rosilo ves blagoslov na skrbne in ljube-
te ocete, ne samo na praznik oéetoy-
skega dne, paé pa naj tiha in vdano
zvesta 1jubezen spremlja vse trudapol-
na pota njih zivljenja vedno in povsod.
Druzina, spodtuj svojega vladarja- ter
slajSaj njegove dneve z nesebiéno lju-
bavjo!!!  Pozdrav!

Josephine Praust, tajnica,

St. 19, Eveleth, Minn.—Z vescljem
poro¢am, da smo pri 5t, 19 ustanovile
mladinski oddelek, katerega slika je v
tei Zarji med angleskim étivom,

Prvi¢ so nastopile na Materni dan
12, maja na banketu, katerega so pri-
redile ¢lanice drustva Kritanskih ma-
ter. Male deklice so deklamirale v slo-
venstini in angleséini v pofast mami-
cam. Lepo so zapele “Bog blagoslovi
Ameriko,” oziroma po anglesko “God
Bless America.”

Resnieno, da jih je bilo lepo videti
na odru, ko so tako pogumno nasto-
pile in kako ponosno povedo, da so ¢la-
nice SZZ.

V imenu podruznice se lepo zahva-
lim g. E. ZakrajSek, sinu nase marljive
élanice. On je uditelj na Eveleth soli
ter povsod priljubljen. Priporotamo se
e nadalje za naklonjenost. Najlepsa
hvala vsem, ki ste sodelovali na pro-
gramu kakor tudi za lep poset,

Moja sréna Zelja je, da bi imele naj-
lepsi napredek v Zlati kampanji. Pro-
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sim, da bi se sploSno potrudile!
Pozdravljene!
Mary S. Lenich.
* &

L

Eveleth, Minn.—Nedavno sem bila na
Ely, ko se je moja héi Mary Kurre po-
roéila z Tonetom Prefernom, ki je Ze
ved let cestni komisar. Bog jima daj
sreto in zdravje.

Kakor sem videla, mesto Ely dobro
napreduje in ljudstve tam je prijazno
in radi pomagajo drug drugemu,

Lepa hvala tudi izbornim peveem,
ki 90 vso zimo prepevali na radijo pro-
gramu v Virginiji in nam kratke éase
delali! Bog jim placaj!

Sréna hvala vsem skupaj za vso lz-
kazano gostoljubnost,

HvaleZzna ostajam,

Mary Culkar.

GLAVNI PREDSEDNICI ZA ROJST-
NI DAN

Fodruznica 8t. 20 Zeli za rojstni dan
glavni predsednici, Mrs, Marie Pris-
land, vse kar svet more dati, vse kar
bodo élanice %e storile za organizacijo
ter vse, kar si sama Zeli, najbolj pa
zdravje, sreée in blagoslova. Bog dal,
da bi $e mnogo let doctakala med nami
kot voditeljica, kot mati in kot naj-
bolida delavka SZZ. Bog Vas Zivi!

To so iskrene Zelje ¢lanic in odbornie
podruznice §t. 20.

St. 20, Joliet, TL—Gorkejsi dnevi
prinasajo ve¢ aktivnosti, izmed katerih
je najboli pomembna nasa Zlata kam-
panja. V juniju je zadnji ¢as, da sto-
rite svejo nalogo in pripeljete svoje
znanke v nasp veselo druzbo. Ako bi
vsaka ¢lanica pridobila eno novo &la-
nico za mladinski ali odrasli oddelek,
kako lahko bi se doseglo zazeljeno ste-
vilo, Torej pogumno na delo!

Dne 2. junija, 1940 priredijo skup-
no Stiri Zenska drustva “Card Party,”
namreé¢ drustvo sv. Genovefe KSKJ,
drudtvo sv. Ane, WCOF, in drustvo sv.
Cecilije, DSD in nasa podruZnica. Vab-
liene ste vse élanice, da se v obilnem
Stevilu udelezite te prireditve.

Dne 21, julija, 1940 je pa Zvezin dan
v Lemontu, Ill. ‘To bo izredna slav-
nost za vse, ki se boste udelezili, Vse,
ki imate narodne nose, obleéite se jih,
da bomo imeli prav slovensko romanije,
Katera jo pa nima, naj nikar ne zao-
stane. Razume se, da bo lepsa slika,
te bo vet obletenih v lepih barvah,
Program mi ni mogoée podati ob tem
¢asu, toda naznanim vam, da bo prvié
iavno nastopil nad mladinski kroZek.
Ze to bi moglo biti privabliivo, Za-
pomnite si veliki dan y Lemontu 21,
julija,

v zakonski stan sta stopila Joseph
Ariagno in Anna Kunstek, héerka naSe
rediteljice Mrs, Mary Kunstek. Foro-
ka se je vrdila v cerkvi sv. JoZefa 20.
aprila. Dne 25. maja se je porodila
Helen Zelko, héerka sestre Barbara
Zelko z John M., Stefanich iz Tower,
Minn. Obilo blagoslova Zelimo novim
zakoncem.

Delj ¢asa je bolna sestra Anna Ber-
ry. Zdravi se na njenem domu. Se-
stra Frances Bebar, je sreéno prestala
operacijo in se vrnila na njen dom.
Na3a sréna Zelja je, da vse bolnice hi-
tro pozdravijol

Dne 7, maja smo izgubili eno sestro,
Mary Zeleznik. Po dalisi bolezni je
kar zaspala in s tem si redila tezkih
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boleéin, Zapudfa soproga, enega sina
in tri heere. NaSe sozalje, ranjki pa
veéni mir in pokoj.

lanice, ne pozabite, da asesment
mora biti redno pla¢an, UdeleZite se
sefje, kier se lahko pogovorime za na-
predek nade Zveze,

Pozdravljene!
Josephine Muster, tajnica.

Domovina v slikah v Oglesby, TIL

Dne 12. maja all na Materni dan sem
se odzvala povabilu podruznice st. 89
v Oglesby, Tll., ter 8la kazat slike iz do-
movine. Najprvo sem se spoznala z
prijefanimi odbornicami podruZnice, in
ko vstopim v dvorano, sem kar obstala,
ko sem videla natlagenpg dvorano, Bilo
je po stevilu 400 ljudi, kateri so prihi-
teli videti e enkrat domovino v slikah.
Takoj sem si mislila, da je to delo prid-
nih ¢lanie in odbornic zbrati toliko 1ju-
di od blizu in daleé, ki so Sle pridno na
delo s prodajo vstopnie.

Nato se je zaéel lep program, namred
pevske tocke, v katerih so nastopili mo-
&ki kot zenske, ter v pesmi obudili spo-
min na domovino. Nato so mlada de-
kleta in fantje igrali na guitaro, har-
moniko in gosli, Tudi mala deklica, ki
je morala biti najmlajsa v dvorani,
nam je zapela prav ljubko. Predstav-
ljena sem bila po predsednici Mrs, Ne-
meth, ki mi je pripela “corsage v ime-
nu podruznice.” Ze sem mislila, da
sem gotova, ko pride na oder mala de-
klica mladinskega oddelka s koSarico
evetlic ter mi jo v lepi deklamaciji izro-
¢i. V imenu 5t. 24 iz La Salle, II1, je
pozdravil navzoée Mr. Anton Strukelj,
glavni uradnik druzbe sv. DruZine.

Sledilo je kazanje slik iz domovine.
Navzo¢i so pazno in zadovolino sledili
do konca,

Opazila sem lep sporazum med od-
bornicami in ¢lanicami. Videla sem,
kako navduseno dela med njimi tajnica
Mrs. Meglich ter blagajniéarka Mrs.
Kernc in zapisnikarica Mrs. Prijatelj.

Po kazanju slik smo se podali na dom
Mrs, Prijatelj, na povabilo odbornic,
kijer nas je ¢akala bogato obloZena mi-
za. Z menoj je bila moja druzina in
glavna blagajni¢arka Mrs. Muster.

Morala bi tam ostati ves dan, kajti
njih prijaznost in gostoljubnost nas je
vse zadovoljila. Bill smo prviéc gostje
podruznice v Oglesby, Ill, vendar se
mi je zdelo, kot da se poznamo Ze dolgo
vrsto let,

V prijetno dolznost si Stejem ob tej
priliki se zahvaliti predsednici Mrs,
Nemeth, tajniei Mrs, Meglich, blagaj-
nitarki Mrs. Kernc ter zapisnikarici
Mrs. Prijatelj. Zahvaljujem se tudi
prijateljem, Mr, in Mrs, Lovrine ter
Mr. in Mrs, Anton Jereb, Radi bi bili
obiskali 5e druge naSe prijatelje po
Oglesby, toda Zal, ¢as ni dopuséal, kaj-
ti bilo je Ze pozno. Vaso gostoljubnost,
prijaznost in lep sprejem bom ohra-
nila za vedno v toplem spominu. Po-
druznici &t. 89 Zelim v bodode mnogo
uspeha. Bog Vas zivi!

Josephine Erjavee, glayna tajnica.

Dodatek: Tej zahvali glavne tajnice
se pridruzujem tudi jaz, ker sem imela
priliko biti med vami in uzivati obenem
vaso gostoljubnost, moja iskrena Zella
je, da se %e kdaj vidimo, Torej Se en-
krat, lepa hvala!

Josephine Muster, gl, blagajnicarka.

1 TS TS T ST T TS
CESTITKE, GOSPA SHEPEL!

Nasa glavna podpredsednica gospa
Mary Shepel bo praznovala svoj rojst-
ni dan 9. junija. Zivela, gospa Shepel
in $e na mnogo let srece, veselja, zdrav-
ja in delovanja v prid SZZ!
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St. 24, La Salle, Ill. — Naznanjam
vsem nasim ¢lanicam, da se vréi “par-
di" v petek vefer, 7. junija, to je prvi
petek v mesecu. Vsaka ¢lanica mora
vzeti dva tiketa, ¢e se udelezi pardija
ali ne. Pridite vse na prihodnjo sejo,
ki se bo vrdila v nedeljo, 2. junija ob
dveh popoldne.

Na%a blagajniéarka sestra Horzen in
soprog Anton sta praznovala 25-letnico
zakonskega Zivljenja. Domadi in pri-
jatelii so jima priredili veselo presene-
¢enje in se veselili pozng v noé. Ravno
tako je praznovala svoi 70-letni rojstni
dan Frances Meglen, Tudi njej so otro-
ci in prijatelji priredili lep vecer.

Nasa nadzornica sestra Bildavar in
soprog Matt sta slavila 35-letnico za-
kona. Bila sta tudi veselo presencéena
v druzbi svojih otrok in mnogih prija-
teljev. Vsem slavljencem zelimo gbilo
sre¢e in zdravia na mnogo let! Bog
jih Zivi!

Porotam 2alostno novico, da je pre-
minula sestra Agnes Kupiek, Bog ji
daj veéni mir in pokoj! Sorodnikem
izrekamo globoko soZalje,

Opominjam vse sestre, da prilozite
10 centov k prihodnji meseénini, to je
sklep podruznice, da vsaka prispeva 10
centov ob ¢éasu smrti ¢lanice, kar je
za sv. made in cvetlice,

Na operacijo se je morala podati
Fannie Dolanc. Sedaj se zdravi na do-
mu svojih starSev. Vsem bolnim se-
stram 2elimo ljubega zdravija.

Pozdravljene! }

Angela Strukel, tajnica.

L - ]

Peru, IL—Tezko bi pogresal list, ozi-
roma revijo SZZ, ée bi prenehala po
moji ranjki soprogi prihajati do mene,
Od ' zadetka, kar je bila moja soproga
¢lanica Zveze, se mi je list tako pri-
ljubil, da skoraj ne morem biti brez
njega, ker vsi ¢lanki in spisi od élanic
Zveze so zelp zanimivi. Posebno so mi
pri sreu élanki duhovnega vodja Rev.
Milana Slajeta, ker so tako vspodbudni
in v srce segajoti v verskem in v na-
rodnem oziru.

OChenem cestitam blagi gospej Marie
Prisland za vso njeno hrabrost in po-
zrtvovalnost, bodisi v verskem ali v
narodnem oziru in za sploino korist
SZ7% in vsega slovenskega naroda.

Slovenska Zenska zveza stoji na dobri
podlagi, bodisi v élanstvu ali v finan-
¢énem oziru v teh kratkih letih, Blaga
gospa Marie Prisland je premagala vse
zapreke s trdno vero v Boga in obenem
s0 ji druge glavne odbornice sledile in
vse ¢lanice sploh, tako da je organi-
zacija SZZ na dobri podlagi. z tako
malim meseénim asesmentom. Zelim
Vam, gospa Prisland, vsem glavnim od-
bornicam in sploh vsemu é&lanstva Se
za naprej veliko uspeha in boZjega bla-
goslova, Gospej Prisland, glavni pred-
sedniei in ustanoviteljicli SZZ zelim,
da ji ljubi Bog ohrani zdravje & mno-
go let, da bi mogla e zanaprej za svoj
narod tako poZrtvovalno delovati kakor

dosedaj in enkrat pa prejela platilo
tam gori pri Bogu za vse trudapolno
delo. Bog Vas Zivi, blaga gospa Marie
Prisland!

S spostovanjem do Vas, urednica
Zarje: Feliks Kupsek.

F. 8. Prilagam dva dolarja za eno-
letno naroénino Zarje,

St 25, Cleveland, ©.— Materinsko
proslavo smo praznovale s prav miénim
programom. Vprizorjena je bila kras-
na drama “Bele vrinice,” katere vsebi-
na je pomembna za praznik mater,
Pri tej proslavi je prvi¢ nastopil nal
mladinski oddelek v svojih novih uni-
formah. 2 veseljiem smo gledale na
lepo Stevilo mladih deklie, ki so po-
nosne prikorakale na oder in pokazale,
kaj vse so se naucile v kratkem ¢asu,
za kar so dobile pray lepo pohvalo od
obginstva,

Bilo je veliko dela, predno so se de-
klice izvezbale, zato naj prejmejo za-
hvalo Frances Bogovich, Sophie in
Mary Lach, ki so se res trudille za
uspeh. Hvala lepa ysem igralcem in
igralkam in iprovodju Domijanu To-
mazin, ki se je vneto zanimal za do-
vrienost na odru. Hvala lepa vsem, ki
so podali lepe deklamacije kakor tuci
sadelovali pri lepih prizorih. Se po-
sebna hvala Mary Marsich za lepo
branje in Eleanor Karlinger za sprem-
levanjem na klavirju. Program je iz-
vrstne uredila predsednica izobraZe-
valnega kluba Frances Bogovich, za
kar il najlepia hvala.

Prav posebna hvala nasi urednici
Albini Novak za ves trud in delo pri
mladinskem krozku in ga vodstvo pro-
grama. Sestra Novak res rada ustre-
Z¢ in pomaga, kadar jo vpraSamo in
stori %e ve¢ kot je res njena dolZnosh,
Tudi malemu Joe-tu Mozie, ki je igral
na harmonike, prav lepa hvala kakor
tudi na%im kadetkam, ki so sodelovale
in materam poklonile vrinice,

Konéno pa lepa hvala pridnim éla-
nicam, ki vselej rade pomagajo in
vsem, ki ste se odzvale vabilu in Se po-
sebno nasim boljsim polovicam, ki so
prisli v lepem Stevilu, Prisréno se za-
hvaljujemo vsem, ki ste pripomogli do
lepega uspeha. Lepa hvala za céestit-
ke nadi glayni predsednici Marie Pris-
land in za navzoénost glavnim odbor-
nicam Frances Rupert in Frances Po-
nikvar,

Dobi¢ek od te veselice je Sel za kras-
ne oblekee krozka, ker pa nimamo ge
zadostl, zato je bilo na zadnji seji skle-
njeno, da bomo imele kart pardi po se-
ji v juniju, Prosim, da pridete na sejo
in zabavo,

Sestre, ne pozabimo na Zlato kam-
panjo, doslej nismo Se storile dovolj, da
bi bila 5. 26 na ¢astni listi, Torej,
drage secstre, vpisite svoje héerke v
mladinski ali edrasli oddelek. Dolode-
ne so prav lepe nagrade za posamezne
¢lanice, Ce vpisete tri nove élanice, do-
bite krasno zlato zvezino broSko. Na
noge, za vetjo in mocénejio Slovensko

zensko zvezo! Pozdrav!
Mary Otonic¢ar, tajnica.
L - L]

Cestitke na&i glavni predsednici!
V imenu vyseh ¢lanie najvedje po-
druznice &t, 25, tem potom po&iljam
najsréneje  gestitke nasl  priljubljeni
glavnl predsednicl gospef Marie Pris-
land! Zivela na mnogo let!
Margaret Tomazin, predsednica,



Joze Malovic

Predsednica it. 25, Margaret Toma-
zin je prejela iz stare domovine Zalost-
no vest, da ji je v vasi Ponikve, bri
Dobrem polju preminul ljubljeni o&e
Joze Malovié v gastitljivi starosti 86
let. V domovini zapui¢a soprogo Ma-
rijo in sina JoZeta, v Ameriki pa dva
sina, Louisa in Antona ter héer Mar-
garet. To sliko je prinesla Mary Hu-
dolin, ki se je nahajala v domovini
leta 1938. Naj pociva v miru, Zalujo-
¢im pa nase iskreno soZalje.

St. 27, North Braddock, Pa.—Kako
lepo je rarava prebujena in ozelenela
kakor tudi razevetena. Cloveskemu sreu
dobro prija to veselje, ko ptidice poje-
jo in evetke kaZejo svoje glavice v vsah
barvah in s tem ¢astijo Fresveto Srce
Jezusovo, kateremu je posveden mesec
Junij,

Prosla seja je bila dobro obiskana.
2 veseljem smo sprejele tri nove élani-
ce. Hvala sestri Mary Mramor, ki je
prva vpisala svoje dve mali vnukinji v
mladinski oddelek. Upam, da boste
drugi sledile in vpisale mladino, ki bo
vodila organizacijo, ko nas ne bo. Ka-
ko bo glavna predsednica veselo gbha-
jala svoj rojstni dan 21, junija, ¢e bo
kampanja lepo uspela. Vse ji iz srca
Zzelimo, da bi bila zdrava in vesela Se
mmogo let kot skrbna voditeljica SZZ.

Bolni se nahajati Katarina Hart-
man in Josephine Frderbar, Mogode
vas je Se vef, kar pa mi ni znano.
Vsem Zelim ljubo zdravije,

V zaletku dopisa sem omenila, da je
mesee junij prav lep in to vpostevajog,
emo sklenile prirediti skupni piknik
Stirih drustev. Vrdi se 9. junija na
Church hill. Vljudno vabim vse Slo-
vence in Hrvate in druge prijatelje, da
se bolj spoznamo in razveselimo; saj
simo bili dolgo zimo doma okrog peéi.
Igrala bo izvrstna godba za stare in
mlade. Odbori vseh drustey se pridno
pripravljajo, da bo zabava prvovrstna.

Na svidenje na sejl 2, junija in po-
tem na pikniku 9. junija,

Pozdravljeni!

Anna Tomasi¢, predsednica.

St. 29, Broundale, Pa.—Vljudno va-
bim vse nafe ¢lanice na sejo 3. junija

pri sestri Kocpek. Kakor vam je zna-
no, da bomo praznovale 10-letnico ob-
stoja nase podruznice in treba se bo
domeniti, kako bi lepse proeslavljale.
Pripeljite tudi nove &lanice, da bomo
tudi me imele lep napredek.
Pozdrav vsem sestram!
Mary Pristavee, predsednica.

St 31, Gilbert, Minn.—Bolezen me je
nanagloma polozila. v postelj in bila
sem na hitro odpeljana v bolniSnico.
Ohb tem ¢asu se zelim najlepse zahva-
liti vsem sastram &t 31, za obiske, cvet-
lice kakor tudi darila, s katerimi ste
me razveselile. Iskrena hvala dastite-
mu gospodu Zupniku Rev. Schweilgerju
za obiske in molitve. Oni so tako blagi
in skrbijo za vsakega bolnika pri fari.
Bog Vam stotero povrni! Bila sem
g.oboko ginjena, ko so prisli pevei od
cerkvenega zbora, katerega sem c¢lani-
ca. Zjokala sem se od veselja.

Resniéen je pregovor: “Ce Boga ne
zapustis, tudi Bog me bo tebe!" Kadar
je etlovek najbolj zapuséen kot sem
jaz sedaj. pa mi je Bog poslal toliko
dobrih prijateljev. Kako veselo sem se
pocutila!

Se enkrat: Sréna hvala vsem skupaj
in vsakemu posebej. Bog vam placéaj!

Frances Tanko.

St. 32, Euclid, 0.—V maju so bile ve-
¢inoma vse prireditve v pocéast mate-
ram. Lahko smo ponosne, ker nas
ves svet éasti. Pri na$i podruZnici smo
imele lep program po eeji. Tiste, ki
niste prislle, vam je lahko 2al. Nasto-
pil je nas mladinski kroZek v narodnih
nodah., Na¥ vezbalni kroZek je pa pri-
dno sodeloval, da je bil res lep veder,
Hvala vam matere, ker ste vpisale svo-
je héerke, NajlepSa hvala Lilian Zajc,
Josephine Jamnik, Irene Jazbec, Esther
Jamnik in Tillie JakSe za krasno petje
in vso pomoé¢ pri programu. Hvala
lepa vsem, ki ste kaj darovale, da smo
imele vsega dovolj, kakor tudi vsem, ki
ste bile navzode,

Pocéastile smo s lepim Sopkom cvet-
lic eno mater, ki res zasluzi priznanje,
ne samo od nas, temve¢ od vseh déla-
nic veze. To je sestra Jennie Grdina,
ki ima Sest héera in eno vaukinjo pri
Zvezi, Njo ni bilo treba prosit, da jih
vpide, ker jih je sama iz svoje dobre
volje. TLep zgled sestre Grdina je vre-
cen, da bi mu sledile vse matere.

Sedaj je Zlata kampanja v podéast
zasluzne glavne predsednice in bo tast-
no za nas, ako bomo storile svojo dol-
Znost.

Preminula je nasa mlada sestra
Mary Kolman. Bog ji daj veéni mir!
Preostalim naSe sozalje. Pretekli me-
sec se je porocila sestra Golinar, NaSe
¢cestitke in obilp blagoslova v zakonu.

Naznanjam, da bomo Sivale vsak to-
rek in ne v ¢etrtek. Prosim, da pridete
k tem sestankom. Fozdtav!

K. Filiptié, predsednica.

St. 28, Chisholm, Minn.—Drage se-
stre in prijateljice! Na tem mestu se
lepo zahvalim za obisk pri seji in ude-
lezbi programa. Priredili smo namreg¢
igro “Cevljarjeva Liza,” kalera je zelo
dobro izpadla. Prireditev je bila na
cast nasim materam. Igra je bila krat-
ka, a zelo zabavna. Upam, da so bill
vsl zadovoljni.

Prvo so nastopile mlade deklice z pe-
smijo “Naprej zastava Slave.” Nato so
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zapele tri sestre Ko&éak nekaj pesmi.
Po igri smo imeli loné in nato je sledil
5e ples, Posebno se morem zahvaliti
nasim vrlim igralcem in tudi voditelju
igre, ki sp tako d&vrsto delali. Hvala
tudi podruznicam, ki so nas obiskale,
5t. 19 Eveleth, in 5t. 48, Buhl.

Torej Se enkrat hvala vsem.

Pozdrav!

Mary Knaus, predsednica,

St. 40, Lorain, O.—Najprvo prav pri-
sréna zahvala duhovnemu vodju SZZ,
¢astitemu gospodu Rev. M. Slajetu za
lepo in spodbudno pridigo v cerkvi pri
sv, masi, katere so se ¢lanice skoro sto
procentno udeleZile in prejele sv. ob-
hajilo, potem za poset velernega pro-
grama, kakor tudi za lepe besede in
Cestitke, katere nam bodo gotovo osta-
le v lepem spominu in se fudi po njih
ravnale,

Dalje zahvala na$i cenjeni glavni
predsednici gospej Marie Prisland za
brzojavno éestitko, s katero nas je po-
¢astila za nado proslavo 10-obletnice.
Ravno tako lepa hvala gospej Mary
Coghe, glavni podpredsednici iz Pitts-
burgha, Pa., za brzojavno cestitko,

Skoro nimam besed, s katerimi bi se
najlepie zahvalila za tako mnogoste-
vilni poset od sosednih podruZniec kakor
tudi vezbalnim kroZzkom, ki so se ude-
lezili v svojih krasnih Zivobarvnih kro-
jih, ki so nas kar iznenadile. Zasto-
pane so bile podruzZnice: 5t. 6 iz Bar-
bertona in 5t. 10, 14, 15, 18, 21, 25,, 32,
41, 49 in 50 vse iz Clevelanda, ter vez-
balna kroZka od &t. 25 in 32 ¢lanicam
omenjenih podruZnic se kar najlep3e
zahvalim za izkazano nam ¢éast in se-
strsko sodelovanje.

Kaj naj pa retem o govorih in ce-
stitkah nasih delavnih in poarivoval-
nih glavnih odbornie, ki so pocastile
naso proslavo 2z svojo navzoénostjo?
Nie¢ drugega ne bom rekla, kakor prav
prisréna hvala Frances Rupert, Albini
Novak, Mary Otoni¢ar in Frances Po-
nikvar. Bog daj, da bi se samo en del
vasih navodil vposteval in vasih zelja
za dobrobit in napredek Slovenske Zen-
ske zveze in élanic,

Hvala elanicam nase podruzZnice za
tako lepo udelezbo zjutraj pri sluzbi
boZjl kakor tudi zvefer pri programu.
Hvala vsem, ki so kolickaj pripomogli
do tako lepega upeha, posebno pa onim,
ki so sodelovale pri programu kakor:
vezbalni kroZzek, miladinski oddelek in
njih voditeljicam Angeli Mahni¢ in Al-
bini Janc¢ar, nasim pevkam Mrs. Jennie
Gerne in Mrs, Angeline Tomsic ter
spremljevalki na piano Miss Hermini
Zortz; ravno tako hvala gospodu An-
zele Frank za igranje na harmoniko za
nactop deklet v narodnih plesih. Hva-
la celokupnemu odboru nase podruz-
nice za sodelovanje in vsostransko po-
moc.

Frosim pa, da nam oprostite za vse
nedostatke, nié ni bilo namenoma spu-
S¢eno ali storjeno, kar bi bilo v kate-
rokoli nezadovoljstvo,

Pozdray &lanicam SZZ!

Frances Bresak, predsednica.

St. 41, Cleveland (Collinwood), 0.—
Proslava desetletnice je za nami., Vr-
sila se je na Materni dan, tako smo
imele dva praznika obenem. Program
je bil lepo izbran po nadi urednici Al-
bini Novak, ki pa na na%o Zalost ni bila
med nami ta dan radi bolezni. Upa-
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mo, da je Ze na potu okrevanja! (Hva-
la lepa. A. N.) Nadomestovala jo je
sestra Frances Kurre, ki je imela po-
motnico v glavni odborniei Josephine
Seelye. NajlepSa hvala vsem skupaj.

Iskreno smo hvaleZne vsem skupaj,
ki ste nastopili na programu, kakor
tudi za lepo udelezbo od strani élanic
in obéinstva. Prav lepa hvala za brzo-
javne gestitke nadi glavni predsedniei
Marie Prisland in ¢éastitemu gospodu
Milanu Slaje in za navzoénost in po-
menljiv govor Rt. Rev, Msgr. Vitus
Hribarju in glavni podpredsednici
Frances Rupert ter zastopnicam po-
druznic 5t, 10, 14, 15, 32, 50.

Najlepia hvala nasim odbornicam
in kadetkam za trud in delo, katerega
ie bilo obilp kakor fudi spretnim ku-
haricam in natakaricam za toéno po-
strezbo. Vsem skupaj smo pray iskre-
no hvalezne.

Nahajamo se v zadnjem mesecu
kampanje. Lepo vas prosim, da se po-
trudite pridobiti vsaka najmanj eno
novo ¢lanico, da bomo imele lep na-
predek in uspeh,

Preminula je sestra Ana Koncilja.
Naj poéiva v miru! Clanicam pripo-
rotam pokojno v molitev. NaSe glo-
boko sozalje vsem zalujogim.

Bolne so sestre F. Hiti, M. Mavsar,
R, Mramor in D. Kozelj. Vsem bol-
nim Zelimp Ijubega zdravja.

Teta Elorklja se je oglasila pri sestri
Mary Hiti in pustila sin¢ka novorojen-
¢ka. Sestra Linc je pa stara mamica.
Cestitamo!

Se enkrat, tisoéera hvala vsem, ki
ste pripomogli do lepega uspeha naje

desetletnice. Pozdrav!
Mary Lusin, predsednica.
" o L

Iskrena zelja!

Predsednica &t. 41, Mary Ludin, je 7e
delj éasa rahlega zdravja. Toda njena
iskrena Zelja je bila biti prisotna =a
proslavi desetletnice 5t, 41, In to ji je
bilo dano. Njena moéna volja je pre-
magala vse zapreke, kakor tudi jo po-
stavila na noge. Mogoée sem tembolj
simpatiéna, ker sem sama okusila “bo-
lezen,” ki pa je bila le kratka v primeri
7z meseci, katere je prebila gospa Lusin
v postelji.

Bog Vas ohrani pri zivljenju e mno-
go let, ker kdor se toliko Zrtvuje za
drustveno Zivijenje kot Vi, gospa Lu-
5in, je vreden dolgega Zivljenja.

A. Novak,

St, 43, Milwaukee, is,—Seja v maju
je bila povoljno obiskana. V poletnem
¢éasu se vriijo seje vsako drugo sredo v
mesecu, To je bilo sklenjeno na de-
cembrski seji in veljn za junij, july,
aveust in september. Prihodnja seja
se vrai 12, junija. Drage sestre, prosim,
da to vpoStevate.

Bolna je sestra Mary Kroel in tudi
sestra Josephine Augustine, Prosim
sestre, da obiséete bolne sestre.

Vas pozdravlja!

Mary Beviz, tajnica.

St. 45, Portland, Ore.—Kakor je bilo
%e porocano v zadnji Zarji, bo nasa po-
druZnica praznovala desetletnico svo-
jega obstanka meseca junija. Tem po-
tom se naznanja vsem sestram, da se
bo vriil piknik 30. junija, to je zadnjo
nedeljo v juniju, in sicer v Janztzen
Beach Park. Zelimo, da se sestre in
njih druzine udelezijo piknika v naj-

ve¢jem Stevilu; lunch prinesite s seboj.

Prosim tiste sestre, ki Se niste vrni-
le tiketov od zadnjih kart pardi, da
jih vrnete na prihodnji seji, kakor tudi
denar, ako ste prodale kaj tiketov, da
ne bo potreba vse leto kolektati in
delati rac¢une za pardi, ki so se vriile
fe meseca marea,

Na zadnji seji je sestra Tilda Dev-
cich podarila lep dar v korist blagajne,
dar je dobilla sestra Tomich, Iskrena
hvala, sestra Devcich,

Na listi imamo veé bolnih sester.
Vsem bolnim sestram zelimo hitrega
okrevanja, da bi se zopet veselile lju-
bega zdravja. Pozdrav!

Louise Struznik, tajnica.

St. 46, St. Louis, Mo.—Vljudno ste
vabljene vse sestre naSe podruZnice na
sejo v juniju, da se pomenimo, kako
bomo obhajale desetletnico obstoja po-
druznice. Katera zZeli prisostvovati,
naj prinese 50 centov na sejo. V tem
oziru se vas ne sili, to vam je svobod-
0.

Prosim vas, da pripeljete tudi nove
¢lanice, Upam, da ne bomo pri zad-
njih v napredku v Zlati kampanji.

Lep pozdrav!

Josephine Speck.
Iskreno voséilo!

Tebi, draga prijateljica, Marie Pris-
land, najlepse ¢estitam k Tvoji 50-let-
nici. Zelim Ti zdravja in veseljn ter
e mnogo let voditi naso SZZ!

Josephine Speck,

Prisréna hvala!

Stejem si v dolznost, da se najpri-
srénejie zahvalim preéastitem gospodu
kanoniku J. J. Omanu za obisk v bol-
nisnici ter castitemu gospodu J. Slap-
Sek na domu.

Isto se prisréno lepo zahvaljujem
vsem mojim sorodnikem, mnogim pri-
jateljem in prijateljicam za obiske v
bolnisnici in na domu, kakor tudi za
mnogo lepega cvetja, katero je poseb-
no v bolniSniel kinéalo mojo sobo,
Zdelo se mi je, da vsak cvet izraza lju-
bezen prijateljstva, dviguje glavico ter
mi smehljajoée lajsa bol in ¢éas. Hva-
la lepa za krasna darila ter lepa voséi-
la k okrevanju. Spomnila sem se slo-
venskega pregovora: v bolezni in v ne-
sre¢i spozna$ prijatelja, katero je bilo
res prav na mestu,

Vsem, kateri ste se me ma en ali
drugi naéin spomnili, e enkrat kliem
iz dna srea: hvala za prisréno igka-
zano prijateljstvo. Ostali mi boste v
lepem spominu ter bom ob priliki sku-
Sala povrniti. Naj vam Bog placa!
Zele¢ vam ljubo zdravie, ki je najved-
il zaklad tega sveta, vam udana

Helen Tomazio,
tajnica podruznice it, 47,

St. 49, Euclid (Noble), 0.—Seja 6.
maja je bila povoljno obiskana tudi od
mlajsih élanie, to pa zato, ker so pri-
¢akovale urednico Zarje. Toda na Za-
lost ni je bilo, ker se je nahajala na
bolni8ki postelji. Zelimo je hitrega
okrevanja in na svidenje na prihodnji
sejl. (Hvala lepa, in upam, da se vi-
dimo. A. N.) Posetila nas je pa nasa
glavna podpredsednica, gospa Rupert.
Podala nam je veliko lepih naukov in
nasvetov ter nas spodbujala za usta-
novitev vezbalnega krozka in nam po-
klonila dva dolarja v ta sklad, Najlep-

Ssa hvala za velikodu$nost, obisk in lepe
nasvete, gospa Rupert,

Sklenjeno je bilo, da bo na prihod-
nji seji oddano krasno roéno izdelano
posteling pregrinjalo (krasno delo &la-
nie). Dalje je sklenjeno, da se zadne.
z vajami vezbalnega krozka. Zato
prosim vse mlajée ¢lanice, ki se zani-
majo za kroZek, da ste gotovo navzode
v pondeljek veéer, 3. junija, ker sedaj
gre zares, Zacetek seje toéno ob pol
osmih,

Pri zadnji £2ji smo imele prijetno za-
bavo. Vse matere so bile obdarovane
z nageljni in s spominkom za Materni
dan. Najlepia hvala vsem, ki so pri-
pomogle, da je bil prav lep vecer.. Fri-
cakuie se vas vse na sejo v jumiju,
brez izgovora, Priporotam vam tudi
Zlato kampanjo in prosim vas, da pri-
peljete kaj novih &lanie, ki bodo z ve-
seljem sprejete,

Na&l priljubljeni glavni predsednici
poklanjam naslednje vrstice v vodéilo:
Za 50. rojstni dan

Sopek bi rade Vam krasen povile

k rojetnemu dnevu poslale ga v dar;

katere cvetlice najlepSe bi bile,

da bi krasile Zivljenja altar,

Prvih deset naj bo Smarnic cvetecih;
drugih deset naj bo lilije cvetb;
tretjih deset pa vijolic duhtecih,
naj Vas spominja na sre¢o teh let.

Nugcljnov tudi deset naj bo zraven,
lepih rde¢ih na mater spomin;
vrinic duhte¢ih deset prilozimo

Vaso ljubezen oventamo % njim!

Naj Vam ta Sopek bho malg darilo
¢lanie Vam vdanih iskreni pozdrav,
Proénja iskrena: dal Bog Vam obilo
sreée v zivljenju brez bridkih tezav!

Mary Stusek, predsednica 5t. 49,

Cenjene sestre 5t, 49!

Sporo¢am vam, da bo posteljno pre-
grinjalo oddano na seji 3. junija. To-
rej imate ¢as do tega dne yrniti listke,
Nasa predsednica Mary Stusek pravi,
da bl se morale vse élanice ogreti za
ideio novega vezbalnega krofka in po-
magati, da se pride ¢imprej do potreb-
ne svote. Ona, sama nam je dala lep
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Nepricakovano je tudl mene
bolezen polozila v postelj za ne-
kaj tedno. Bilo je to prvié v dol-
gih letih in zato toliko bolj mué-
no. Toda hvala Bogu, da sem
zopet na potu zdravja. Novico o
moji bolezni nisem hotela dati v
javnost, ker nisem hotela nobe-
nega nadlegovati, toda navzlic
temu so izvedele prijateljice in
me obiskovale ter poslale cvetlice
in lepe spominke. Ker je prislo
vse to iz blagih src prijateljic
brez vsakegn opomina, zato se
tutim tolike bolj hvalezna, in si
zapomnim za vselej,

Iz vsega srca se vsem skupaj
zahvaljujem in Zelim, da bi gor-
ka ljubezen do mene se nikdar
ohladila. Vv mojem sreu sem
uverjena, da ostane trajni spo-
minek na vaSo ljubeznivost in
dobrosrénost.

1 iUdanostna. in hvaleZzna za vse-
ei.

Albina Novak,
decbdedobddeb e e oo b dods
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zgled, ker je spravila Stiri knjiZice v
denar.

Na zadnii seil je bilo veselo razpolo-
Zenje, Tako bomo gledale, da bo %#aba-
va po vsaki bodoéi seji, mogoée boste
rajil prisle,

Tem potom bi se rada zahvalila vsem
tistim, ki so kvatkale in darovale za
prigrizek. Hvala gospej Rupert za po-
set seje in dar.

Na bolniski postelji se nahaja A.
Donat. Novorojenéka, sincéka so dobili
pri sestri Fay Heglar. estra Mary
Drobnich je zac¢ela novo prodajalno
(delicatessen), Rozi Strah in Louise
Walter sta se dobro pozdravili, V bol-
niénici se nahaja Mary Skrjanc. Ce-
stitke in Zelje za zdravje!

Veé novie se izve, ako pridete na sejo
3. junija! Pozdrav!

Jennie Intihar, tajnica.

St. 54, Warren, O.—Zadnje seje se Je
udelezilo lepo Stevilo ¢élanic obeh od-
delkov. Vabimo vas tudi v bodoce.
Sprejele smo pet novih ¢lanie, katerim
klicem “dobrodosle!” Upam, da jih
bo za prihodnjo sejo 5e veé.

Zlata kampanja se bliza h koncu;
glejmo, da bho to res Zlata kampanja.

Sporocati imam Zalostno novico, da
je 22, aprila preminula nasa ¢lanica
Catherine Music. Pred tremi leti je
prevzelg tajnistvo, pa jo je kmalu za-
tem napadla bolezen na ledvicah, ka-
teri je sedaj tudi podlegla. Bila je ro-
jena v Ameriki, hrvaskih starSev, pred
35 leti. Zapuséa Zalujocega soproga in
tri otroke, starse, dva brata in tri se-
stre, vse v Warrenu. Mnogo je pre-
trpela v ¢éasu bolezni, sedaj gotovo po-
¢iva pri Bogu. Ostalim iskreno sozalje.
Njej pa daj Bog vedénl mir in pokoj!
Hvala vsem d¢lanicam, ki so se tako
stevilno udelezile pogreba in ko smo Sle
molit rozni venec na dom 2zalosti. Na
vse druge narodnosti je napravilo zelo
lep vtis.

Na mesto pokojne in nepozabne nam
¢lanice, smo dobile kar tri nove, in
sicer mater, sestro in héerko, tako je
prav.

Po zadnji seji smo se prav dobro
imele, Clanica mladinskega oddelka
Frances Smuke nam je deklamirala v
anglekem jeziku. Nasa predsednica
in glavna odbornica Anna Petrich ba
v obeh jezikih destitala tako ganljivo,
da smo imele vse solzne ofi. Obenem
je podastily tri matere, ki imajo pet ali
ved héerk v nasi podruznici, V znak spo-
stovanja jih je obdarila z lepimi rde-
¢imi nagelini. To so sledede: Valentina
Stavana, pet héerk; Carolina Smuke,
§tiri héere, in Mary Riffle, Sest héerk.
Zal, da zadnja ni bila navzota, tudi je
bilo klicano njeno ime tako, da bi se
denar dobila; lahko ji je Zal.

Prihodnja seja se vrdi 4, junija v
navadnih prostorih ob osmih zvecer.

Pozdravljene!

Rose Racher, tajnica.

St, 74, Ambridge, Pa.—V Zlati kam-
panji je tudi nasa podruZznica malo na-
predovala. Pristopilo je 13 novih ¢la-
nic. Iskreno dobrodoSle!

Sporocam, da smo praznovale Mate-
rinski dan in mislim, da smo bile vse
zadovoljne. Udelezba je bila prav le-
pa, katere ste zamudile, vam je lahko
Zal.

Naznanjam, da bo na$a podruZnica

priredila 29. junija v Boro park v Am-=-
bridge piknik. Vljudno ste vabljene
vee clanice kakor tudi od sosednih
drudtev in podruznic. Pridite v Am-
bridge, da se bomo skupno veselili,

Drage sestre, ne pozabite priti na se-
jo 5. junija., ker imamo vazne stvari
za resiti, Pozdravljene!

Jenny Anzur, tajnica.

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAI:

PODRUZNICA ST. 17, Mrs. Ma-
ry Cerar, 2118 S. 89th St., W. }
Allis, Wis., roiena 2. oktobra
1877, pristopila 14, avgusta
1932, umrla 14. aprila 1940,

PODRUZNICA ST. 17, Mrs. Ma-
ry Erman, 1348 S. 64th St., W.
Allis, Wis., rojena 9. februar-
ja 1886, pristopila 14. februar-
ja 1932, umrla 13. aprila 1940.

PODRUZNICA ST. 18, Mrs, Ma-
ry Cevka, 6607 Schaeffer Ave.,
Cleveland, O., rojena 11. mar-
ca 1893, pristopila 12. julija
1928, umrla 3. aprila 1940.

PODRUZNICA ST. 32, Miss Ma-
ry Colman, 980 E. 218 St. Eu-
clid, 0., rojena 13. oktobra
1913, pristopila 4. februarja
1936, umrla 23. aprila 1940,

PODRUZNICA ST. 40, Mrs. Mar-
garet Seme, 1725 E. 34 St.,
Lorain, O., rojena 13. julija
1885, pristopila 10, maja 1938,
umrla 23. aprila 1940,

PODRUZNICA ST. 41, Mrs. An-
na Koneilija, 971 E. 237 St.,
Cleveland, O., rojena 25. maja
1887, pristopila 4. aprila 1939,
umrla 16, aprila 1940,

PODRUZNICA ST. 54, Mrs. Ca-
therine Music, 2123 Milton St.,
Warren, O., rojena 20. septem-
bra 1905, pristopila 7. marea,
1935, umrla 22, aprila 1940,

PCDRUZNICA ST. 55, Mrs. Ma-
gdalena Bogovich, RFD No, 1,
Girard, 0., rojena 22. marca
1901, pristopila 10. aprila 1934,
umrla 29. aprila 1940,

PODRUZNICA ST. 88, Miss Jen-
nie Hilda, 809 Broad Street,
Johnstown, Pa., rojena 29. ap-
rila 1922, pristopila 3. decem-
bra 1939, umrla 28. marca 1940,

Naj duSe umrlih sosester
pocivajo v miru!
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Si. 77, N. S, Pittsburgh, Pa.—Tem
potom vabim vse ¢lanice, da pridete na
prihoctnjo sejo 4. junija v navadne pro-
store, SliSale boste poro¢ilo od nase
veselice. Najlep3a hvala vsem skupaj,
posebno sosestram sosednih podruznie
5t, 26, 5t, 80, in 5t. 91. Bog vam sto-
tero povrni. Ob priliki vam bomo tudi
me povrnile. Nadalje hvala vsem
onim, ki so prinesle lepe dobitke in tu-
di toliko dobrega za prigrizek. Vse ve-
mo, da vzame mnogo ¢asa in dela, da
se kaj dobrega pripravi. Da je bilo
vse dobro, je gotovo, ker nam ni nié
ostalo. Hvala tudi vsem, katere ste
veliko Zrtvovale za uspeh te priredi-
tve, Cestitam onim, katerim je bila
sre¢a mila, katere niso bile sre¢ne, bo-
do pa drugié,

Nadalje prosim, pripeljite kaj movih
¢lanic na prihodnjo sejo. Pozdravljene!

Mary Tomee, tajnica.

St, 85, Depue, Il.—Tezko pricakujem
vsaki mesec naso priljubljeno “Zarjo,”
katero pregledam od koneca do kraja,
posebno, ¢e bi nasla dopis od nage po-
druznice, pa ga ni, ¢eprav je nekaj na-
§ih ¢lanic aktivnih za povzdigo po-
druZnice,

NaSe seje sp kaj pi¢lo obiskane, kako
lepo bi bilo, cenjene sestre, da bi se
bolj resno zanimale, saj to je nam v
razvedrilo. Veckrat imamo kaj va#-
nega za razmotrivati in ¢ée ne pridete
na sejo, sploh ne vemo, kaj je vasa
ideja. V slogi je mod! Na zadnji,
majski seii, je bilo prav prijetno, ker
smo praznovale Materni dan. Postre-
gle so nam za ta dan, z okusno koko&-
jo peéenko: K. Novak, F. Siika, A.
Spolar in M. Zickar, slednja nas je tu-
di presenetila z velikim kroznikom le-
pih in okusnih krofov; sestra J. Per-
hne z vleteno sirovo potico, v kateri je
ona prava strokovnakinja; sestra N,
Refetic pa z dobrp hladno jeémenovo
kavo in prinesla je tudi lepi Sopek sve-
zih evetlic.

Nasa blagajnitarka M. Zugi¢ ni bila
navzoéa, pa ni pozabila na nas, ter
nam je poslala tudi krasni Sopek sve-
zih cvetlie, katere smo si potem raz-
dclilgz med s©eboj., Sicer nas ni bilo
dosti, pa smo se pray prijetno zabavale
in tudi zapele par pesmiec v poéast ma-
teram. Ta dan nam bo ostal v spo-
minu.

Dal Bog, da bi kmalu okrevala bolna
sestra T. Kopina kakor tudi druge bol-
ne sestre.. Da se vidimo na sejil

Pozdravljene!

Angela Spolar,

Vis

OB GROBU OCETA
Prinesla sem roZ, oce, dragi!
rde¢e so in bele vmes,
ko hotem jih na grob dejati,
se trga v prsih mi srce!
Saj veste, zakaj?!
Ko sem $e nebogljeno dete bila
je lu¢ vasega zivljenja ugasnila
in jaz ostala sem brezdomka.
Kaj mogli ste zato,
Bog hotel je tako!—
Sedaj tujina daje kruh mi,
otoZno v njej je domovanje;
le to mi Se tolazbo daje,
da veéno tam se zdruzimo!

St. 88, Johnstown, Pa.—Cenjene se-
stre! Kakor ste videle, zadnja seja, B.
maja ni bila prav v obllnem &tevilu
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obiskana; nekaj najbrz zato, ker smo
prejsnji veder imeli veselico, namreé
smo obhajali drugo obletnico obstoja
nase podruznice in ste bile mogode
trudne. Upam, da bo prihodnja seja
bolj povo]jno obiskana. Saj zdaj, ko
imamo seje lzveéer in zenske ze svoje
delo odpravijo, tem laZje pridejo na
sejo.

Cenjene délanice! Zopet vas opomi-
njam zaradi meseénine, ker ne govo-
rim rada vedno od tega, pa moram,
ker so ene, ki ne pladujejo, potem pa
napravijo sitnosti sebi in meni. Saj
veste, da je bilo na seji sklenjeno, da
se ne zalaga ve¢, ker tako se blagajna
izérpa, ako potem odstopi, namesto da
bi povrnila. Saj veste, da so pri vsa-
kem drusfvu strodki, ravno tako pa pri
nasi podruznici. Dohodkov nismo ime-
li od prve obletnice mobenih, ravno
kar délanstvo prispeva. Zato vas 3e
enkrat opominjam, da plaéujete redno,
saj se vedno lazje plaéa en mesec kakor
pa dva, tri all ve¢ mesecev. Katere
ste tako oddaljene, da ne morete priti
vsak mesec na sejo, lahko pogljete s
katero drugo élanico.

Vam naznanjam, da je dobila nasa
podruznica znake z napisom SZZ, da
s jih pripnemoe namesto roz, kadar
spremimo katero nasih sester k veé-
nemu potitku, Na na8i veselicli na 4.
maja je bilo precej velika udelezba,
Najiskrenejie se zahvaljujemo vsem, ki
50 nas posetili iz Fittsburgha na nasi
drugi obletnici. Vsa ¢ast nasi glavnl
podpredsednica Mary Coghe, ker ona
vedno prav rada pride. V zafetku nale
podruZnice je bila z nami, ker nas je
ona sprejela, na prvi obletnici ravno
tako in zdaj na drugi, obletnici, 4. ma-
ja je bila zopet med nami, za kar se

ii najiskrenejSe zahvaljujemo. Ob-
enem se zahvaljujemo za ganljiv go-
vor na odru. Hvala Mrs. Cadonié, ki

se jim ni zdelo predale¢ za poset na
na%i drugi obletnici. In se zahvaljuje-
mo vsem drugim iz Pittsburgha, ki so
nas obiskall.

Cenjene sestre! Zelja nase urednice
Albine Novak se & ni izpolnila, ker
veste, kako bi ona rada, da bl dobila
vsaka clanica vsaj eno nove za 2Zlati
jubilej glavne predsednice. Zato vas
prosim, potrudite se vsaj zdaj, dokler
je kampanja v teku, vsak vsaka za eno
novo ¢lanico, Pozdravljene!

Mary Loushe, tajnica.
0}
KO STUDENT NA RAJZO GRE

Ko 3tudent na rajzo gre,
jupajdi, Jupujda,
dobro pije, dobro je,
jupajdi, jupajda.

Haha, haha . . .

Mati da mu par klobas,
jupajdi, jupajda,
oce pravi: To ni Spas!
jupajdi, jupajda.

Haha, haha . . .

Ce pa dnarca zmanjka mu,
jupajdi, jupajda,
gre pred vrata farovia,
jupajdi, jupajda.

Haha, haha . . .

Gospod Zupnik, dober dan,
jupajdi, jupajda,
dober dan, gospod kaplan,
jupajdi, jupajda.

Haha, haha . . .

Iz Chicaga mi piSe Mary K. in pravi,
c¢a Nezikina kolona tako paSe v Zarjo
kot ocvirk na Zgance, Hvala za po-
klon! Dalje pravi, da ima jako smart
vnuka. Ko ga je utiteljica v Soli vpra-
Zala, kdaj je najboljéi éas za trganje
jabolk, se je fant odrezal: *“Takrat, ko
gospodarja ni domal!”

L]

Mrs. Zupancié iz Rockdale, Tll, mi
je to-le poslala: Konj in osel sta se
pogovarjala. Konj refe oslu: *“Ves, ti
osel, zate je vellkanska ¢ast, ko sme§ 2
menoj stanovati v enem hlevu”  Osel
pa odvrne: “Kaj se bo§ napihoval in
domisljal? Konje bodo prav kmalu av-
tomobili spodrinili, oslov bo pa Se ved-
no dovolj na svetu.”

Mala Jonita Erjavec je posluSala po-
govor med njeno mamo in prijateljico.
Mama (glavna tajnica), ki mnogo pri
telefonu sedi, je rekla svoji prijateljici:
“Le kako so mogli nasi predniki breaz
telefona ziveti?” Jonita pa modro pri-
pomni: *“Saj niso mogli, zato so pa
umrli.”

L]

Mary Useni¢nik in Francki Salmié
naznanjam in vabim, da naj pridobijo
vse Zirovke 21. julija v Lemont na
Zvezin dan in naj imajo svoj sestanek
in piknik pod kakim velikim hrastom
na Lemontskem giicku. Pride tudi
Nezlka in prinese medice,

Kurja vas, Jugoslavija.
Velecenjena gospoditna Nezka!

Vase drago in tezko priéakovano pi-
semee sem prejel in najlepsa Vam hva-
la zanj. Bal sem se Ze, da mi sploh ne
odgovorite tam iz dalnje Amerike. Lo-
tevala se me je celo misel, da ste se
morda med tem déasom Ze porodili.
Svoj ¢as sem nekje ¢ital, da se tam
nada dekleta lahko porode, kar v par
tednih po prihodu v Ameriko, ako se
le hotejo. Zato se mi zdl, da morate
biti Vi zelo natanéna pri izbiranju Ze-
ninov, ker se 5¢ niste poroé¢ili, Iz Va-
Sega cenjenega plsma razvidim, da
imate sicer resno ponudbo, a ravno
tako razvidim, da Va3 snubad v polni
meri ne odgovarja VaSemu okusu in

zahtevam. Ako ima svobodna Zenska
ved snubacev, ji je v kredit, kajti ze
pregovor pravi, da je po dobrem blagu
vedno veliko povprasevanja,

Ne zamerim Vam, ¢e ste izbiréna pri
zeninih, ker zakon ni klobuk, katerega
¢lovek lahko da cunjarici, Ce se ga na-
velica, ali ako ne pase. Tudi sem imel
precej prilik, da bi poskusil zakonsko
sreco, Nekatere izmed njih so bile na
zunaj naravnost sijajne, a vedno je
bilo nekaj, kar ni bilo tako, kakor bl
bil jaz rad, Tako sem ostal do danes—
sam,

Ako si Vage pismo pravilno tolma-
¢im, polagate Vi zelo veliko vaznost na
materialistitno stran zakona. Gotovo
Vas je zivljenje, zlasti Amerika, nau-
¢ila realnosti,. Ne Stejem Vam tega v
zlo, zlasti ne, ker Zivljenje navse zad-
nje res ni igraéa. Poleg tega sva, ka-
kor si dovoljiujem misliti, oba dorastla
do spoznanja, da =zakonski ljudje ne
zlve samo od ljubezni ter da je zato
treba upoitevati tudi take reci, kakor
je stanovanje, hrana, obleka itd., kar
liudje v prvem mladostnem ognju radi
svoje neizkudenosti, prezro,

Ze v svojem zadnjem pismu sem
omenil, koliko knasa moja pokojnina.
Danes pa naj S¢ pripomnim, da imam
prihranjenih tudi nekaj ‘“jurjev” ter
da imam tukaj v Kurji vasi litno hiSico
z zelenjadnim in sadnim vrtom, Tudl
moram pripomniti, da se mi penzijon
zvisa, ako se porod¢im, in da Zena v slu-
taju moje smrti dobiva pokojnino. 1z
tega lahko spoznate, draga gospodiéna,
da bi bila pri meni dobro preskrbljena,
zlasti Se, ker si dovoljujem misliti in
upati, da tudi Vi niste brea svoje dote.
Vada dolarska rezerva bi torej bila sa-
mo za priboljsek in izredne sluéaje.

Ob tej priliki se mi zdi potrebno ne-
kaj omeniti o nasi Kurji vasi, da ne
boste mislili, da Zivim v kakih hribih
in samoti. Na8a kurja vas je namred
del Ljubljane in to oni del pod Golov-
cem. Prav lep in miren kraj je to,
naravnost ldealen za mirno Zivljenje.
Zdi se mi, da Vam bo zelo ugajal.

Gospodiéna Nezka! Pri nas se Je
vzbuja pomlad. Breze Ze zclene po
Goloveu in ¢resnje po bregovih se Vv
svojem popolnem razevetu svetijo v po-
mladnem soncu kakor hele neveste,
travniki so polni podleska, zvonékov in
trobentic, Kamor se ozrem, povsod
diha novo Zivljenje. Tudi v meni se
vzbujajo nova upanja! Ali bodo za-
stonj?

Vas prav iskreno pozdravlja vdanl

CVETKO KOPRIVA.
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Za Océetoy dan

St. 20, Joliet, 1llL—Ker prihaja Oce-
tov dan in to v meseeu juniju, ni veé
kot prav, da obrnemo naso pozornost
tudi na nase ocete. Ob tej priliki se
bodo zbrale ¢lanice podruZnice 5t. 20
na ofetov dan, dne 9. junija ter stopile
skupno k obhajilni mizi v poéast nadih
o¢etov. To navado je podruznica &t.
20 vpeljala Ze lansko leto in bo isto
ponovila tudi letos. Ob tej priliki bomo
obhajale spomin, in sicer 12. leta usta-
novitve podruZaice,

Torej drage ¢lanice, pridite v veli-
kem Stevilu k osmi sy, masi.

Vsem naSim oc¢etom pa Zelim mnogo
let zdravja!

Josephine Erjavec,
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Mchorjeve knjige na Korofkem so
prepovedane,. Na KoroSkem sg skoraj
edino ljudsko étivo Mohorjeve knjige.
Letoinje leto pa jih niso prejeli, ker
jih je nemska oblast prepovedala uvo-
ziti. Za koroike Slovence je to hud
udarec,

Verouk na Koroskem, ki so ga dose-
daj Se v nekaterih Solah smeli poude-
vati v slovenskem jeziku, se mora po-
uéevati eamo v nemséini. Na Koro-
dkem je ckrog 15,000 Soloobveznih slo-
venskih otrok, ki jim je sedaj odvzeta
najosnovnejsa ¢loveska in drzavljanska
praviea, da bi slisali pouk v materin-
&¢ini,

Ustoda Poljakov je straina. Mnogi so
izgubili vse imetje, druzine so lo¢ene in
njihovi élani poslani na prisilne delo
na razne strani nemske drzave, Ne-
dvomno je sama nemska vlada izdala
poroéilo, iz katerega je razvidno, da se
nahaja v Neméiji en milijon Poljakov,
poveéini vojnih ujetnikov, ki opravlja-
jo kmetijska dela pod najtezjimi pogoji.

Zalosten pojav nudi ljubljanska bol-
nisnica, kjer vlada tako pomanjkanje
prostora, da je morala v preteklem letu
odkloniti sprejem 1,699 osebam, Vseh
postelj je samo 984, naval pa je vedno
veéji. Konéno je vlada vendarle skle-
nila, da nakaze za ljubljansko bolnis-
nico poldrug milijon dinarjev, kar je
pa za vse njene potrebe veliko premalo.

Materino mleko racionalizirano. V
Nemdéiji, kjer je prehrana prebival-
stva urejena po strogem enotnem naér-
tu, imajo pod nadzorstvom tudi mate-
rino mleko. V mnogih krajih sme mati
svojega otroka podojiti le na eni stra-
ni prsi, mleko iz druge strani pa mora
dati na razpolago otrofkim bolnisni-
cam.

PRIZNANJE AMERISKIM GOSPODI-
JAM

Kemistinja dr. Hazel Munsell je pila
ved let zaposljena v drzavnih laborato-
rijih, kjer preiskujejo vrednost ZiveZa.
Sedaj pa nadaljuje na tem polju na
Columbia univerzi v New Yorku. Na
piki ima ‘“nicotinic acid,” kateri pre-
pre¢uje bolezen pelagro in riboflavin,
ki je potreben za zdravo in tisto koZo.

Ta kemistinja obéuduje ameriske go-
spodinje, ki kljub dolgi in hudi krizi
tako dobro skrbijo za splosno zdravje
druzin. Pri piclih dohodkih in nizkih
placah ima gospodinja velike tezave
zadostne in pravilne prehrane svoje
druzine. Treba je poznati vrednost zi-
veZa, da ga prav porabi in obrne y ko-
rist zdravia. Ce bi gospodinje ne zna-

le izbirati pravilne hrane, bi bilo yeli- .

ko veé¢ bolezni in nié ¢udnega, e bi iz-
bruhnile epidemije v takih ¢asih hude
krize., Veliko zaslugo za splogno zdrav-
je imajo previdne gospodinje, ki z vso
resnostjo in zanimanjem obiskujejo in
poslusajo predavanja po klinikah in
drugih zavodih ter se potem po teh na-
vodilih tudi ravnajo doma.

Ob Velikih jezerih se je v zadnjih
¢asih pojavila pelagra. To je bolezea
revnih stanov in je posledica pomanj-
kljlve hrane. V starih ¢asih so take
bolezni povzroéile mnogo skrbi zdrav-
stvenim oblastem, danes pa prav dobro
vedo, da se ta bolezen ozdravi in zatre
% zadostno in pravilno hrano,

Mrs, T, K.
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Zbira Frances SuSel:

DOMACA KUHINJA

Sladka repa (White Turnips)

Olupi repo, zribaj na &nitice ali zrezi
na kocke, potem jo v v vreli vodi sku-
haj: pri kuhi prideni malo kimeljna,
kuhano odcedi in e s kropom poplahni,
Potem naredi iz masla ali masti in mo-
ke bledo roitanje brez vsakovrstne dia-
ve deni notri repo, primesaj in z juho
ali kropom zalij. pa skuhaj, da je repca
mehka, med tem osoli po okusu.

Sladka repa drugaée

Repo clupi in zre#i na drobne kocke,
skuhaj jo v vreli vodi, prideni malo
kimelina. Potem razgrei maslo, deni
netri malo stoléenega cukra; ko peni-
ce peZene, tudi malo moke, dobro zme-
5aj, potem deni notri repo; rahlp pre-
mesai, malo zallj, osoli pa skuhaj.

Korenje (Carrots)

Korenje olupi in zribaj na Snitice ali
zrezi na drobne kocke, v vreli vodi sku-
haj: naredi iz masla ali masti in moke
bledo rostanje, deni notri ocejeno ko-
renje, zalij malo z juho ali kropom,
osoli pa skuhaj.

Kolerabe

Kolerabe olupi in cele skuhaj kakor
tudi kar je lepega, mladega perja, ka-
terega splahni éisto in zrezi na tenke
rezance. Ko je kuhano, odecedi in ko-
lerabee nareZi na rezance ali kocke ali
Snite, Naredi ro&tanje, deni kolerabe
in perje notri, zalij z juho ali s kro-
pom, osoli in naj S malo prevre,

Prazena jabolka (Baked Apples)

IzkroZi iz srede jabolk vse peske in
deni jabolka v kozo po vrsti, natresi v
vsako luknjico cukra in e vet, zalij jih
toliko z vodo, da -stoji prst visoko, in
prazl. Ko so lepo rumena, deni na
kroznik: s tem, kar je spodaj, jih po-
lij, pa daj gorka na mizo.

Trejet

Snite kruha pol prsta debele opeci
(toast) na mrezici na obe strani lepo
rumeno. Zavri po primeri vina, pride-
ni koséek limone in koSéek pomarance
in slacdkorja, da je sladko. Peden
kruh deni v za to namenjeno skledo, s
tem vro¢im vinom jih polij, pokrij in
pusti, da se shlade, pa daj na mizo.

Frigana jetra

Jeterca namakaj eno uro v mleku,
notem bodo prav gotovo mehka in okus-
na.  Polem jih deni na desko, potegni
koZico z njih, in zreZ jih na tanke
kostke; drobno zrezi éebulo, ¢e imas
rada, tudi malo ¢esna, zelenega petr-
silja. Razgrej maslo ali mast, deni no-
zrezano ¢éebulo; ko je rumena, vrzi no-
tri petrdilj in malo moke, da se zaru-
meni, nato jetra katera obracaj naglo,
posoli; ko zatne rumeneti, vlij nanje
malo juhe, da prevro, dée hotes, jih
zdaj tudi okisaj. Ko zavro, daj jih
urno na mizo.

Potice ne stresi takoj iz modela, ker
prehitra sprememba temperature 3ko-
duje. Pocakaj, da se malo izkadi in
izhlapl, potem jo pa previdno stresi;
najbolje na sito, da se more od vseh
strani enakomerno hladiti.

Da bos imela dobro peéenko, jo lah-
ko zavijes tudi v s sirovim maslom po-
mazani papir; kadar bi se imela peden-
ka zrumeniti, odvif ga proé.

ZRELE BANANE
BANANE so en sadez, ki ni dober,
ako bi dozorel na drevesu, oziroma
na palmi. Noben doma&in v Srednji
Ameriki bi se ne pritaknil zrele bana-
ne z drevesa. Banane poreZejo pred-
no dozorijo in tudi med prevozom skr-
bijo, da so v nizki temperaturi —
okrog 55 stopinj. Ko jih dvignejo z
ladij in so postavljene pred prekupde-
valce, so S¢ vedno zelenkaste. Ce ku-
pimo take, moramo potakati, da po-
stanejo lepo rumene, potem S0 prava
slast za vsakega. Banane ne prenese-
jo mraza zato jih drZite na primernem

prostoru, kjer lahko dozorijo.

Sir ima protein in vitamine

Med naso vsakdanjo hrano uvrstimo
kdaj tudi sir, ki je kot mleéni izdelek
poln vitaminov. Mesto mesa, ki je
drag protein, rabimo sir, ki je cenejii.
Sir je koncentrirana hrana, zato jo
moramo zmerno uZivati. Ne preved
naenkrat. Sir je sestavina vode, ma-
S¢obe in proteina. Mehak sir ima ved
vode kakor jo ima trd sir. Cream
cheese, ki ima smetano, ima tudi veé

mascobe. Cottage sir, ki je iz posne-
tega mleka ima najnizjo kalorijsko
vrednost.  Priporotamo ga takim, ki

se bojijo zrediti. Za suhe je Cream
cheese. Ljudje s slabo prebavo naj
ne jejo samega sira, posebno ne zveder,
Sir ne prenese hude vrogine, kar mora-
mo vpostevati pri kuhi. Ena kocka
poldrugi palec velika “American” sira
nam da po sto kalorij, kar vpostevajmo
pri dijett, Mrs, T. K.

0O

Vera V.:
DRUZINSKA LIUBEZEN
“Mamica, zakaj je olka
ves zamiSljen vsaki dan?
Ali je na koga jezen,
ali morda je bolan®”

Ocka 8e sedi pri mizi,
tiso¢ muci ga skrbi,
kruha is¢e vsej druZini,
ki nikjer ga najti ni.
“Ocka, moj otrok, ni jezen,

tudi ni nikdar bolan,

tebi le deli ljubezen,

zate dela noé in dan.”

“Ocka!” zdaj otrok zaklice,
*zame dela$ dan in no&,—
vsi bodite zdaj za price,
tebe ljubim na vso moé.”

Ocka svojega objame,
pro¢ odZene mu skrbi,
ofka ga v narodje vzame:
“Moj otrok,” mu govori.

Spomin na oceta

Kadar sli$im besedo ““oe” vstanes
pred menoj ti, ki si zame delal in trpel.

Vidim te, kako se kakor otrok igrad
z nami, z nami pojes, jokas in trpis.

Vidim te, kako ob veéerih utrujen
sloni§ in misli§, kako bi nam poskrbel
kruha.

Slisim te, kako govoris. Trda, ko
kamen je bila tvoja beseda, ko je sva-
rila, a mehka in topla, ko je ljubila,
svetovala in tolazila.

Zdaj te ni veé. V grobu pocivas,
ote. Bog naj ti da za ljubezen in do-
broto veéno pladilo!
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MIKLOVA ZALA

Povest iz turikih ¢éasov
(Nadaljevanje)

IXXIIIXXIXIXI]

1

“Hitro se obleci v to-le .preprosto obleko!” re¢e Marko,
stopivsi oprezno v Zalino sobo. “Jaz imam sedaj straziti
do ene ure po no¢i. Imava torej malo éasa. Lice si po-
barvaj s ¢érno barvo! Mislili bodo, da si zamorska Afri-
¢anka in nizka sluzabnica na dvoru. . .

Tako je dobro, kakor si zdaj.

Na, sedaj si Se opasi ostro sabljo pod gornjo haljo!
V nesreti ti utegne koristiti. Svojo prejSnjo obleko pa po-
skrij bolje ko mores, v roko pa vzemi ta-le zavitek! V njem
je zame obleka, kakor$no nosijo turski trgovei, in tudi ne-
kaj blaga za na prodaj.

Zdaj pa pojdi in zakleni sobo za seboj!”

In sla sta. Krepko in mo¢no je stopal no¢ni straznik
po zveneéem mostovzu, iiho in rahlo pa je korakala pred
njim — —<&rna zamorska sluzabnica. V prsih ji je srce
plalo, kolena so se tresla. Le en krik in klic, in obadva sta
izgubljena!

Sem po dolgem hodniku je prikorakala sedaj nova
straza. Zamolklo so doneli ¢éuvajevi koraki po mostoviu,
skrivnostno je odmevalo rozljanje njegovega oroZja ob obo-
kanih zidinah.

“T-le sem, pod ta-le obok stopi, Zala, in bodi mirna,
kakor mramoren kip! Sicer sva izgubljena.”

Straznika se nato pogovarjata. Marko zabiéi svojemu
tovariSu, naj pridno in vestno ¢uva. Osobito na ono sobo,
iz katere se navadno cuje jok in stok, na ostro pazi! Ces,
nocoj je zadnja no¢, ko strazijo nesretno zZensko; jutri se
ze preseli odtod — v boljse Zivljenje,

Novi straznik se je napotil naravnost k vratom one
sobe, kjer je mislil, da biva nesretna Zena.

Marko pa je odvedel Zalo po neznanih, tajnih veZah
in hodnikih. Tu odpre vrata in jih zopet zaklene. Tam
spleza preko nizkega zidu in potegne Zalo za seboj. Ondi
se zopet oglasa strazi ter ji naznani straznisko geslo za
nocojsnjo noc. Naposled prideta na veliki, z zidom zagra-
jeni cesarski vrt. Ondi splezata oba na visoko drevo in
privezeta na moc¢no vejo dolgo vrv. Po njej se spravita po
mnogih tezko¢ah in velikem trudu na bliznje obzidje, odtod
pa ven v prostost,

Bila sta v mestnih ulicah. Sedaj se preoblete Marko v
trgovsko obleko, da bi nihée v njem ne spoznal sultanovega
sluzabnika.

Rumeno jutranje solnce je jelo ravno zlatiti visoke
kupole cerkve sv. Sofije v Carigradu, ko dojdeta nasa znan-
ca sreéno izven turdke stolice na prosto. Se enkrat se ozreta
po mestu svoje dolgoletne suZnosti in svojega trpljenja. Nato
pa jo zavijeta preko dolge, v gosto meglo zavite planjave
proti severu v balkanske gore . . .

V cesarski palac¢i so strezaji tisto jutro dolgo &akali,
da vstane lepa sluzabnica sultanova. Vsi so ji zavidali tako
mirno in trdno spanje. Ali njih ¢akanje je bilo zaman. Zena
se ni zbudila, niti ganila se ni.

Vsi so ze mislili, da je umrla po noéi, ali si storila kaj
zalega. Zatorej ulomijo vrata. A kako se zavzemo, ko ji ni
nikjer ne sledu, ne tiru! Obupani so tekali straZniki in
strezaji po vsem poslopju, ali lepe kristjanke ni bilo zasle-
diti nikjer.

Sultan je dal takoj vse straznike vtakniti v temno jeco,
le enega ne; zakaj Marka ni bilo nikjer. Proti veferu so
Se le zapazili na cesarskem vrtu vrv, ob zidu visefo. In
zdaj je bilo jasno kakor beli dan, da je s straZnikom vred
udla iz suznosti lepa kristjanka.

Se tisti dan je poslal sultan jezdece za kristjansko
suznjo na vse strani svojega velikega cesarstva. Imeli so
ukaz in povelje, obadva Ziva ujeti. Za!_orei s0 po cele nodi
jahali na brzih turdkih konjih ter iskali ubegla kristjana.

Zaline zasledovalce in vohune imenuje slovenska na-
rodna pravljica “pesjane.” O njih se pripoveduje, da so
bili ljudje, ki imajo eno nogo in sredi &ela le eno oko, in

da so najveéji sovraZniki kristjanske krvi. Od dalet Ze
ovohajo kristjana. Zasledujejo ga, kakor zajca psi, dokler
ga ne dobe v svojo pest. Njim ubeZati, je bilo torej za
kristiana nemogode,

Tako strasne ljudi je, kakor pripoveduje pravljsxa, po-
slal turski car za lepo Zaliko, da jo ugrabijo.

Veékrat so ju Ze bhili jezdeci zasledili. Ali Zalika in
Marko sta se jim vselej sreéno umaknila. Zvedela sta nam-
re¢ skrivnost, kako je edino mogode, uiti pesjanom,

V temni noé&i sta dodla v velik gozd v dezZeli bolgarski.
Tu sta se hotela skriti. A po&ivati nista mogla nikjer, kajti
divje zveri so ju preganjale povsod.

Sla sta torej dalje in dalje po gosti dumi, sama ne ve-
do¢, kam prideta. Naenkrat zagledata majhno lué. Kre-
neta proti njej in prideta do samotne koce sredi gozda.

V hifo stopivda, jo najdeta prazno. A hitro prikrevsa
Santava .sivolasa babica, reko¢:

“Kaj i8¢eta tukaj o polno&i, nesrefna &loveka? Be-
Zita: tu so tolovaji doma. Ravnokar so §li na lov. Ako pri-
deio domov, vaju ovohajo ker sta kristjana, in raztrgajo na
drobne kosce.

Tudi jaz sem bila nekdaj vajine vere. Ali zdaj sem
e skoro pozabila na Boga in molitev. Le kako dobro de-
janje Se storim v zveliCanje svoje gresne duse. Zatorej
se mi smilita, ker vaju zasledujejo pesjani. Ako jim ho-
éeta uteéi, morata to-le storiti: Po noli bezita naprej, kakor
hitro moreta. Po dnevi pa pocivajta, stojeca v vodi, pod dre-
vesnimi koreninami, ki rasto ob rekah ali potokih. Glavo
imejta pokrito z zeleno celino!

Ako hoceta priti domov, hodita vedno proti severu!
Tam prideta do velike, velike reke. Ob njej idita proti
tistim deZzelam, odkoder tefe voda! Nato prideta do manjse
reke, po imenu Sava. Hodeé proti njenemu izviru, dospeta
v svojo domavino!”

S srebrom in zlatom je poplacal Marko sivolasi Zeni
prorokovanje. Ob pravem &asu sta se Se locila od starke
ter usla tolovajski druhali.

Po cele nod¢i sta tavala potem nasa potnika po gozdovih
in gorah puste deZele bolgarske. Povsod so ju zasledovali
pesjani. Le kadar sta stopila v potok ali reko in se skrila
pod drevesne korenine, so izgubili pesjani njiju sled. Ce-
stokrat je tedaj slisala Zalika, kakor pripoveduje koroska
narodna pesem, da so govorili pesjani:

“Tu je b'la, tujeni. ..
kracanski duh disi.”

Stradno teZavna in nevarna je bila za Zaliko in Marka
pot po nepoznanih deZelah. Naposled sta srecno dosla v
dezelo srbsko ob globoki Donavi, ali pesjani so jima bili
Se vedno za petami .

Moéi so ju Ze zapuiéale. Zdvojila bi bila skoro in
obupala nad svojo reSitvijo. A v vseh nezgodah in nevar-
nostih je zaupala Zala Se zmeraj v boZjo pomo&. Kadar-
koli je pogledala na sliko Matere boZje in iskreno molila,
rodil se je nov up in nova nada. Sréno hrepenenje po Mir-
ku se ji je vzbujalo z novo silo v njeni dusi. Vse bi rada in
volino pretrpela, ako bi le Se enkrat videla blago lice svo-
jega moza in Zenina.

Ta misel in up sta dajala zvesti Zeni novo moé in po-
gum., Ali Marku, Zalinemu zvestemu spremljevaleu in
reditelju, so ¢im bolj od dne do dne pojemale mcdi. Na-
posled se od same slabosti ni mogel veé vzdrZevati po koneu.

Neko jutro je stopil iz vode in se vlegel tjia pod ko-
Sato drevo, da bi po dolgem ¢asu zopet zatisnil o¢i. A takoj
ga ovohajo pesjani. Jezdeci turski pridejo ter ugrabijo ne-
srefnega moza,

Zalika, to vide¢, jame vpiti in klicati na pomoé. A vse
zastonj. Marko je sicer pogumno in junako branil sebe
in svojo spremljevalko, ali pesjani ga ubijejo in raztrgajo
na kosce. Potem plane divia pesjanska druhal tudi za ne-
sreéno Zeno in dere za njo do reke Donave.

Zala se vrize vsa obupana v penece valove, sreéno pre-
plava Siroko reko, njeni vohuni pa najdejo grob v hladnem

vodoviju,
OSEMNAJSTO POGLAVJE

V Svetnah v Rozni dolini so delali med tem velike pri-
prave za imenitno Zenitovanje. Zenila sta se Mirko, gospo-
dar na velikem Serajnikovem domu, in Almira, bogata hgi
Tresoglavova.

Odkar je sivolasi oe Serajnik zatisnil oéi, se ni nihie
ve¢ protivil tej poroki in zvezi, Zaliko so Ze davno imeli



za mrtvo. Almira je pa vedela tudi skrbeti za to, da ni
prislo njeno izdajstvo v zadnjem tur$kem boju na svetlo.
Vsem se je znala prikupiti, Mladeniéem se je dobrikala
kakor poprej, starim jezicnim babicam pa je zavezala jezike
s tem, da jim je pri vsaki priliki poklanjala majhnih darov.

Le nesreéni mladeni¢ Davorin se ni hotel ukloniti Al-
miri. Le on je vedno hudo govoril o njej, nastevajoé ji
cestokrat njene pregrehe. Toda na Davorina se niso ozi-
rali, njemu ni nihce veroval,

V zadnjem Casu ga je bila spravila Almira celo izpod
Serajnikove strehe, Davorin je zivel nato kot beraé; raz-
trgan in razcapan je prosil milos¢ine od hise do hise, da
se je prezivil.

Prisel je dan poroke. Bogate so bile priprave za to
gostijo. Se vee¢ja bogatija in potrata se je videla sedaj,
kakor takrat, ko se je Zenil Mirko z Miklovo Zaliko. Vsi
sosedje od blizu in daled so dosli kot svatje na gostovanje.
Tudi radovednih gledalcev in prezarjev ni manjkalo, in
samo ob sebi se razumeva, da se je zbralo ob tej priliki
tudi mnogo beracev v Svetnah.

Ob pot in cesto, ki vodi v cerkev, so se postavljali
ubozci, da bi prejeli kak milodar od bogate neveste in sre¢-
nega zenina. Tudi pri pe¢i v hisi in pri vratih v vezi so
posedali, zeljno pricakujoé dobrega grizljaja.

Miklov pes Kastor je imel ta dan mnogo jeze in oprav-
kov. Vedno je lajal in se ljuto zaganjal v raztrgane berace,
Nobenemu ni prizanesel, kdor se je le od dale¢ blizal Se-
rajnikovi hisi.

Na Mirkovem domu je bilo Ze v jutro na poroke dan
vse veselo in radostno. Zenin, nevesta in svatje so sedeli
za bogato oblozeno mizo. Napivali so drug drugemu. Sta-
rejdina je ravnokar zalel jemati slovo za nevesto Almiro;
zakaj blizala se je ura, da gredo v cerkev k poroki.

Vsem se je iskrila radost v oéeh. Le Zenin Mirko ni
kazal pravega veselja. Vselej ga je izpreletela nekaka
groza ter obsel neprijeten in tesen notranji ¢ut, kadarkoli
je pogledal na berale, sedece pri pedi. Njegovo oko se je
srecalo s pogledom nesreénega Davorina. Tedaj pa se je
nehote vzbudila Mirku nekdanja misel v glavi: Almira, nje-
gova nevesta, je izdala njega in rajnko njegovo Zaliko . . .

Okoli cerkve sv. Jakoba je c¢akalo Ze mnogo radoved-
nega ljudstva na svate. V cerkvi ni bilo nikogar. Le tam
pri velikem oltarju je klecala neznana Zena v raztrgani, tuji
obleki. Ko pa je domolila, se je napotila tudi ona iz cer-
kve. Zacudena se je ozirala po zbrani mnoZici misle¢; Kaj
le pomeni toliko cakajocega ljudstva?

Nato je uboZica pazno posluSala, kaj govorijo ljudje
med seboj. In oj ¢udo! Pomenkovali so se o bogatem
zeninu Mirku in o sreéni nevesti Almiri; tu pa tam je tudi
Se slisala ime nesreéne Zalike,

Zacuvsi to govorico, zavre tujki kri v glavi. Vsa iz-
begana in obupana, se napoti z naglim korakom proti Svet-
nam, Ljudje so radovedno pogledovali za njo, a spoznal
je ni nihée; saj je bila po berasko obletena in zaérnelega
lica, kakor zamorci,

Kmalu je dosla v Svetne. Ondi postoji ter poslusa. Na
uho ji udarjajo mic¢ni glasovi srebrnih strun, vrisk in
petje doni iz Serajnikove hiSe. Vse je bilo veselo in Zi-
dane volje.

Naposled se hoe tudi ona spraviti v veselo hiSo, ali
pes Kastor ustavi tujo beracico. Ne pusti je dalje.

Zdaj poklite Zena psa po imenu. Ko pa zaduje pes
mili glas, ga spozna: zacne se dobrikati tujki ter cvili in
skace okoli nje od samega veselja. Hitro se vzpne po be-
racici, kakor da bi jo hotel poljubiti v lice; nato ji polize
roko, potem zdirja v hiSo h gospodarju Mirku, a zopet na-
zaj ven Kk svoji znanki.

Veckrat je ponavljala to igro zvesta Zival ter lajajoé
naznanjala svojo radost.

Svatje se zavzamejo nad takim vedenjem in gredo gle-
dat, kaj pes ima. Niso se mogli dovolj natuditi, vide¢, da
lize Kastor blizajo¢i se beracici roke in prste,

Tujka je stopila mirno in samozavestno v hiSo in pri-
sedla za pet k drugim beratem, Nih&e je ni spoznal, ne
njena mati, ne Mirko. Le zvesti pes Kastor je ostal pri
njej. Na tla je legel in poloZil glavo na njeno nogo.

Beraéica ni prosila ne kruha, ne pijate. Nepremicno
je zrla tja na mizo na Zenina in nevesto. Tam je videla
svojega Mirka, tam je gledala svojo — izdajalko,

Zdaj se je poloti straSen sréni boj. Veliko je Ze pre-
stala na svetu, mnogo je izkusila, ali sedanji pogled ji je
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jemal vid in posluh. Njeno sree je hotelo poéiti in raz-
trgati prsi na dvoje. Ob pamet in um jo je spravljala ta
Cudna gostija.

Za trenutek se Se premaga. Ko pa je koncal starejsina
svoj govor v slovo in sta vstala Zenin in nevesta, da gresta
v cerkev k poroki, tedaj se zravna upognjena beracica in
stopi odlocno sredi sobe pred nevesto in Zenina, z donecim,
zapovedujoéim glasom veleé:

“Stojte, svatje! Stoj, starejSina in zenin!"

Vsi se spogledajo in zatudijo nad drznimi besedami.
Mirko se ustradi zveneCega glasu in spusti iz roke nevesto,
Bilo mu je, kakor da bi mu donel glas njegove mrtve Zene
na uho.

Tudi Almira se strese na vsem zivotu.
slutnja se poloti njene krivicne duse.
gumi in re¢e na glas:

“Kaj se obotavljate, Zenin in svatje! Kaj poslusate
besede neumne beracice! Pojdimo v cerkev!”

Pri teh besedah potegne Zenina za roko in ga hoge
odvesti iz sobe.

V tistem trenutku pa zadoni zopet glas neznane tujke:

“Vi svatje hocete peljati Zenina k drugi poroki! Ali
pa veste tudi, da je mrtva njegova prva Zena? . . ., DokaZite
mi to!"

Nihée ni seveda mogel tega dokazati.
ni ustrasila teh besed in je odgovorila:

“Kdo ti daje pravico, zahtevati kaj takega od mojih
svatov? Govori ti, ako ved za prvo Zeno mojega Zenina”

“Govoriti hotem, predrzno dekle,” odvrne z vzviSenim
glasom beracdica. “Jaz vem za nesreéno Zeno Zalo. Ona Se
zivi, ¢e si jo tudi ti, nesrecnica, izdala — Turkem”

Vsi so se kar strme prestrasili takih besed in nenadne
obtozbe. Almira je hotela drzno tujkeo ze udariti za tako
obrekovanje po ustih, da bi se ji kri ulila po licih, a v tem
hipu je priskoCil beraé Davorin in v sveti jezi zgrabil pre-
drzno nevesto ter jo porinil na stran, rekoc:

“Da, res je, kar govori beraCica. Ti, ti sama si izdala
mene, Zaliko in nas vse.”

Omamljeni so stali Mirko in svatje v sobi. Vsi so
mislili, da se vname hud prepir. Nekateri so bili Ze prijeli
Davorina in ga vrgli na tla, suvajod ga z nogami in pestmi,
drugi pa so pograbili tujko, hotec jo iztepsti od hise.

V tem hipu se ohrabri Mirko in reée odloéno:

‘““Stojte, mozje Pustite pri miru beraéico in Davorina!
Nihée naj se ju ne dotakne, tudi ti ne, Almira! Tu sem jaz
gospodar!”

Te zapovedujoée besede so Sele napravile mir v hisi.
Vse je potihnilo in strmelo, kaj bo iz tega. Zenin Mirko pa
nadaljuje:

“Tebe, neznana tujka, pa prosim, povej mi kaj o moji
dragi zeni Zaliki! Bogato te hotem obdarovati, ako mi ve$
povedati, kje je grob moje prve neveste. Dam ti, kar po-
zelis, dam ti polovico svojega gospodarstva, ako mi zna$

Strah in grozna
A vendar se opo-

Toda Almira se

povedati, ali Se Zivi in kje da Zivi — moja Zala. Sel bi za
njo na konec sveta, da bi le nasel — svojo nesreéno, prvo
nevesto.”

Soize se ulijejo Mirku pri tem spominu po licu, V
sobi nastane skrivnostna tiina. Vse zre sedaj nepremiéno
v tujko, radovedno pricakujog njene izpovedi.

Beracica pa jame govoriti tako-le:

“Preteklo je Ze sedem let, odkar se je poroéila Zalika
Na dan njene poroke je prihrul ljuti Turek, in nevesta se je
morala Se tisti dan loéiti od svojega Zenina. Njega so ujeli,
Zala ga je sicer poskusala reSiti s pomo&jo junaskega mla-
denita Davorina iz turSke jeCe, a pri tem poletju jo je
nekdo — izdal.

Zalika je prisla v suZnost. S seboj je imela edin viden
spomin na svojo zakonsko zvezo, namre¢ sliko Matere boZje,
katero ji je bil ote Serajnik izro¢il na dan njene zaroke.

Ta podoba je bila odslej edina tolazba nesreéni Zeni

v globoki Turéiji v glavnem mestu Carigradu, in ta slika ji
je resila zivljenje!”
_ Tu je prenchala beragica. Vsi so kar strmeli nad tujo
Zeno, ki je govorila resnico. Mirko je kar radosti trepetal,
zacuvsi take besede. Almira pa je postala hipoma bleda
kakor smrt in kri ji je zastajala v Zilah. A Davorinu so
iskrile od same jeze in togote ofi, zakaj novi spomini so
mu sekali skeleGe rane v sreu.

Tuja Zena je odvila nato z glave turski robec in haljo
ter nadaljevala z izpremenjenim milim glasom:

(Dalje prihodnjié)
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appealed most to me was the life-size crucifix, before
—— e —= == which stands a wooden kneeling bench. Here ar all times
you sce some soul at prayer. There are numerous reliefs
from old tombs set into the walls of the choir, some beauti-

mlj Crl‘ip ful, some curious, but all interesting.
Through Europe ;

By Evelyn L. Fabian

THE BUSIEST CORNER in Vienna is where the Kart-

nerstrasse crosses the Ring—here stands the Opera
House. The Viennese are great promenaders, and at all
hours of the day are to be found many people apparently
with nothing to do but stroll up and down gazing into shop
windows or at each other, or sitting under the trees in
the park. The procession of dogs is almost as varied as
that of humans. Dogs of all breeds and sizes with a pre-
ference for the short-haired red Dachshund, (I believe thats
what they are called) are all on a leash and with huge
muzzles, for in Vienna no dog is allowed to run free when JOHANN STRAUSS' MONUMENT IN STADTPARK
accompanied by his master. ; VIENNA 2

Then [ walked through one of the parks. Vienna is a
city of statues and Stadt Park is studded with memorials
which decorate lawns, lurk under trees, or stand in ranks
beside the winding paths. They are not like statues set up
high and proudly upon high pedestals in wide spaces for
all the world to see, but they seem to be the very people
they commemorate, camouflaged in marble, granite or
bronze, who greet you—smiling, There is one that is the
most amusing monument in existence, that fantastic gilt
bronze statue of Johann Strauss, playing one of his Vien-
nese waltzes. [t is especially beautiful at sunset when his

g
@.

ST. STEPHEN'S graceful, golden figure is ablaze in dazzling fire of his
CATHEDRAL own genius. There he stands as if conducting a spirit or-
¥ chestra, bright as a lighted lamp against a white marble

VIENNA background, where a frieze of delicate forms born of his

own fancy seem to float in time with unheard music. How
the Viennese love this statue, and why shouldn’t they?
Didn't Strauss give them their “Beautiful Blue Danube,”
which was only blue in Strauss’ imagination.

The Viennese, in fact all Austrians, love flowers and
we see them everywhere, not only at markets, but along
the great thoroughfares at almost every corner you may

This very street leads to St. Stephen’s Cathedral, the
most beautiful Gothic church in the country, It was late
in the afternoon when I went in just as the great organ
was being played. I sat here for an hour about half way
down the nave—and it was indeed a spiritual experience
one does not forget so easily. Heré one can forget the
busy hectic world and allow one’s mind to rest and gain
real refreshment. At all times during the day it is filled
with people—some kneeling before the altars, absorbed in
prayver, others walking, quietly and reverently in the aisles,
many just sitting and absorbing beauty; all finding for the
moment that peace the soul so craves.

There are many things in this great church worthy of
mention, but I cannot go into detail. The pulpit is richly
embellished with carved figures and under the pulpit stairs
is a figure of Pilgram, whose handiwork adorns it. What FLYING OVER VIENNA OF TODAY
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HAPSBURGS AT THE CAPUCHINS’
CHURCH, VIENNA

CRYPT OF THE

find them for sale. Music and flowers—these are essential
to their happiness and well being. The Viennese would
do without food and drink rather than give up music. Vien-
na is the principal town of German music, in which the
great Masters lived and where their immortal works have
met with the greatest appreciation and culture. It is the
town of Mozart, Beethoven, Schubert, Bruckner, Brahms,
Gluck, Hayden, Johaan Strauss, Mahler, Bittner, Wolf
and others.

In the evening | had met a young married couple and
a friend of theirs who was a doctor, while having dinner
at the hotel. They asked me to join them in the evening
which I did. We went to a Viennese Cafe, more properly
called Kaflfechaus, vet so unlike the cafes in Paris for
these really live on the sale of coffee. Of course in the
more important places, such as the Imperial, the Bristol or
cafes near the Opera House and others on the Ring, all
kinds of drinks can be bought, but to my surprise on my
first visit, the Viennese do not drink alcohol as does the
American or Englishman. In the coffee-house (Kaffeehaus)

THE MUSEUM AND THE MARIA THERESA
MONUMENT, VIENNA

we ordered a “Kaffee mit Schlag,” which is a cup of the
best coffee with whipped cream on top, and “ein Kipfel,”
one of those delicious crescent rolls. In Vienna the primary
function of the coffee-house is not to supply its customers
with coffee—that is only a secondary consideration. It is
used mainly for reading the newspapers and conversation.
A person may sit as long as eight hours over a single cup
of coffee.

We left the Kaffechaus and went to a cafe where they
had dancing. They played ever so many waltzes—including
American pieces. | never saw so much kissing of hands
as in Vienna. It is the custom to kiss the hand of every
lady, whether she be old or young, on meeting and on part-
ing from her, and on many other occasions even after a
dance.

We took the tramway back to the hote! and I must say
I enjoyed a very pleasant evening after all.

The following morning at 10 o’clock I met my friends
at the station and we left for Prague, Czechoslovakia,

(To be continued)

SZZ DAY IN LEMONT

Our organization will observe the first Zveza Day at the
Shrine of Mary Help of the Christians in Lemont, I1l. on
Sunday, July 21, 1940,

Holy Mass will be read at 11 a. m., Daylight Saving
Time, followed by Benediction, At this same time the dedi-
cation of the “Island Bled” will take place. After the
church ceremonies, dinner will be served to all attending.
In the afternoon, there will be a joint picnic, in care of
Branch No. 2, Chicago, and Branch No. 20, Joliet. Plenty
of entertainment will be in store for everyone. General
chairman for this occasion will be Mrs. Planinsek, president
of Branch No. 20.

In behalf of the committee in charge of the Zveza Day,
I extend an invitation to all members of SZZ Branches, to all
friends and to everyone, whose heart has ever desired to
visit the Shrine in Lemont.

Perhaps those Branches which are not located in the
immediate vicinity, could charter a bus for the day and
spend a few hours here in Lemont, in prayer. We shall
call it a Reunion, for we hope to see friends and members
who, perhaps, haven't visited this part of the country for

yvears. For any further information, please write to the
headquarters JOSEPHINE ERJAVEC.

CLEVELAND MEMBERé', PLEASE TAKE NOTE!

Knowing that many of our Cleveland members intend
to go to Lemont, Illinois, [ got in touch with the New York
Centra! Railroad about the fare. Fortunaiely they have the
excursion rate for that week-end and the round-trip fare
to Chicago will be only $6.25, and from Chicago to Lemont
it’ll be 55 cents. This make the total fare less than SEVEN
DOLLARS. The train will leave Cleveland at 10:35 p. m,
Saturday and arrive in Chicago at 5:55 a. m. Sunday. If
there’ll be a possibility of making arrangements with the
Chicago people, that is, if there'll be 300 of us to go from
Chicago to Lemont, we can get a special train and be in
Lemont by 10:00 a. m. If not, then we can board the 10:30
a. m. train out of Chicago and be there about 11:30 a. m.
This would mean that the time for Holy Mass in the open

would be changed for a half hour later. This can be very
easily arranged to meet the situation. The train from Chi-
cago to Cleveland will leave at 8:50 p. m. and 11:40 p. m.
and arrive in Cleveland at 5:05 a. m. and 7 a. m., respective-
ly. More information about the trip will appear in the
Ameriska Domovina daily newspaper, A. NOVAK.

Fa

THE GOLDEN CAMPAIGN CLOSES
JUNE 30, 1940!

There is no more time left for de'ay if we want the
Golden Campaign to be a success! But, there is much we
can do during the last month of the campaign, We know it
to be a fact, that in the previous campaigns most of the new
members were secured in the last month of the drive, be-
cause everyone was aware of the shortness of time and got
busy at once.

The first three months of the campaign brought us al-
most 500 new members in both departments. This is good,
but not too good: if we want to reach the results of other
campaigns, it means that we must secure a thousand new
members in the month of June. It can be done very easily
if we only get going and do things. Words fail me with
which to appeal to everyone at this time, to make you realize
how earnest [ am, but I hope you understand me by now,
that when [ come to you with a request, that it is urgent
and that vou'll do your best to fulfill it. 1 shall always re-
member everyone who'll be on the honor roll for securing at
least nrpc new membear,

For every 50 new adult members... ... $25.00
For every 25 new adult members . 12.50
For every 10 new adult members....... .. 4 00

For every & new adult members. 2.00
For 3 new members: the beautiful SZZ emblem brooch.

" Admission is free for junior and adult applicants. We accept
rirls between the ages of 4 to 14 years, who are of sound health,
Catholic religion and of Slav origin or off-springs of Slav parents.
The dues are only ten cents per month for which we shall pay a
funeral benelit to the extent of one hundred dollars. In the adult
department, we accept females from 14 to 55 years of age, who are
of sound health, Catholic, and of Slav origin or married to a Slav.
For adult mc!'nborn ducs are 25 cents per month.

; Two junior members count for one adult member in the count-
ing for awards. The awards are based on adult members,

ALBINA NOVAK.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — We had
a large attendance at the May meet-
ing. Mrs. Antonia Retell, president,
gave a report on the successful card
party held for the benefit of the bowl-
ers who attended the Midwest tour-
ney in Chicago on April 27-28. Much
credit and appreciation are extended
to her and all others who aided in
making the card party successful.

Our members attended the silver ju-
bilee celebration of the Queen of May,
KSK] No. 157, organization on May
26 at the SS. Cyril and Methodius
Church.

S. Z. Z. members were also invited
to join the Slovenian Americanization
society as per the letter read to the
graup from Mrs. Frank Fale, presi-
ent.

Hermine Prisland

Mr. and Mrs. John Prisland have
announced the engagement of their
daughter Hermine to Robert Jerome
Dicke of Sheboygan Falls. Miss Pris-
land is a graduate of St. Mary's
School of Nursing at Milwaukee and
is a nurse at the Sheboygan Clinic.
The delightful news was revealed on
Tuesday, April 23, at a gathering of
friends. Mr. Dicke is a graduate of
the University of Wisconsin and is
research assistant in the university de-
partment of economic entomology.

The Mother’s Day program will be
reported next month.

PAULINE RUPAR

No. 6, Barberton, 0. — The summer
months promise to be very interesting.
The dance was a success, although
there wasn’t a single cadet here from
out of town. That was very disap-
pointing!

Of course you know we are march-
ing in the Memorial Day Parade. Then
on June 9th we are to escort and stand
guard for Fr. Michae! Zeleznikar who
will sing his first Solemn Mass on that
date in our church, Naturally we are
very much thrilled, as we don’t know
of any other team doing anything quite
as nice,

Marjorie Okolish is to be May Queen

at Highland Junior High School. We
are very proud of her because We
always thought her very pretty. Pity

the boys when she's grown!

Plans are under way for an outing
with date not decided upon as vyet.

We told Janice Gerbeck how much
we missed her in the team, and now
guess what? — She’s coming back to
us! — Gosh, it would be such a shame
to lose her.  Although we find we can’t
have Molly Lukezic with us on Thurs-
days when we drill, she's always around
to help when we need her. You should
have seen her climb ladders to put up
those balloons at the dance. For the
enlightenment of all, those balloons
were blown up with an automobile
pump. That's why they floated so
ricely.

Girls, if we intend to get into the
forthcoming driil competition, we must
practice, so pleasz, please attend on
Thursdays.

ANNA WADNJAK.

No. 9, Detroit, Mich.—Many thanks
to all who helped at our play and
dance on April 28 and to all who at-
tended. Sorry to say that the affair
was not as successful as we had an-
ticipated. The play “Begunka” was
very well performed. The Cadets were
discouraged in face of results because
they had put a great deal of time and
hard work in hopes of making the play
and dance an overwhelming success.

At our last meeting on May 9, the
attendance was extremely poor. No
business could be discussed as there
were not sufficient members. We were
very happy to welcome two young la-
dies, Marjorie and Frances Rovsek,
who were thinking about joining the
Cadets. After the meeting, the girls
sat down to a lunch—a special occasion
—vyes, we were celebrating President
Vivian Intihar’s birthday. After lunch
the girls sang and danced while our
honored guests played the piano. The
girls certainly enjoyed themselves.

On behalf of the Cadets, 1 wish to
thank Frances Locniscar for the lovely
bouquet which she donated at our
dance. Also thanks for the lovely flow-
ers which you gave to each Cadet,
Frances. The Cadets certainly looked
lovely with their blue skirts, white
sweaters and with the corsages adding
tne finishing touches.

Cadets, please pay up your dues as
soon as possible.

Best of luck, girls.

ROSAMUND DODICH INTIHAR,

Rec. Sec'y.

No. 10, Cleveland (Collinwood), 0.
—Now that the ladies are back from
W':shingtnn D. C. and telling us their
exciting experience and trip we're sor-
ry we didn’t go along. It certainly was
a lovely trip with cherry blossoms, etc.
Well, yours truly and her sister Doro-
thy Rossa with several hundred others
went to Waukegan, 111, to take part in
the National Bowling Tournament.

Our Mother’s Day program turned
out tn be a huge success and by the
remarks floating around our “mysteri-
ous trio” certainly did their part in
playing the tunes for the dancers.
Congratulations to our new junior cir-
cle which made its debut on May 5.

A surprise miscellaneous shower

was held for our twin cadets, Joy and
Fay Bittenc who took their vows in a
double ceremony at St. Mary’s Church

and became Mrs. Matthew La Nassi
and Mrs. Albert Moro, respectively.
Congratulations, and best wishes for
happiness

We finally got our tax stamps all
sorted and counted and off to Colum-
bus, now to wait for the reward which
follows. Thanks go to Margie Jerich
for saving us the most stamps. Keep
right on saving them, girls, as we'll
send them off again.

Our monthly meetings take place
every first Tuesday of each month and
drill practice every third Tuesday.
Time is 7:30 p.m.; place is the Sloveni-
an Home on Holmes Ave. All honorary
members must be present at monthly
meetings. Anybody interested please
be present at either of the above dates
mentioned,

Till next month—good luck and good
health.

ROSEMARY ROSSA, Reporter

No. 15, Cleveland (Newburgh), O.
—The bowling season finally came to
a close. Looking over everything, we
really had a very good time, especially
at the tourneys.

Our most sincere congratulations to
the winning team of the Ohio district
No. 25, Cleveland and to the midwest
winners No. 20, Joliet. We also con-
gratulate our bou.i:.re:les J. Duplay
and T. Jeric for the first and second
places in singles; M. N0v1k and F.
Kovach for first place in dohbles;
Mary Novak who scored highest game
(207). Three cheers to all!!

We wish to express our sincere
thanks to Mary Perdan and Albina
Novak for the splendid arrangement
of the handicap tournament which
proved a success. We also thank the
Pittsburgh teams for joining the
tourney,

We had a wonderful time at the
Midwest tourney in Chicago. The wea-
ther was perfect. Everywhere we went,
the people were grand to us. We re-
ceived a hearty welcome during the
dinner at St. Stephen’s Hall from Rev.
Edward Gabrenja (himself a Cleve-

lander) and also from Mrs. Marie
Prisland. We thank them both and
hope to see them soon.

Our most enjoyable spot was at
Tomazin’s Tavern. Mrs. Tomazin
served us delicious meals and Mr.

Tomazin had a variety of refreshments
to appease our thirst. Thanks very
much, Mr. and Mrs. Tomazin for your
hospitality.

We hope the movies taken during
the bowling session turn out good
(which we hope to see soon).

I wonder where that nice paper is
that everyone autographed? Who was
that always rapping on the wrong
door? It secemed that the wrong per-
son always came out? How did you
like the new bartender Sunday night?
Well, those who were there know these
answers!

We tried the elevated trains and
found them very breath-taking!

We wish to thank everyone for
whatever they have done to make our



visit pleasant. It was a nice trip and
an enjoyable experience. Although we
may be far away, our thoughts will
always be with you!

In closing, we wish to thank you, Al-
bina Novak for the compliment in the
last edition about our uniforms (Oh,
don’t mention it. You look prettier
than | described. A. N.)

We also wish to thank our back-
ers for the season. The final stand-
ings are: Dr. Perko, DDS; Manhat-
tan Cafe; Councilman Lucak; Park
Heights Cleaners.

Until we meet again—

No. 15 SZZ Bowlerettes
per ALICE ARKO

No. 20, Joliet, Ill.—In a hall trans-
formed into a lovely garden scene were
countless happy faces of young men
and women dancing smoothly to soft,
gay and lilting music. Remember the
night? ’'Twas our “Maytime Dance”
which turned out to be a most wonder-
ful success. Would vou like to know
how much we made, Well, the profit
was 5185.00. Much credit must be giv-
en to the following who sold the great-
est number of tickets: Misses Bertha
Planinsek, Mildred Erjavec, Isabelle
Musich, Isabelle Gregorich, Rita Stukel,
Helen Todorovich and Genevieve Gla-
van. A cordial thank you to Jo Mah-
kovec who obtained “‘the drinks” and
to Mesdames Emma Planinsek and Jo-
sephine Erjavec for donating the
luncheon, Last but not least, a thank
you to every cadet who helped to fill
our placards and aided in making our
dance such a success. Miss Marie Ter-
lep was chairman of the dance assisted
by Misses Genevieve Glavan and Vir-
ginia Heintz.

The posts of Captain and Lieuten-
ant have been newly filled recently by
Jo Mahkovec and Bertha Planinsek,
respectively. May they lead us well in
all of our competitive drilling and
marching.

Edith Kunstek's sister and Betty
Verschay's brother entered wedlock.
The cadets wish Mr, and Mrs. Joseph
Ariagno and Mr. and Mrs. Bill Ver-
schay a happy life of gladness, joy and
heart's content.

At the bowling tournament, our “Er-
javec Cadet Team" didn't win a prize,
but it certainly was a close runner-up-
per. | hope that next yvear two and not
only one cadet team will participate in
the tournament.

A speedy recovery to our editor, Mrs.
Albina Novak. (Thank you, with hopes
that it'll be granted. A. N.)

The cadets of Branch No. 20 extend
best birthday wishes to our Supreme
President, Mrs. Marie Prisland. May
the coming year be filled with good
luck, good health and happiness.

This is your cadet reporter signing
off. OLGA ERJAVEC

No. 21, Cleveland (West Park), 0.
—The cadets will celebrate their sec-
ond anniversary with a dance held on
June 15. Music will be by Frank Rozuk
and orchestra. Everybody welcome

We will soon lose cadet Alice Weiss
for she will be middle-aisling in the
month of June. Congratulations, Alice,

Orchids to Mrs. Brodnik for giving
up her time to direct the play called

“A Mother's Love,” which was held on
Mother’s Day, and also to the rest of
the cast. Girls, please come promptly
to drill practice. B-c-ing vou!
REPORTER DORT

No. 23, Ely, Minn.—The Dawn Club
has become a prominent social club in
Ely. That fact is shown by the increase
in attendance and the growth in mem-
bership this year. We are pleased to
welcome Mrs. John Slabodnik and Mrs.
Matt Musich, Jr., as new members,
Plans were made for the annual ban-
quet which was held the latter part of
May at the Community Center. Mrs.
Frank Sershen was in charge of reser-
vations. Mrs. Uno Sarri and Miss Mary
Kordich served as co-chairmen of the
entertainment committee for the affair.
The Bake Sale held at Zup’s Store was
a success, due to the fine co-operation
of all members of the club.

At the social meeting of the club,
Mrs. Frank Shepel, president of SWU
No. 23, read a letter from Mrs. Albina
Novak, president of the Youth and Re-
creation Board, in which she urged all
members to take part in the member-
ship campaign, the formation of drill
teams and the organization of juvenile
branches.

Games were played with Mrs. Joseph
Grahek, Mrs. Anton Kosir and Mrs.
Lawrence Lunka winning the prizes.
Mrs. John Melovasich received the at-
tendance prize.

Hostesses for the evening were: Miss
Mary Steubler, chairman, Miss Mary
Suhadolnik, Mrs. Frank Sershen, Mrs.
Frank Urbas, Mrs. Margaret Tomlja-
novich, Mrs. Joseph Stoll, Mrs. John
Skubitz, Mrs. Anton Skradski, Mrs.
Joseph Starkovich, Mrs. Joseph Skuf-
sca, Mrs, Hannah Senta and Mrs. Steve
Strutzel. MARY MIKLOVICH

No. 25, Cleveland, O.—April 27th
marked a great day for the Juvenile
group of No. 25. The juniors made
their debut and they certainly “stole
the show” dressed in their attractive
blue and gold outfits. Miss Frances
Bogovich, Sophie and Mary Lach
practiced with the group for several
months and their good work was well
rewarded. Mrs. Albina Novak as mis-
tress of ceremponies carried on the
show in her own inimitable way:
Congratulations girls, on the splendid
performance with the very best wishes
for your continued good work

On April 21st we were guests of the
Lorain Juvenile group who made their
debut at the time. We witnessed a
well-arranged program by the mem-
bers. Felicitations to Misses Albina
Jancar and her assistant Angie Mah-
nic The perfect floor work by the Lor-
ain Cadets was enjoyed by all. We had
a grand time!

Happy birthday to our Supreme
President Mrs. Prisland and greetings
to all the fathers on their day in June!

EMILYN MAHNE

No. 28, Calumet, Mich.—Our May
meeting was well attended. Keep up
the good work A radio and large Moth-
ers’ cake were presented. Congratula-
tions to the winners.

Delicious lunch and refreshments
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were served. The guests were our drill
team members,

We wish to thank a!l who so willing-
ly helped the girls to provide funds
towards the purchase of new uniforms.
Hope they get them in the near future.
An enjoyable evening was reported by
all who attended this meeting.

Holy Communion was received in a
body in honor of our mothers.

Hoping to see vou all at our next
meeting even if the weather may be
warm. Let us all come and pay our
dues on time.

ANNA STANFEL, Secretary.

No. 32, Euclid, O.—Appropriate tri-
butes, songs, dancing and poems com-
prised the delightful Mother’s Day
program of our branch, which was pre-
sented on Tuesday, May 7th, at St.
Christine's Church Hall.

The following were the members and
participants on the program:

“Tribute to Living Mothers,” decla-
mation by Mary Ann Rapodski, Eleanor
Cimperman and Esther Jamnik; “Tri-
bute to Dead Mothers,” declamation by
Jennie Tomic; “Mother” sung by Til-
lie Jackshaw, accompanied by Irene
Jazbek; group of girls singing “South
of the Border,” and a “Prayer for Our
Dearest Mothers™; quartet composed
of Florence Gole, Jennie Tomic and
Elaine Knific sang “Moja dekle”; Hel-
en Vatelic played “El Rancho Grande,”
and “In An Old Dutch Garden” on the
piano. Marge Intihar and Frances Ka-
raba sang the popular “Woodpecker
Song.” Dot Smolic played “Come, Sit
by My Side Little Darling,” on her
guitar, Nada Boich sang “Oh, Johnny”
while Elaine Knific was tap dancing

Mrs. Grdina who has the most daugh-
ters in our Branch was presented with
a beautiful corsage. Also each mother
was presented with a beautiful gift.

Our members are to be compliment-
ed on the fine turnout and their co-
operation which helped to make this
event a decided success. Especially to
our cadet Lillian Zaitz, who so patient-
ly gave her devoted time to teach the
girls to do a few Slovenian polkas.

Happy birthday to all who celebrate
their big day this month.

It is with regret that we announce
the death of one of our members, Miss
Mary Colman. We extend our deepest
sympathy to the bereaved family. Let
us remember her in our prayers! May
she rest in peace.

My sincere thanks to all our mem-
bers for their interest and co-operation.
God be with you!

Drill practice will be the same as
usual, so until then, Adios,

ELEANORE BREZEC, Reporter.

No. 38, Chisholm, Minn, — We had
good attendance at our last meeting
and at the program following. We
presented a comedy play and the juni-
ors took part in a musical and vocal
program. Our hearty thanks to all who
took part, directed and attended the
program. It was our tribute to Mo-
thers. Thanks to Nos. 19 and 48 for
joining us. — Greetings!

M. KNAUS, President.

No. 39, Biwabik, Minn.—We cele-
brated Mother's Day with a delightful
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program after our meeting May 13.
The younger members entertained the
mothers and we also invited the men
folks. We had a variety program of
songs and recitations and an interest-
ing address by Rev. Flynn which was
greatly enjoyed by all.

Three of our members and their re-
spective husbands celebrated their 40th
wedding anniversaries. Each received
a cash gift of five dollars from the
Branch. They are Mrs. Ursula Urick,
Mrs. Mary Kulaszewicz and Mrs.
Mary Yuzna. The WPA orchestra
played for dancing and delicious re-
freshments were served. Father Flynn
offered some fine suggestions to all
the members of our Union. He said:
“We all benefit by the monthly meet-
ings, because every group makes some
effort to make someone happy and to
help those in need. Therefore, attend
every meeting and help for a good
cause.” Let us abide by this good ad-
vice,

Miss Emilia Dolensck was married
March 30. Miss Frances Sherek was
joined in wedlock May 18, Wishing
the new couples loads of happiness.
See you all on June 10,

ANGELINE KARISH

No. 40, Lorain, O.—Lost! One val-
uable crystal; cannot go on without it;
any clue as to its whereabouts will be
appreciated.

Ah, but I can proceed without my
crystal because there are many things
to be said about our tenth anniversary
celebration which was heid on April
21. On that day, the girls dressed in
uniforms (we wore our new skirts!
escorted the members to church and
formed a court of honor for the junior
members who made their debut. They
looked like a midget drill team in their
uniforms consisting of blue and white
capes and hats. Sincere thanks to the
representatives from the other teams
and to everyone who took part in the
program. We appreciate your co-oper-
ation. Many thanks are due Father
Slaje for his kind words on this happy
occasion. Of course, the last thing on
the program was the routine drill by
the team which was done without falter-
ing. After the drill . . . you recall the
rest: oh wonderful, wonderful time.

On Mother’s Day, the girls attended
church with their mothers in a group
and received Holy Communion. Each
mother was presented with a corsage
of sweet peas and roses. In the after-
noon, a tea was held in honor of our
dear mothers, We intend to have many
more affairs like this because they en-
joved it so much.

Our heartfelt sympathy is extended
to the Seme family on the death of
their beloved mother and wife. May
those who share and understand their
sorrow comfort them.

By next month, 1 hope to have re-
covered my crystal so I can continue
crystal gazing. and perhaps we can see
what the future has in store for us.

BABE TOMAZIN

No. 46, St. Louis, Mo.—The attend-
ance was poor at the May meeting.
Please come to the June meeting for
we shall make final plans for our
tenth anniversary celebration. If you

wish to attend, please bring the 50
cents to the next meeting.

Please bring some new members be-
cause June is the last month of the
Golden campaign in honor of our be-
loved Supreme President, Mrs, Pris-
land. Happy birthday to you!

JOSEPHINE SPECK

No. 47, Cleveland (Garfield Heights),
0. — 1 wish to thank the “Little Flow-
er Cadets” very sincerely for the beau-
tiful bouquet of flowers | received at
the hospital. [ have not been able to
do as much for the team as [ wished to
ir the past ,but now I think I'll be able
to do more to nelp you.

! wish a lot of luck to our active
cadet, Miss Theresa Franck, who will
be married to Mr. Joseph Walter vn
June 8 at St. Lawrence Church.

HELEN TOMAZIC, Sec'y.

No. 50, Cleveland, 0. — We wish to
extend our sincere apreciation to all
our members and their friends who at-
tended our recent dance, especially to
those members who worked so hard to
make it a success. The dance com-
mittee had things running smoothly.
To our bartenders Mr. Kurre and Mr,
Buchar, and their very able assistants,
namely Jo Seelye, otherwise known as
Urna Nezika, Mary Kasic who kept the
beers coming up like an old timer
{where did you learn how, Mary?),
and also Mamie Marin and Mary Lau-
shin, who were doing swell as bar-
maids—we give credit for keeping the
crowd’s thirst quenched. Caroline Ka-
sic and Ann Sever had to play errand
boys for an evening, for they were kept
busy coming and going. Josephine
Tushar kept the shekels rolling in,
selling her refreshment tickets. Jus-
tine Marn and Josephine Bradach were
doing as well in the ticket office. Sin-
cere thanks to Mrs. Muniza who kept
the crowd contented with her sand-
wiches. To all who helped we extend
a grateful “Thank You” to each and
every one.

Ann Smolik certainly took our breath
away when she arrived at the dance in
a stunning gown and we immediately
nicknamed her “The Queen.” The
added surprise was the lovely and de-
licious looking cake she brought. Our
Ann is well known for her culinary art.

At our last meeting, plans were com-
pleted for our May Hike, which will
be over by the time you read this re-
port. Those who attended know what
a grand time we had. If more mem-
bers would attend our regular meet-
ings, they would certainly share more
often in our good times. Our attend-
ance is not what it should be and we
request our members to come more
often to our meetings which are held
the first Wednesday of the month at
7:30 p. m. in SNH Room 4. Our next
meeting is June 5th and our spiritual
advisor Rev. A. A, Andrey has kindly
consented to speak at this meeting on
the interesting subject “Woman." |
am sure all girls are interested. Do
not fail to show your appreciation of
this visit from Father Andrey, there-
fore please come.

To the older members! Why don’t
you come to the meetings and get ac-
quainted with some of the girls who
have recently joined? You'll find it

worthwhile to meet sister members and
making new friends. Refreshments
will be served after the mceting. So
come all and share in the fun, and

make merry.
BETTY GARTROZA.

No. 55, Girard, O.—Now that sum-
mer is on the way, our branch decided
to sponsor a picnic on June 23. We
invite all our friends to come and en-
joy themselves with us on that day.
Don't forget, June 23, in Girard.

Our parish is going to build a new
church and our branch sponsored a
chicken dinner for the building fund.
This was done jointly with the Ladies
Slovenian Club. The proceeds were
very gratifying.

Best wishes are in order for Theresa
Nespor (Yaklevich) whose marriage to
Joseph Nespor was recently announced.
They were married in March, 1939.
The same goes for Mary Turk who
will walk the middle aisle with Ed Bra-
dish on June Ist. Our branch held a
“shower” for these two members and
presented each with a gift. Good luck
and happiness to both couples.

Our members have done very well
during this membership drive but let's
make every day campaign day.

Our deepest sympathy is extended
to the family of Mrs. Margaret Bogo-
vich who passed away on April 29,
May she rest in peace,

A MEMBER

No. 57, Niles, 0. — Miss Antoinette
Racher became the beautiful bride of
Glenn Hoffman on May 2nd. She was
married at St. Stephen’s Church and is
honeymooning through the Southern
States.

Another attractive member of our
Branch, Miss Ann Opalka, will become
the bride of Nick Prestash on June 22.
Many vears of good luck and happiness
to both couples!

Happy birthday to all who will add
another candle to their cake this month,

ELIZABETH LOGAR, Reporter.

No. 72, Pullman, Ill.—-We had a
splendid attendance at the April 9th
meeting. Mrs. Dreshar celebrated her
birthday and everyone had a good
time. Mrs. Orazen brought a home-
made “zelodec” which was delicious as
was the “potica” brought by Mrs.
Dreshar. Mrs. Mary Knaus brought a
can of popcorn. After the feast we
plaved games. | made two corsages
which went to secretary, Mrs. Bezlay
and Mrs. Jacksie. We enjoyed oursel-
ves dancing and singing Slovenian
songs. Mrs. Florence would have re-
ceived the attendance gift if present.
Next meeting the amount will be doub-
led.

Congratulations to Mrs. Berlyance,
formerly Jennie Andolsek, who became
a mother to a baby boy.

Next meecting we'll again celebrate
but T mustn’t tell you how! Come and
see for yourself,

JENNIE SKRBEC

No. 73, Warrensville, O. — Showers
and more showers at this time of the
vear, not the kind where you step out
of your door and have to put up an um-
brella, but the kind we ladies like as



we leave our home in good spirits and
really rest our tired and aching feet
for a couple of hours.

Miss Theresa Franck of No. 47, Gar-
field Heights was surprised with a
wedding shower on May 12 as she is to
be united in marriage to Mr. Joseph
Walters (son of Mrs. Walters, our
president) on June 8th at St. Lawrence
Church. Best of luck to you both!

Our April Leap Year dance was a big
success regardless of the bad weather
we had. The profit of the dance is to
go towards a window of the new St.
Lawrence Church. This window will
be up in frent, above the altar, dedi-
cated to St. Mark.

Qur president joins in expressing
many thanks to all who participated in
making this dance a success.

MARY TURK, Reporter.

Many Thanks to No. 77!

N. S. Pittsburgh, Pa.—Forgive me
for being late with expressing my
thanks to the members of No. 77 for
the surprise party held in my honor on
March 20. The beautiful gifts [ re-
ceived shall always be appreciated and
cherished. I was too excited that night
to thank each one of you, therefore, I
hope you'll accept my many thanks
through our “Zarja.”

Ever grateful,

JOSEPHINE SIKOVSEK

No. 87, Pueblo, Colo, — Boy! oh boy!
Ain't it swell! Bet you can’t guess,
what we have to tell. We knew you
couldn’t guess, so we’'ll have to tell!

I suppose everyone is wondering
what I am talking about. OQOur long
dreamed of wish has finally come true.
The success of our dance on May 5
made it possible that the debt of St.
Mary's Cadets is paid in full. The of-
ficers and myself take this opportunity
to thank all members who worked so
hard to make this possible. Keep up
this fine work, girls, and we will reach
greater heights of success.

Congratulations to Miss Heddie Ras-
pet and Miss Mildred Oguline who
have joined the ranks of the married
peoples club. We wish them both a
lot of luck and happiness. We also
congratulate Mrs. Ann Girrtano on the
birth of a son, born during the past
month. May he grow up to be a fine
son, Ann!

In behalf of No. 87 and St. Mary’s
Cadets 1 salute the newly organized
drill team of No. 28, Hard work and
co-operation bring great success, girls.
Lots of luck.

Thank you, Heddie and Louise, for
the lovely time the girls had after drill
practice, Were there any headaches,
girls? After all the shakings you got
you should have had one.

Important announcements! Hereafter
the St. Mary's Cadets will practice in
St. Joseph’s Hall at 7:30 p. m. sharp.

Members who are in arrears must
pay their dues, Please do so at the
next mecting.

Like almost everybody we save the
best for the last. We shall try to pay
our respects to our beloved president
by writing in Slovenian: “Vam, gospa
Prisland, vo3¢imo veseli rojstni dan in
da bi bili Se dolgo, dolgo let na tem

svetu!”
ANN OGULINE, Reec. Sec'y.

No. 88, Johnstown, Pa. — We ex-
pected to see all our members at the
dance May 4, but there were a lot who
didn’t show up. You are requested to
settle with the secretary about the
ticket.

We had the honor of having with us
the smiling personality, second supreme
vice president, Mrs. Mary Coghe, who
made a fine speech and also other
guests from Pittsburgh. St. Ann's
Choir sang two selections in Slovenian
which were well received. Keep it up,
girls, you are doing fine.

I wish to thank all who helped to
make this dance a success.

We received our white ribbons with
black lettering “S. Z. Z. 88, which we
are to wear at the funeral of our mem-
bers instead of a white flower. Those
who haven’t received one yet, get in
touch with the secretary,

A happy birthday to all who are
celebrating in June, especially Mrs.
Marie Prisland!

Wishing to see some new members
at the next meeting, [ am

MARY KUZMA, President,

No. 94, Canton, O. — Hello every-
body! I'm back again with a bit of
news from Canton.

Well first grand news is that [ have
a4 new baby girl. .

I wish to thank Miss Prince and
Mrs. Maverich for having a baby show-
er on me and to all the members for
the nice gifts.

I hope that we’'ll be able to attend the
meetings oftener now that old man
sun shine is out again. Please try to
get some new members,

Birthday wishes to all who have
birthdays this month. God bless you

KATHRYN PAULINE, Reporter.

70 YOU,

FATHERS

by
Frances Bogovich

Dedicated to the memory of
Mr. Joseph Orazem

“Believe it or not,” as Ripley says—
but it’s the truth! June 16th is “Fa-
ther’s Day”! This day is dedicated ex-
clusively to you “Dads.”

Frequently I hear the remark, “We,
fathers, are so insignificant, so over-
looked and unappreciated!” Are you?
[ don’t believe it's as bad as all that.
Many times, however, the father alien-
ates himself from the children because
he's always too busy to spend an hour
or so with them to question them about
school, friends, hobbies, ambitions,
ete, —entirely too busy to take them to
a ball-game, or the circus, or even for
a soda occasionally, Entirely too busy
to play hooky with his son and go
fishing or horseback riding. But re-
gardless of what, fathers, you are ad-
mired and loved by vour children al-
ways, although your aloofness and out-
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ward indifferent appearance sometimes
puts a wall between you and the family.
And, it is this wall that prevents them
to come to vou, as you would like them
to, for comfort, for advice, and for
sympathy.

You are honored and respected by
vour children because you are that im-
portant cornerstone on which the home-
life is built. They love vou for you
offer them security; they admire you
for your tireless efforts to make life
more pleasant for them in material
ways—but remember a close commun-
ion and association of father with his
sons and daughters are also a vital
need in one’s life. Life holds so much
of good and bad and who could make a
better guide than a loving and under-
standing father who has been “through
the mill”" already; and a father wha is
not only a father but also a 100% pal
in all respects.

Nothing is more touching and beau-
tiful to behold than to watch the grand
turnouts to the “Father-Son” Dinners
which are sponsored and planned an-
nually by the various colleges and
alumni groups. How proud the sons
are of their fathers—and fathers of
their sons!

It’s a blessing to have a real pal and
friend in one’s father—a father who
puts aside the business, financial, and
home worries for ai least « half hour
each day and devotes himself entirely
to his loving brood—his wife, sons,
and daughters. If he could only real-
ize how much closer that mere half
hour daily brings them; how much
dearer and indispensible he becomes
to them—in everything he is their
idol and hero.

As 1 am writing this the picture of a
model father comes to me. He was a
gentle man, very quiet and reserved——
didn't mingle much wirh people, al-
though he was always willing to extend
a helping hand to everyone. In his
own quiet way he led his family with
confidence and peace. He helped them
over the “stumbling stones” we all en-
counter in life—he was their tower of
strength—a frue companion—his was
the life of a perfect father, and when
his time came to bid farewell to life he
crossed the bar with peace of heart
because he did his job, and did it well,
and in the hearts ot his dear ones he
will ever remain.—*“He was our guar-
dian angel, how can we go on without
him,” they said to me in their hour of
bereavement.

Can a higher tribute be paid any fa-
ther?

O, fathers, if you could only realize
how empty you can make the lives of
your children by depriving them of
your companionship, your comradeship,
and your interest in things they under-
take and accomplish! If you cculd
only see how sad their hearts are when
instead of you guarding the peace, love
and contentment which make a house
a “home” and a heaven on earth, you
help to destroy it!

Fathers, you are and always will be
remembered, honored, and loved be-
cause you are the foundation of our
life, of bur home, and may God bless
you and keep you not only on this
“your Day” but always, and may you
become dearer and closer to us with
the passing of each day.
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Juniors’ Page

J.U:‘:TIOR CIRCLE OF NO. 19, EVELETH, MINNESOTA
We are happy to present the juniors of No. 19, who took their first bow on the Christian Mother’s Guild Program

May, 1940.

They are: Bernice Skrinner, Mary Ann Nemgar, Patricia Jurkovich, Patricia Ann Chapel, Rose Mary Rud-

man, Margaret Kokely, Elizabeth Tehovnik, Ann Coz, Regina Jurjavich, Ann Klun, Mary Ann Brinc, Dolores Marie

Mushic, Andrina Kvaternik.

MONTHLY
MESSAGE

By
Albina Jancar
Director of
Junior
Department

Dear Juniors!

How do you do, Audrey Ann! We are
all very glad to have met you. Perhaps
sometime we'll see you, too.

It’s gratifying that our Golden Cam-

paign is so well underway and we
hope it'll be successful. Soon we'll
hear. [ know that our wonderful su-

preme president, Mrs. Prisland will
enjoy it and consider it a great hon-
or, because she has been devoting her
life for our organization. Let's all
congratulate her on the wonderful
work in the past years and say: “Hap-
py Birthday from the bottom of our
hearts, Mrs. Prisland!

June already and vacation season
begins!! Just don’t forget your juven-
ile circle meetings. Don’t forget the
annual field day picnic is close and
plans must soon be made!

The Golden Campaign is not over so

please keep up the new member drive!
Drive till you get all your girl friends
to join!

(The picture of the Lorain Junior
Circle will appear in the July issue.
We received it too late for this edi-
tion. Ed.)

0

Forever Faithful

~ is for “Faithful” in all of your
duties—

is for “Assistance” you ever impart
linking you closer and closer to
our heart,

'

is for “Times” you work hard and
long, ending the day with a pray-
er and song.

is for “Heaven,” the place you’'ll
win, for thru life's battle you
never gave in.

is for “Effort” you always apply, in
every deed and work vou try.

is for “Rejoice” we wish on this
day, for your health and welfare
forever we'll pray!
0N

JUNE 14 IS FLAG DAY

My country’s flag, respect I pay
to what you were and are today;
Renewed devotion here I vow
And pledge again allegiance now.

GOOD LUCK, MRS, PRISLAND!

(Mrs. Prisland celebrates her birthday
June 21.)

Bright with sweet thoughts
May these wishes impart
The best of all greetings
Sent right from our hearts!



JUNIOR CIRCLE OF NO. 10, CLEVELAND (COLLINWOOD), OHIO

We are proud to introduce to our members the picturesque group of juniors who made their initial appearance at the
Mother’s Day program on May 5, 1940. Congratulations to No. 10 and best wishes to the darling group for many success-
es. Pictured above, they are, first row, left to right: Helen Laurié, Dorothy Grill, Kathleen Brodnic, Theresa Hribar,
Helen Asseg, Lillian Stokel. Second row: Eleanore Bubnic, Dolores McDonough, Margaret Laurié. Violet Spilar, Frank
Kapel (accordionist), Anna Pirc, Esther Mulec, Mary Skufca, Mary Jane Asseg. Third row: Mary Logar, Betty Lou
Marolt, Betty Ann Skufca, Angela Svigel, Josephine Slovenec, Carol Batic, Louise Lokar, Mary Strancar, Angie Rossa.
Fourth row: Norma Alich, Mildred Mulec, Sylvia Lukanc, Mela RuZi&, Florence Nahtigal, Angela Grill, Frances Tomsich,
Helen Mivsek, Lillian Vintar, Anna Barbo.

LETTER FROM BUBBLES

Dear Juniors!

The vacation season is very near
and all of us girls are looking forward
to being out of doors, spinning tops,
jumping rope, playing ball, making
doll’s clothes, etc., and of course, help-
ing mother,

| sincerely hope Branches that have
a junior circle will start making plans
for a picnic or some other summer so-
cial gathering, like an outing, etc.

June has many important events
such as graduations and class reunions,
But there is another important holiday
on the 14th of June, known to all of
us as Flag Day, and as this day com-
memorates the birth of Old Glory, we
should observe it. This year more
than ever, Flag Day should be a day
of great significance of our American
liberty which each of us is enjoying
under its folds. Let us offer our pray-
ers on this day for the poor, suffering
children of Europe and beg God to
preserve our peace!

'I‘Iy.- third Sunday in June is Fa-
ther’s Day! Let us remember our Presenting Irene Planinsek, a smiling per-
Nada Boich, Mascot of 5t. Christine Ca- dads on their day. Maybe you'd like sonality, who posed so amiably in the picture

dets, No. 32, Euclid, 0., will be 6 yrs. old (g know the origin of Father’s Day. | that was printed on the cover page last
in October and attends first grade at St. have looked up on it and am passing month. Her mother is president of No. 20
Christine’s. Her mother is secretary of No. 2 - : r:; 2S10g Joliet, 1lIl., and her sister is Lieutenant of
32. Besides her grandmother Mrs., Grdina, SaMe on to you, also a poem on “When the Joliet Cadets. She joins with Nada

five of her aunts are also our members. Papa Was A Boy” and a few SOngs: Boich in bringing best wishes to all Dads!
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OUR DADS

The rose is the flower suggested as
suitable for Father's Day. It would be
very nice to present each Father with a
rose to wear as a boutonniere,

“Everything my heart would say,

Valiant roses shall declare.”
HISTORY OF FATHER'S DAY

The distinction of having found Fa-
ther’s Day belongs to Mrs. John Bruce
Dodd of Spokane, Washington. Mrs,
Dodd conceived the idea as a tribute
to her own father, Wm. J. Smart, who
reared his motherless family alone,
and in 1910 she, with two others, peti-
tioned the Spokane Ministerial Associa-
tion, asking support in establishing the
day. This petition, approved by the
association, reads:

“The beautiful custom of Mother’s
Day sugpgests the question, “Why not
a Father’s Day*"

The Y. M. C. A. in the Western
states supported the idea, the news-
papers gave it publicity and gradually
the movement spread throughout the
country until Father’s Day is now wide-
ly celebrated on the third Sunday in
June.

“God bless our fathers!”

When Papa Was a Boy

When papa was a little boy you really
couldn’t find, :

In all the country round about a child
so quick to mind.

His Mother never called but once, and
he was always there

He never made the baby cry or pulled
his sister’s hair.

He never slid down bannisters or made

the slightest noise.

never in his life was known to

fight with other boys.

He always rose at six o'clock and
went to bed at eight,

And never lay abed till noon,

And never sat up late.

He finished Latin, French and Greek
when he was ten years old,

And knew the Spanish alphabet as
soon as he was told. .

He never, never thought of play uniil
his work was done,

He labored hard from
until the set of sun.

He never scraped his muddy boots
upon the parlor floor,

And never answered back his
and never banged the door. )

“But, truly, I could never see,” said
little Dick Malloy,

How he could do these things and
really be a boy. —F.ACB.

SONGS

Tune “Smiles”
There are Dads that make us happy,
There are Dads that make us blue,
There are Dads who love us like a
brother,
Day by day we find them always true;
There are Dads who fill our life with
sunshine,
They are always making us feel glad,
But MY Dad, my dad, he is a dandy,
He’s the best Dad I ever had.

Tune “How-do-you-do”
How do vou do, Dads, how do you do?
Is there anything we can do for you?
Oh!, we'll do the best we can,
We are with you one and all, ”
How do you do, Dads, how do you do?

And

break of day

maw,

FLAG DAY

At first the American colonies natu-
rally used the English flag, or colonial
banners which differed from it only in
color. Gradually, however, new de-
vices appeared, and before the Revolu-
tionary War the colonies had a multi-
plicity of flags of various designs. One
of the most popular of these had on it
the device of a rattlesnake with the
words, “Don’t Tread On Me.” A fa-
vorite emblem in New England was a
pine tree in the middle of a white
field with the motto: “An Appeal To
Heaven.,” Stripes or stars were also
used on colonial flags before they were
ever thought of for the national Amer-
ican banner.

These colonial flags were used thru-
out the Revolutionary War by various
bodies of land forces; but it became ne-
cessary for the navy to adopt a single
banner by which its ships might be
known. Accordingly the “Grand Un-
ion,” the first real American flag, was
designed, and on December 3, 1775,
was unfurled to the breezes by John
Paul Jones on his flagship, Alfred.
This flag bore the English crosses of
St. Andrew and St. George combined
as the “union™ in the upper left cor-
ner but differed from the British flag
in having 13 alternate red and white
stripes, typifying the 13 colonies. The
fact that the emblem of the mother
country was retained shows that even
after the battles of Bunker Hill and
Lexington the colonies were hopeful
that their difficulties with England
might still be adjusted without sepa-
ration.

It was not until a year after the Dec-
laration of Independence that the
crosses of St. George and St. Andrew
were discarded. On June 14, 1777, the
Continental Congress created the Stars
and Stripes by passing this resolution:
“That the flag of the thirteen United
States be thirteen stripes, alternate red
and white; that the union be thirteen
stars, white in a blue field, represent-
ing a new constellation.” When Ver-
mont and Kentucky came into the Un-
ion in 1791, the flag was changed to
15 stripes and 15 stars; but Congress
ruled in 1818 that the nuinber of stripes
would be limited to 13, but that *“‘on
the admission of every new State into
the Union, one star be added to the
union of the flag.”

Many accounts have been given of
the origin of the Stars and Stripes de-
sign. The oft-repeated claim that Bet-
sy Ross not only made the original
flag but assisted George Washington
and others in planning it is now cred-
ited by most historians.
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“Can you tell me why sailors wear
stich loose-fitting clothes?”

“Certainly, it's to allow for shrink-
age when they fall overboard.”

I ALMOST NEARLY DIED
(By A Daughter)

I was awful sick last night,

I almost nearly died,

An’ I had to have the Doctor,
Cause the trouble was inside.

I had ate some cookies,

That mama brought home from
town,

And they was all like little
animals

And oh, so nice and brown,

That I eated dogs and cats and
lions, too,

An’ elephants with curly trunks

Like any girl’d do.

But when I'd eaten nearly a pound
I felt an awful pain
And something seemed to run
and jump
And run and jump again.

[ told the Doctor when he came,

But he just only smiled and said,

He guessed them animals was
wild.

And sometimes dogs and pussey
cats

Don't always agree,

Sides | hadn't orter eat

A whole menagerie

I was never meant to be a
Noah’s Ark inside.

I was awful sick last night.

I almost nearly died.

(L

United We Stand, Divided We Fall

A lion used to prowl about a field
in which four oxen used to dwell. Many
a time he tried to attack them; but
whenever he came near, they turned
their tails to one another, so that which-
ever way he approached them he was
met by the horns of one of them. At
last, however, they fell a-quarreling
among themselves, and each went off
to pasture alone in a separate corner
of the field. Then the lion attacked
them one by one and soon made an
end of all four,

0

A MOTHER UNDERSTANDS

When mother sits beside my bed

At night, and strokes and smooths my
hair,

And kisses me, I think, some way,

How naughty [ have been all day;

Of how | waded in the brook,

And of the cookies that I took,

And how I smashed a window light

A-rassling—me and Peggy White—

And tore my dress, and told a lie;

It almost makes me want to cry

When mother pats and kisses me;

I'm just as sorry as can be,

But I don’t tell her so—no, sir,

She knows it all; you can’t fool her.

0
0

Those who bring sunshine into the
lives of others cannot keep it from
themselves.

“Pardon me, for walking on your
feet.”

“Oh, don’t mention it. I often walk
on them myself,”



DRESS-
MAKING

By
Jay Kay

ITH conditions steadily changing,

it is wise for any woman to take
interest in sewing or otherwise known
as dressmaking, How many times we
find our pocketbook too small to meet
the situation and when it comes to
new clothes, well, it’s just wishful
thinking

Learning liow to sew is not a dif-
ficult problem. It takes careful study
and paticnce from the beginning and
after one gets the knack, it pets to be
a natural instinct,

Summer is fast approaching and be-
fore we know it we'll be entering into
warmer weather and every woman
knows what that means to her house-
hold. First of all ,a few new dresses
for the daughters and herself. “How'll
I ever manage” is the big problem.
Well, make up your mind now, that
you'll do some of the sewing! At first
try with something simple. At every
pattern counter the clerk will be glad
to show you which patterns are for be-
ginners; then get the necessary materi-
al and leave the rest to lady luck
From the beginning it really is luck
that brings good results but then it'll
depend on your own skill.

Tnere are five major steps to fol-
low which definitely contribute to
smartness in clothes you make. They
are the following:

First: The Style—suitability to your
type and fitness for the occasion on
which you wish to wear it.

Second: The Quality of fabric and
to choose a becoming color.

Third: Careful handling and laying
of pattern on the proper grain of ma-
terial, cutting to directions, marking,
pinning, basiiag, pressing.

Fourth: Fitting the garment so that
it really belongs to the one who is to
wear it.

Fifth: The touch which will give you
a note of distincticn., The finishing
process such as a bound buttonhole,
loops and binding or cther accessories,
belt, or buckle, ete,

The sewing techiaique can be mas-
tered in a surprisingly short time by
strictly following the above mentionzd
major steps. If you hiave the ambition
to learn dressmaking then do ney put
it otf any longer but get started before
the warm weather gez you.

— - .() -
CHARM

Charm is a potentiality, an inherent
quality in the very soul of us and we
radiate it from within outward or not
at all.

Charm belongs to no particular age.
Old and young and all the inbetweens
can be perfectly adorable. Charm is
not peculiar to any particular station

in life—poverty and riches have little
or no effect on it. Neither goodness
or badness can claim it entirely. In
other words, you and I, right where we
are, with all our faults, can begin to
express more and more charm. We
must build on the firm foundation of
being ourselves—our this very minute
selves, Pretense is death to charm.
And we deccive only ourselves. No
one else.

This is a very interesting subject for
further discussion, therefore, we prom-
ise the readers to go into it in a deep-
er sense in the coming editions.

0

HEALTH HINTS

Be Careful Before It's Too Late!
(Health Department Advice)
EARLY everyone has heard that it
is dangerous to “pick at a pimple,”
especially if it is on the face. Indi-
viduals have died within 24 hours fol-
lowing the squeezing of a little fu-
runcle in the face.

To begin with, no boil, abscess or
“pimple” should be squeezed anywhere
on the body. A “pimple” is usually an
infection of the skin. This infection
is due to bacteria that have gained
entrance to the underlying tissues.

Whenever micro-organisms  break
through the skin, the body immediately
attempts to localize the infection. It
does so by building up a wall which
is made of fibrin and other elements
received from the blood stream. This
is the reason that the area surround-
ing an infected wound becomes red and
swollen. Blood, which contains the
substances necessary to fight these
bacteria, is rushed to the place where
it is needed. While the wall of fibrin
is getting thicker, pus begins to form
in central area. This pus may rupture
spontaneously and appear on the sur-
face of the body. After it has drained
away, new tissue is built to take the
place of that which was destroyed. At
times the physician hastens the process
by incising the central part of the
abscess. The physician, not the patient,
knows when to incise.

It is dangerous to squeeze a furuncle
anywhere on the body.

It may be fatal to do so on the face,
for the face is unusually rich in blood
vessels.  In addition, the region ex-
tending from the upper lip to the fore-
head contains veins that connect di-
rectly with vessels in the brain. That
means that the bacteria forced into a
small vein of the upper part of the face
may soon reach the brain and there set
up a fatal meningitis. Any infection
in this region, no matter how insig-
nificant in the beginning, may develop
into a major tragedy.

Do not look forward to what might.

happen tomorrow; the same, everlast-
ing Father, who cares for you today,
will take care of you tomorrow and
every day. Either He will shield you
from suffering, or He will give you
unfailing strength to bear it, Be at
peace then and put aside all anxious
thoughts and imaginations.—St. Francis
de Salles.
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Waiting for Inspiration
HOW often do vou hear the remark:
“I am waiting for the inspiration,
and then I will go ahead and do it.”

The wise man who has learned to go
ahead and do things, come what may,
has within him always the secret of
inspiration.

Inspiration is what comes out of a
man, not what comes to a man.

Many people are still waiting for
their inspiration. When it comes to
them, they are going to rebuild the
world. You will see these people in
the lowest jobs throughout a long life.
They take no steps forward. Many are
criticising the doings of those who have
gone ahead. You often find such peo-
ple on the streets and where not—wait-
ing for their inspirations.

But no one in all the history of
getting things done has gotten inspira-
tion in any other way than by making
it themselves.

By KEF: ?
IT IS A FACT

That every vear on April first the
telephone in the New York Aqauarium
is disconnected to keep the people from
calling up and asking for Mr. Fish—

That the letters SOS mean nothing.
They are letters selected at the Inter-
national Radio Telegraph Conference
in 1912, on account of simplicity of the
message, and for no other reason—

That the two spices, mace and nut-
meg are obtained from the same tree.
The former is the fibrous covering of
the nutmeg—

That the silver fox is a natural ani-
mal; pointed fox has the silver hairs
applied by hand to a black pelt—

That rabbit is another name for fur
advertised as coney and lapin—

That red is the favorite color for
barns because it is cheap, due to the
fact that the iron oxide which is at its
base is abundant—

That a husband sued for divorce be-
cause he objected to the wife doing her
own baking. He said, he liked the
cooking okay, but it was a waste of
money to bake at home.

That the Statue of Liberty is a gift
from France to the United States.

That birds are used as symbols of
the following: a curse *“albatross”;
self-delusion *‘ostrich” vanity “pea-
cock™ silliness “goose.”

—_—0

“Children are the bridges which
unite one generation with another.
They are the future. They link today
with yesterday. They are our leaders
of tomorrow.”

T | —

BRAIN-BUSTERS

1. If two equal coins are placed rim
to rim, and one revolved around the
other until it reaches the point where
it started, how many complete turns
will it make?

2. What is it that you hold in vour
right hand but not in your left?

3. If three cats catch three rats in
three minutes, how many cats can
catch 100 rats in 100 minutes?
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Anne Petrich:
HOME COOKING

Beel Pot Roast

For pot roasts, beef chuck, rump or
heel of the round are ideal cuts to
choose. For while classed as less ten-
der curs, they can be made very tender
with long slow cooking. A 1 to i pound
roast will serve six or cight with plen-
ty left over for making meat pie the
next day, a 2%% or 3 pound roast will
serve four with leftovers.

Wipe off the pot roast with a dam-
pened cloth. Rub with salt and pep-
per and dredge with flour. Brown well
on all sides in a heavy pan in a small
amount of melted fat. Add 5 cup
hot water, cover and cook very slow-
ly until tender. If the liguid cooks
away, add more from time to time but
only a small amount and it should be
boiling hot. Allow about 3 hours cook-
ing time for the 4 pound roast.

There are many variations to the
cocking of the pot roast. Tomato juice
or chili sauce diluted half with water
can be used in place of water.

Vegetables may be placed around
the roast about an hour befare it is
done. Onions, potatoes, carrots are sa-
vory cooked with the meat.

Before cooking, cut slits into the
meat and insert stuffed olives, pushing
them into the meat so that they .stay
in place.

Roast of Veal

Veal is tender, because it is the
flesh of a young animal, but it con-
tains considerable connective tissue,
therefore requires slow cooking, and it
lacks fat, which must be added.

The leg roast of around 7 pounds,
the loin of 44 or 5 pounds, the rack
of 2% or 3 pounds and the rolled
shoulder are splendid cuts.

Season the roast with salt and pep-
per. Place on a rack in an open roast-
ing pan. If there is little fat on the
roast, place strips of salt pork over it.
Bake in a slow oven, 300 degrees Fah-
renheit, to an internal temperature of
170 degrees, or allow 25 minutes per
pound for the 7 or 8 pound roast, 30
to 35 minutes per pound for the 4.
or 5 pound loin roast; 40 to 45 minutes
per pound for the rolled shoulder.

Whole Wheat Nut Bread
2 cups whole wheat flour
I cup flour
6 teaspoons baking powder
I teaspoon salt
4 cup sugar
1 cup chopped nuts
14 cups milk
2 tablespoons melted butter

Measure whole wheat flour into mix-
ing bowl. Then add balance of dry
ingredients, sifted together, and chop-
ped nuts, and mix we!ll. Stir in milk
and melted butter, mixing thoroughly.
Turn batter into well-greased and
floured loaf pan and let stand for 20
minutes. Then bake in moderate oven
(350 degrees) 45 to 50 minutes.

Fruit Desserts

Certainly there should be no prob-
lem of what to have for dessert or
salads these days with all the fruits in
market. Bartlett pears are in season.
How delicious the fresh pears taste
in salad with just a bit of candied
ginger and a cream cheese center if

you wish,
them,

Serve French dressing with

Rhubarb Tarts
3 cups thick cooked rhubarb
‘s cup minced walnuts
Pie pastry

The rhubarb should be stewed down
until very thick and should be well
sweetened. Add the nuts when the
rhubarb sauce is cold. Line muffin
pans with pastry dough and almost fill
with the rhubarb mixture. Place criss-
cross strips of the paste over the top
in lattice fashion. Bake about 25 min-
utes in a hot oven (400 degrees).
Rhubarb and strawberries mixed to-
gether also make a good filling,

For minced ham sandwiches do this:

Hard-cooked eggs, 1 tablespoon
m'need ham, | teaspoon dressing, salt
and pepper. Allow | tablespoon minced
ham to each egg. Have the eggs finely
chopped, add the ham, mayonnaise
dressing and salt and pepper to taste
and mix well. Spread the mixture on
a slice of buttered bread and cover
with another.

Spicy Salad

1 teaspoon salt

2 tablespoons tomato catsup
21, teaspoons powdered sugar

Head of iceberg lettuce

2-3 cup orange juice

Y4 cup lemon juice

Y4 cup salad oil

2 tablespoons olive oil

Cut the firm head of lettuce into
inch cubes. Toss into a lettuce lined
salad bowl. Then glisten the leaves
with the tasty tomato catsup dressing.
First combine the salt, catsup and
powdered sugar. Then add the liquid
in small portions, beating well afte~
each addition,

Do not force a child to eat and coax-
ing should also be avoided. Offer the
child food at regular intervals, see
that it is tasted but do not force the
child to eat it. A normally well child,
if properly managed, will be hungry
to relish food if fed tecularly and not
overstuffed.
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HOUSEHOLD HINTS

When washing linoleum or oileloth,
dissolve a lump of sugar in the water
and a brilliant polish will result.

Have lettuce leaves dry before put-
ting on salad dressing as it will stick
much better than if leaves are wet.

To whiten old potatoes, cook in half
milk and half water.

Cover light seratches on dark fur-
niture by touching with iodine. Polish
when dry.

Window shades may be cleaned with
rough woolen material dipped in flour.

Beads en a meringue conie from too
much sugar—frothy meringue comes
[rom too little sugar.

For variety, poach eggs in milk,
cream, tomato juice or maple syrup.

PSS, G
THE FLORAL WEDDING
What was the bride called ?

Morning Bride.
What was her name * Daisy,

What was the groom’s name?
Perry Winkle.

What dignitary married them
: Jack-in-the-Pulpit.

Ar what hour?
Four O'clock.
What color did the bride wear ?
Orchid.
What flowers did she carry ?
Bride's Roses.
What did she wear in her hair?
Bridal Wreath.
What did she wear on her hands?
Foxgloves.
What did she wear on her feet?
Lady Slippers.
What was the groom’s business?
Stocks.
How did he win his bride?
Aster,
To whom did she refer him?
Poppy.
What did her father want her to do?
Marigold.
Who was her dark-eved bridesmaid ?
Black-Eved Susan.
What “swell” was at the wedding?

Dandelion.

What light repast was given to the
guests ? Candyrtuft.
What tramp also came to the wed-
ding ? Ragged Robin,

What was the name of the village
loafer who put him out?
Dusty Miller.
What did the mother of the bride
whisper as she passed her?
Farget-me-not.
What did the bride leave behind her ?
Bleeding Hearts.
What did her disappointed lovers
wear on the lapels of their coats?
Bachelor’s Buttons.
When the groom asked her whom
she loved, what did the bride say ?
Sweet William.
By Miss Agnes M. Chadesh,
Bridgeville, Pa.
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CATHOLIC GIRLS’
QUESTION BOX

What is the meaning of the “impri-
matur” in certain books?

This is a technical term for the ec-
clesiastical license to print. [t stands
above the name of a Bishop whose
censor examined the book. Translated
the term reads: “Let it be printed.”
It does not imply to any direct approval
of the work, but merely certifies that
the limits of the Catholic orthodoxy
have been observed.

The custom of examining the books
before they were published began
shortly after the invention of the print-
ing press, as a precautionary move to
offset the flood of erroneous doctrines
that began to sweep Europe. The first
regular censor for a diocese was ap-
pointed in 1486,

Why do the Catholics make a genu-
flection when they go into the church?

Catholics make a genuflection when
they enter the church to worship and
adore Christ personally present on the
altar of the church. “If “in the Name
of Jesus” every knee should bow of
those that are in Heaven, on earth,
and under the earth,” surely it is right
and proper that every knee should
bow in His every presence.

e ——

The deadline for all articles for Zarja

is positively the 12th of each month at
our office—Editor.



No. 90, Bridgeville, Pa. — Just tak-
ing time out to extend my greetings to
all members, especially the majority
that forget to artend the meetings;
also to remind each and every member
that our meetings are held the third
Sunday of the month at St. Barbara's
Hall at Presto, Pa.

We have a membership that we can
well be proud of, but what are we do-
ing about it? Nothing! No excuses
now, for the winter is past history and
we should all feel invigorated with the
fragrance of apple-blossoms and lilacs,
So don your “smiling face” and think-
ing-cap” and begin showing some ac-
tivity so that we'll really have some-
thing to be proud of.

A picnic is scheduled for June 30
at the grounds of St. Barbara's Hall,
Presto, Pa. [ am extending a cordial
invitation to neighboring Branches.

A picnic is just another picnie, but
we country folks are desirous of your
friendship. Meeting you at the picnic
we'll know the feeling is mutual.

FRANCES A. DELACH, Pres.

(At the time of our visit in Pitts-
burgh, I had the pleasure of meeting
our “Queen of 1938 Campaign™ Mrs.
Mary Usenick. She made a special ef-
fort to be with us. Thank you!—A. N.)

N LY
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Presenting the lucky winners of the Midwest Tournament held

THANK YOU, PITTSBURGH!

Our trip to Pittsburgh on April 28th
to take part in the Duckpin tourna-
ment shall be long remembered, for we
nave again made new friends, met our
old friends and also tried to make the
“miniatures™ fall without much effort.
Weli, to tell the truth, we were very
considerate of the pin-setters and the
scotekeeper and gave them little to do.
But we had the fun of our lives! In
fact, we had an *“all star team” with
these ceicbrities: our supreme vice
president Mrs. Frances Rupert, presi-
dent of the largest Branch of our Un-
ion, No. 25, Mrs. Margaret Tomazin,
and supreme officer and president of
No. 54, Warren, Pa., Mrs. Anne Pet-
rich, her charming sister, Mis. Habich
of Ambridge, Pa., and vours truly was
the anchor-lady. No, we didn: win a
prize (of course, we wouldn't menticn
the booby-prize), but we received more
applause and cheers than any first
class team! That's the thing that made
us happier than anything else.

In behalf of this party and the men
folks (we thought they had somerhing
on us in bowling but talked different
after their try-out), I wish to thank
the members and friends of Pittsburgh
for the delightful hospiialitv and hearty

in Chicago

April 27 and 28, 1940, “The Ann Papesh Team” of No. 20, Joliet, Ill.
Left to right: Florence Benedik, Rene Rigoni, Mary Umek, Helen Keith, and

Anna Papesh, captain.

This is the second time the Ann Papesh team captured

the first prize and secured the beautiful trophy for the Joliet Branch, Congra-
tulations! (The outcome of both tourneys appears on page 237.)
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reception. For me it was the last so-
cial event before a four-week rest in a
sick-bed. Being one who never took
sickness seriously, it was an unusual
expericnce and a very undesired one.
But nevertheless, I am glad the worst
is over with and I hope to be right back
on the job., [t guve me a lot of time
to think and I pray that the things
I've planned during this time material-
ize successfully.

[ must add, that Miss Molly Sumic,
her sister Frances and handsome bro-
tlier were trying their utmost tor our
pleasure. As for Mrs. Mary Coghe,
our supreme vice president, well, she
has something about her personality
that is superb in making everyone
around her feel jolly and contented.
It would rake a lot of space for me
to go into detail about the manv of-
ficers and members we met who were
very congenial in every respect. So
Pll just say: Everyone was lovely to
us and we were pleased to make your
acquaintance,

ALBINA NOVAK.

O0—
DRILL TEAMS, ATTENTION!

The Annual Field Day and Picnic at
Euclid Beach Park, Cleveland, Ohio,
will be held Saturday, September 15,
1940. There are several good reasons
for having this big event at such a
time. First of all, we have keen asked
by many of our drill teams to have this
event after the regular vacation period
because of many absentees among the
cadets during the summer time. Sec-
ond, we have received many sugges-
tions to have it on a Saturday, since
many of the out-of-town drill teams and
members would like to attend and it
is impossible for them to come during
the week. Third, we want to give all
the drill teams enough time to prepare
for competitive floor-work. Last and
by no means least, is the question of
too warm weather. In the middle of
September it ought to be just about
right to please all sides.

It is our aim and desire to make this
annual event really one of the out-
standing manifestations of good-will
and true fraternalism, when each of
us wishes to do her best to show the
public that we are in every sense of
the word a worthwhile organization.
Therefore, we are very anxious to
have a big turnout of the membership
and the public.

We most cordially invite all of our
out - of - town cadets, members and
friends. Plan to be in Cleveland on
September 15, 1940 and see something
which will make everyone of us proud,
we belong to SWUA. There is no ad-
mission charge to any of the events
on this day and the management of the
park has promised to fully co-operate
in every way possible.

We'll tell you more about this big
event in the coming editions. For this
time, all we ask you is to set aside
September 15 for this annual SWUA

event.
COL. A. NOVAK.
O
A conversation is like a good meal.
You should leave it just before you
have had enough. There's nothing like
keeping an eyve on your social diges-
tive system.
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This summer brings many new ways
to use cotton fabrics. Chambray is
being used for smart sport clothes
and is well-liked because of its dura-
bility. Pique is another warm weather
friend. In white it is ideal for all-
around wear because it is easy to
launder.

At a recent Fashion revue for clothes
that are easy on the summer budget.
Pique dresses were shown with flared
skirt, wide waistband, either round or
square neck. The waistband was em-
broidered with small designs of navy
color, White accessories were used by
the models, although you could use
navy or a combination of navy and
white. Checked gingham was also
shown in several one-picce dresses.
Rayon with a linen weave is used in
graduation and the dressier type of
frocks. These are buttoned down the
back and have the new bloused effect.
The front of the waist is trimmed with
lace and tucks; some have black vel-
vet bow trimming.

- » =

Striped seersucker is a material that
reminds one of perennials in a garden.
It crops up year after year, made up
of course in the latest style. This year
it is being shown in the jacket and
dress combination. The waist part of
the dress is made of white rayon in a
mesh weave. A narrow band of seer-
sucker trims the square neck and the
sleeves which are short. The skirt and
fitted jacket are made of striped seer-
sucker. Color combinations are red
and white or navy rind*whitc.

Banana colored buckskin shoes are
another note of interest in what's new
in the fashion world and are to be
worn with pastel colors,

* £ *

If you are planning a vacation, take
along several rayon jersey slips. They
can be had with all the new features
bra-top, shadow panel and ruffle skirt,
or four-gored with a plain skirt bot-
tom. They nees‘l n:) p:essing.

Tired of having your handbag in a
mess? Then try one of the new bags
with key container, billfold and two
extra compartments that take care of
small articles.

¥ %

City gals will welcome the new cool
dark mesh dresses with dainty white
collars that keep fresh looking after a
day spent in the busy streets.

L] L L]

Do you make the best use of your
money when you go shopping? Some
people judge quality by price alone,
but often that runs out to be pretty

expensive. Others get as good mer-
chandise at less cost because they know
what to look for and how to buy it.
We shall give you an opportunity to
check up on your shopping ability by
giving you a question or two in the fu-
ture editions,

“This is a sanforized fabric,” the
clerk tells you. Does that mean:

A. It was made under provisions of
the Wagner Act.

B. It is especially treated to be sani-
tary when delivered to the consumer.

C. It has been completely preshrunk.

Sanforizing is a patented mechani-
cal process which completely shrinks
the fabrics of certain converters (yard-
goods manufacturers) before they are
sold either as yard goods or to the
manufacturer of garments. A Sanforiz-
ed-shrunk label is your guarantee that
the material will not shrink with laun-
dering.

Which of the following is the best
guarantee of color fastness:

A. Fast and loose. B. Washable. C.
Approved by Better Fabrics Testing
Bureau, Inc.

C in this case would be your best
guarantee of color fastness, It is also
helpful to read the label to find out
just how the color is fast—if it is
fast to washing, to dry cleaning, to
sunlight and to perspiration.

SPEAK SOFTLY, GENTLY!

Speaking with a gentle voice is great
allure in women. When King Lear
held the dead Cornelia in his arms, he
murmured, “Her voice was ever soft,
gentle and low. An excellent thing in
woman.” Ah, yes, a good voice, well
modulated, soft and low can captivate
a man even as much as beauty and
physical charm. Some women speak in
raspy scratchy voices and others, when
they talk, rattle and screech, making
a noise like a door swinging on rusty
hinges. “If it wasn’t for her voice,
we would be married some time ago,”
was the reason given by many men.
It seems that even love cannot over-
come that obstacle.

The development of a pleasant
speaking voice can be attained with
patience and study. If it is impossible
to train your voice to a softer tone, it
would be worth while to take a speak-
ing course offered by schools and col-
leges on voice control. Remember,
what we do for our own personal wel-
fare is one of the best assets to possess,

— ) ———

WHEN YOU GROW OLD. . .

A photograph is something that ev-
eryone cherishes, be it of vourself or
someone dear to you. As much as we
would like to keep our friends forever
nearby, where we can always see them,
there are many times when our friends
have to go away or move to a differ-
ent scction of the city ete. But when
we have their photograph, the mutual
feeling remains, for when we think of
them we'll also remember “Oh, | have
ker picture!”

When you have your portrait taken,
do not make the mistake of attempting
to look like screen stars but by all
means look natural! Have your hair
set at least a day or two before your
appointment and arrange it softly—

set waves or ringlets are too static to
have any beauty.

The camera catches every little eye
puff and tired lines—so give it your
best face to work on by a good rest a
couple of nights before, so your eyes
will be bright and your skin gleaming
with clearness. Let light and humor
sparkle in your cyes — make them
speak for you, Your photographer will
be glad to give information about the
imake-up for he is really the best con-
sultant in that regard. He knows trom
experience just how much a face can
hold and one thing we do know that
he'll tell you, is not to have too much
make-up.

——
BE KIND—BE COURTEOUS
TO be courteous is to be kind. These
fine attributes are unscparable
friends.

Not so long ago, we read of a kind
act that was well paid for by a rich old
lady, who was always shabbily dressed
and who left her fortune to two im-
portant people. Important to her, be-
cause each one, a ballet dancer and a
former head usher in one of the New
York motion picture theaters, had
found time to treat her courteously,

The old lady loved picture shows and
she went to her favorite theater every
time the show changed. The usher,
after noticing the poorly dressed old
lady stand in line week after week
waiting for the doors to open, arranged
to let her come in early and watch the
stage show rehearsal while she waited.

The ballet dancer used to go over
and sit by the old lady while she waited
for her number. Neither of them knew
that the old lady had more in the world
than a place to eat and sleep—and the
price of tickets to a movie house.

Together they are to share a million-
dollar estate, Because, as the old lady
put it in her will—they “contributed a
great deal to my happiness by their
kindly and courteous acts. Neither
ever expected anything from me for
their courtesies.”

That will is an important lesson to
us all. Not because if we go about
being kind to old ladies all the rest of
our lives we are ever likely to inherit
a nickel. But because the story shows
so clearly how much more store human
beings set by a little attention, a little
courteous treatment, a little thought-
fulness.

IT honest friendliness could mean so
much to a woman who could afford to
buy everything clse—we might try
handing it out to people indiscrim-
inately.

Every day we come close for a min-
ute to dozens of persons. If we treat
each one with the courtesy and in-
stinctive friendliness that the ballet
dancer and the usher showed that
shabby old lady, who knows, maybe it
will mean a little something to one of
those persons, It's certain to make us
feel better,

Answers To Brain-Busters

1. Two full turns.
2. Your left elbow,
3. The same three cats,
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THIRD ANNUAL SWUA MIDWEST BOWLING TOURNAMENT

TEAM EVENT 2.—Josephine Ramuta, jn]ietﬁﬁ ..... b 5.00
s 1 e— L
l.——Papi:Er:; 1;‘}::;?’ Joliet 123“4|57_ 304 o 3.—Mary Novak, Cleveland e i e 4.00
glunanc?'l;::lﬁlgk {ég :%2 }gé: z% -L—‘I]{uham]]%a Zakraisek, Sheboygan ....ccovvveenee. :112;0 2058
ooty ” 5—Rene Rigoni, Joliet .... 5 3.
Rene Rigoni ......cco. ‘2; }Eg }gt ﬁg 6.—Helen Keith, Joliet ... . 467 2.50
Helen Keith 12 7.—Mollie V:rant bhehoyg'ln igé ?%
8.—Alice Arko, Cleyeland .. .
694 754 7692217 el Il A :
2 —Marie Prisland Cadets, Sheboygan ......ccieiiniee 13.00 l:; ,,Fl':'re“'if %e""él]“:‘: Joliet . 32’: }158
667 674 7682100 I AL Zetran Clisess oo A g
S Modern MU SHORPE TOUEE o nidcnr e L0 1o T e i WMUEZ, TOIIEE o i d4s  Lio
13.—Zora Zelko, JOlIet ........iiisiemmisssiissossaress A
4—C. & M. Alleys, Sheboygan .......cccccecevaseenes 11.00 s »
5.—Wencel's [)a?ry. Chicz);go ............ 10.00 :-El’-—ﬁﬂnn ]call’((:)qchhej\roal;mCh st }g{; :%
Asteiin Tadertabus, CUICagar - 900 16 Aun Ramuta, Jollet e 433 1.00
1- -Susch.a Tavern, Shchlc]bygan 300 *Denotes tie for 10th, 11th and 12th places,
2.—501%:3!2,5 ANdﬂrgmfnlﬁaiﬁpgl;:o,m""" 6‘()0 therefore the three prizes are equally divided,
10.—Vranichar’s Insurance, Joliet .. 5.00 {.—Mary Noi}lll(ck(l:]gﬁﬂﬁd”q ANY EVENT 207 2.00
11.—Kochevar's Monarch Distr., Cl‘uc.tgo ...1893 5.00 E ALL EVENTS ™ .
12.—Lucak Council, Cleveland . siniieery 1845 S00 | gisie Wencel, Chicago ...... oW R
HIGH TBAM GAMb 434 488 5581480
1.—Modern Fur Shoppe, Joliet 5.00 2.—]. Zakrajsek, Sheboygan TSP OO X1}
2.—Papesh’s Tavern, Joliet .o 3.00 439 483 480—1402 50
DOUBLES EVENT u--.;1.66;-.“4::‘215....:‘.éézcl-éég-nu !
I.—Theresa h:lf::-t’ar. :lu.hann Z“km]l%;k’ [Sggboyfgzi"'" St In addition to the above prizes each five-woman team
Theresa Mervar ...... lgg L 1'%8_ 483 entered in the tournament received three dollars from the
Johanna Zakrajsek 1 ! S parent organization,
_356 320 290— 945 t RECAPITULATIONS
2
2.—A. Papesh, Flo Benedict, JOlEt .......uemessaereeres 7.00 5;‘ Bﬁ’ﬁﬂfeftafu?zomi ----------------------------------------------------- $[§ggg
303 278 315— 897 44 Individuals at $1.00 44.00
3—E. Wencel, C. Kosmach, Chicago ........ccoue. 8 94 ..... 6.00 S REARASRes B2 artenenessiinnsatissinissesisdisnsssniasataies .
307 265 322— - ”
4.—S. Francis, H. Prisland, Sheboygan 5.00 Total Prize MOE?IZELIST ------------------------------ $5225.00
5—M. Umek, A. Mutz, Jollet e T 4.00 T e R $105.00
6.—J. Ramuta, A. Ramuta, Joliet . NGesion 3.50 2 Team High Game:. BlOO
7.—V. Adamezyk, Z. Yurkush, So. Chmago . 3.00 11 Dorbies Brisss L& 45.00
8.—F. Vranichar, A, Shray, Joliet .. 2.850 2 Doubles High G't]l‘lt:s """" 4-50
0.—P. Rupar, M. Virant, Sheboyg:m . 820 2.00 13 Individual I’ri?es: . 3?-50
10.—]. Perko, A. Grill, Chicago ........... 810 2.00 B High Game Ar'ty B i
11.—L. Kozek, A. Kahovér, Chicago .......cceennnnn 806 2.00 4 KIS AATE A oty a0 e s s S 9'00
HIGH DOUBLES GAME :
1.—T. Mervar, J. Zakrajsek, Sheboygan 3.00 Total Prizes .c....simemmsssmsssescessessssseessniersnn$212.00
2.—8. Francis, H. Prisland, Sheboygan ....... 1.50 EXPENSES
SINGLES EVENT For score markers and miscellaneous ...........coocvvovninn, $13.00
1.—Elgie" ' Wencel, ChICARO .iiuicmuissssrenssisissesismsinvine 7.00 LILLIAN KOZEK, Secretary,

174 187

197— 558

Midwest Buwlmg Tournament,

SWUA EASTERN DUCKPIN TOURNAMENT

On Sunday, April 28, 1940, the Law-
rence Recreation alleys and Slovenski
Dom in Pittsburgh were the scenes of
the most successful Eastern SWUA
Duckpin Tournament,

We started Saturday night, April 27
with all the local singles and doubles
bowling. Sunday at 12 noon, the fire-
works began. Ladies from all sections
of Western Pennsylvania participated.
Helen Yereb's girls from Universal
were the feature lassies at the tourna-
ment since they were new to the sur-
roundings.

After bowling a most convivial tour-
nament banquet was held in the Slo-
venski Dom. Among the principal
speakers were Dr. Frank Arch, su-
preme medical examiner of the JSK]
and Mr. John Decman and Mrs. A. Go-
risek, supreme officers of KSK]J. Mrs.
Albln.l Novak was the principal speak-
er at the banquet as 1hf: editor of our
publication “The Dawn" and as sports
director she did make a good account

of herself. So well did she draw up
the duties of us ladies as fraternal-
ites and good sports that it was indeed
a pleasure to listen to her the half
hour she spoke. Mrs. Mary Coghe
conducted the banquet proceedings in
the usual humorous manner for which
she is famous.

Mrs. Mary Rupert, supreme vice
president from Cleveland gave an in-
teresting sketch of SWUA history, Mrs.
Tomazin, president of the largest S,
W. U. A. Branch, No. 25, Cleveland,
spoke wngratulaturlly of the turnout
and enthusiasm,

Mrs. Albina Novak then presented
the prizes to the winners, which were
us follows:

Team—First Class

Team Score
1. Pittsburgh, No. 26 .....cccccevinene. 1740
2. North Side, No. 77 ....... .. 1608
3. Pittsburgh, No, 26 .................... 1595
4. North Side, No. 77 ..........co0ennnn. 1528
5. Universal, No. 96 ......cceeurunns 1348

Past-40—Team
1. North Side, No. 77 ..... e 1174
2. Pittsburgh, No. 26 ...........c..o0.... 1140
Singles—TFirst C]-le
1. Mary Golobic ............. o 144
Singles—Past-10
1. Mrs. Mary Tomec .....ccovvvveene. 328
Doubles—TFirst Class
Katherine Dauer .................. 364
Ann Tuminello ... 386— 750
Doubles—Past-40
Mary Balkovie (57th) ... 26[
MArY i GORNE e i
All Events—First (‘Iawu
Anna Tuminello ...covecivcviveerie, 1129

After these proceedmgs th; banquet
was closed in good order. I am ever so
much thankful to everyome for the
wonderful assistance and co-operation
rendered me to make such a grand
success of our annual SWUA Bowling

Tourney.
MOLLY SUMIC
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REPORT FROM HEADQUARTERS

From day to day, letters are received in our office con-
taining applications or other writing material, with insuf-
ficient stamps. Kindly be careful when mailing letters
that the postage is sufficient.

I also wish to remind our secretaries to check over the
junior members from month to month, and transfer them
into the adult section upon reaching the age of 14 years.

I have noted that we had many suspensions this last
month. At this time I would suggest that members be more
prompt in pnying their monthly dues, to avoid such fre-
quent suspensions.

New members should be careful to give their correct
age, so that in case of death, payment can be made promptly.
It may occur that the age does not agree with the age given
on the “death certificate,” thus prolonging the payment to
the heirs. JOSEPHINE ERJAVEC.

FINANCNO POROCILO S. Z. ZVEZE ZA MESEC APRIL 1940

DOHODKI:
St. PodruZnica
1 Sheboygan, Wis. iiiiiaisssiisisisnisssnssssissssorsississnsid
2ChIcag o Ille ot
3 Pueblo, Colo. .
4 Oregon City, Ore. ..ccvnininns .
5 Indianapolis, Ind. .....ccconnns
6 Barberton, Ohio R LR TR IS TR
2 N I M v e T e L T L o T LT e
8 Steelton, Pa.
9 Detroit, Mich.
107 ‘Collinwond, JOBI0. jivaiisicimimnisassssasimysiamasmirmshig
12  Milwaukee, Wis.
13 San Francisco, Cal. ... ey
14 Nottingham, Ohio
15 Newburgh, Ohio ........
e R T T O L e e T L

17 West Allis, Wis.
18 Cleveland, Ohio
19 Eveleth, Minn. ...
20 Joliet, 1L .......
21 Cleveland, Ohio .
22 Bradley, Il
0 BI¥, NI oooiotreersnsrmaansentessmsssssraissatsiromsimsreisassrrasiavesitsos
24 La Salle, IIL
25 Cleveland, Ohio ........
26 Pittsburgh, Pa. ...
27 North Braddock, Pa. ... TR
28 Calumet, Mich, ... ¥,
o BrOWNARIE, P | iicininiia ittt inainiiiasasss ieisaarsass
30 Aurora, IlL
31 Gilbert, Minn. ..
32 Euclid, Ohio
33 New Duluth, Minnm ...
34 Soudan, Minn.
35 Aurora, Minn, ...
36 McKinley, Minn.
37 Greaney, Minn. ..
38 Chisholm, Minn. ....
39 Biwabik, Minn. ...
40 Lorain, Ohio .....
41 Collinwood, Ohio
42 Maple Heights, Ohio .....
43 Milwaukee, Wis. .

45 Portland, Ore. ...
46 St. Louis, Mo. ..ciiininienies S T e L
47 Garfield Heights, Ohio ............ :
48 Buhl, Minn. .....

49 Noble, Ohi0 .iiemmssnmaai

50 Cleveland, Ohio ...

51 Kenmore, Ohio ......

52 Kitzville, MInn. ...,

53 Brooklyn, Ohio

54 Warren, Ohi0 ....ccoeiiiinisismensnenn

55 Girard, Ohio ......

56 Hibbing, Minn. ..

57 Niles, Ohio ...

EQ Burgettstown, PR. .....sccssismsstiaisismsisiissssiin
61 Braddock, Pa.
82 [Conneauts DN st raisssritirsssisasts
63 Denver, Colo. ...covees
64 Kansas City, Kans.
65 Virginia, Minn, ...
66 Canon City, Colo. ...

67 Bessemer, Pa. ...

68 Fairport Harbor, Ohio ....
70 West Aliquippa, Pa. ., T A T T T
71 Strabane, Pa,

72 Pullman, IlL .cccciimmmmmemsmsnioisisinbiimmsnmasomsns

Mesecnina §t. ¢lanie
Redni  Mladinski Razno Skupaj Redni Mlad.
37.50 $ .50 $ .30 $  38.30 150 v

41256  —— 25 41.50 165
59.00 3.00 .30 62.30 235 30
9.25 . 2.60 11.85 38
35.00 1.60 — 36.60 140 16
50.50 —_— .30 50.80 202
38.75 .20 20 39.15 156 2
20.25 —— - 20.25 81
19.75 — 10 19.85 80
141.25 4.60 .30 146,15 567 46
69.75 90 20 T0.85 281 9
39.00 10 05 39.15 156 1
104.75 4.90 1.00 110.65 418 49
91.75 2.30 —_— 94.05 362 23
49.53 — —— 49.53 184
43.75 10 S 43.85 172 1
25,50 G0 — 26.10 102 6
30.90 1.20 .20 32.30 125 12
103.00 5.50 1.75 110.25 413 55 7
32.50 0 .20 33.40 131 7
7.00 —_— —— 7.00 28
78.25 3.70 .20 82.15 312 31
36.00 —_— .20 . 36.20 146
257.00 5.60 .85 263.45 1,034 56
39575 L0 .10 36.55 144 7
24.25 — —— 24.25 97
34.75 m——— —— 34.75 139
8.75 .— —— 8.75 29
8.50 .20 10 8.80 37 2
27.00 — 35 21.35 104
50.25 1.20 —— 51.45 199 12
18.75 —— 10 18.85 76
10.00 .20 30 10.50 43 2
21.75 20 40 22.35 87 2
7.00 —_ 10 7.10 29
11.50 .20 11.70 48
57.75 20 40 58.35 242 2
12.75 —_— 10 12.85 52
38.75 .00 L0 41.35 156 19
83.00 10 .50 83.60 J3z2 1
9.30 —_— — 9.50 38
24.50 — — 24.50 95
15.00 =iy 20 15.20 62
8.50 . — 8.50 34
42,75 — . 42,75 152
5.00 — —_— 5.00 20
2575 e — 70 26.45 100
38.50 30 e 38.80 154 3
5.50 o - 5.50 22
12.50 e 25 12,75 50
12.00 — — 12.00 48
15.00 1.20 —_— 16.20 50 12
14.25 .30 14,55 55 3
37.75 —_— ~ 37.715 151
8.70 90 9.60 46 9
6.25 —— 6.25 25
11.00 : 11.00 35
5.50 - 10 5.60 22
14.25 — 30 14.55 57
13.50 - — 13.50 53
21758 —_ — 21.75 85
12.25 .20 ez 12.45 49 2
15.25 10 15.35 54
4.75 — —_—— 4.15 19
6.50 — .20 6.70 28
11.75 ——— .20 11.95 47
13.75 1.00 .30 15.05 55 10
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DOHODKI: Meseénina Stevilo élanic
St. Podruznica Redni Mladinski Prist. Razno Skupaj Redni Miad.
73 Warrensville, Ohio .....cceninens 14.75 —_— 28 15.00 56
74 AMDTIdEe. PR i eosssrasiasorensssnes 19.75 10 10 19.95 77 1
77 N. S. Pittsburgh, Pa 16.25 .30 —— 16.55 65 3
T8 LeatdVillE Col0s v it ominie s oenasisssessisseassmast asvars 15.05 —_— .20 15.25 60O
79 Euumclaw. Wash. . S DR 525 e 50 S 21
80 Moon Run, Pa. ... 8.75 —— — 8.75 35
81 Keewatin, Minn. CinaAEs 19.75 Ce— —— 19.75 74
83 Crosby, Minn. s 4.75 _ .25 5.00 19
81 New York City, N. N T R 15.75 — 30 16.05 64
85 ‘De: Pue Tl caioe 9.00 o .10 9.10 36
86 Nashwauk, Minn. ... 3.50 —_— 10 3.60 14
87 Pueblo, Colo. .....cevueis 16.75 10 .60 17.45 67 1
88 Johnstown, Pa. ...... 26.75 40 1275 28.90 103 4
89 Oglesby, Il ......... 17.25 1.00 20 18.45 69 10
90 Bridgeville, Pa. ... 22.25 — 60 22.85 8’4
91 Verona, Pa. ..... 14.75 .30 - 15.05 59 3
92 Cl‘t’.‘bll.d Butte, Cu]u . e 4,50 —_ — 4.50 18
03 IBraoKIvn; I X oot ianiras e saest Forsedaes itk sy reans e ronscs 11.50 — —_— 11.50 46
94 Canton, Ohio ....ccece 0.25 _ —— 9.25 37
95 South Chicago, I1I. ... 19.60 10 —— 19.70 82 1
96 Universal, Pa. ........ 10.25 40 10,65 40
07 GRITHBT o0k P i b ininitsivion iesssiisaebrsinereaydosss 4.00 20 —— 4,20 21 2
SEUPAJ toiiiievisisnsnssosessisincisssinsisscasvssusessvssmaveansssssssncss ‘-\E.E\J._ 78 “.s-lﬁ.ﬁﬂ 520,05 52,639.43 10,254 466
Obresti od City of New York Bond, 44 %, blﬂm T C o o o s ) B
Obresti od U, S. Treasury, 44 % Bandov $6000 .. 127.51
Obresti od U. S. Treasury 34 % Bnndnv. 53000 ...... 48.75
Za ¢lanarino kegljaskih timov ... ol 55.00
SKUPAT dOHOaKT Y AP P i eisiimstensissernsiisiasisscussionsstonintoaiivsssonsriincossmiisisnstassaans s iy O 0 1.9 4
STROSKI:
Za umrlo Fanny Mikush, podr. §t, 2 (roj. 13. jun. 1885, pristopila jan. 1927, umrla 18. marca 1940) .. T e i LY,
Za umrlo Agnes Lucas, podr. $t. !5 (roj. 15. sept. 1885 pristopila 13. aprila 1938; umrla 27. marca 1940} e 100,00
Za umrlo Mary Cevka, podr. 8t. 18 (roj. 11. mareca 1893 pristopila 12, julija 1928, umrla 3. aprila 1940) ........c.... 100.00
Za umrlo Catherine Music, podr. §t. 54 (roj. 20. sept. 1‘105 pristopila 7. marca 1935, umrla 22, aprila l940] 100.00
Za umrlo Agnes Kupsek, podr. $t. 24 (roj. 1. jan. 1864, pnstopll.t 17. feb, 1939, uturl.\ 17. marca ]940) 10.00
Ameriska Domovina, za tiskanje aprilove Zarjely o Seseeity =, 580.46
Posta in raznaSanje aprilove in majeve Zarje v Clevelandu .. 90.00
Avsece Bros., za tiskanje 1000 uradnih kuvert z znakom in d\'a gllmll pecata R T ol S L PR T LA P I O LT L S D 36.45
Amerigka Domovina, za tiskanje 500 kuvert in pisem; in zaboj za stroj . 8.75
Uradni strodki gl. predsednice za marc in april: znamke, Kartice, po:tmm tclegr.tmc m tcl(.frm ..... 10.97
Cleveland Metal Specialties Co., za kegljaske trofeje .. 32.78
Zvezine nagrade posameznim kcg]]asklm skupinam, pn $300 Vhlkl skupml dnemeL m \uzme q:mske uradmc’lm 216.00
Stroski v gl. uradu: znamke, postnina, carbon papir, zavijalna vrvica, in drmlo za gumij pecate . 15.75
Za oglas podruznici §t. 10 .. ey 5.00
Banéni strodki ....... 4.05
Najemnina za ur'lduwke sobe t.1|m(.c m urednu.e ...... 20.00
Uradne plade za mesec april .. B Tee s 350.00
Ostalo v blagajni 31. MArca 1940 ......cceeemereermererenssmmssssasesssssissssssssimannmprsnssssassssssesd 91,3 12,81
Dohodki v aprilu 1940 .. 2,801.04
Skupaj... 5100,264.75
lzdatki v apnlu HMO 1,789.21

Preostanek v blagajni 30, aprila 1940 ... 98,475.54

NOVE CLANICE V APRILU 1940

Podr. Ime nove d&lanice Ime agitatorice

Podr. TIme nove &lanice Tme agitatorice 13 Bakich Katerine Katherine Duha

1 Golichnik Anne Antonia Retell 13 Turich Mary 1

2 Bavetz Mary Margaret Gregorich 13 Klisura Zura Katherine Vidovich

2 Gregorich Julia » 14 Kozenko Mary Albina Vesel

2 Strupeck Margaret » 14 Kozenko Mary Jr. »

2 Ritlop Bogomila Frances Sardock 16 Bugos Mary Agnes Mahovlich

2 Dogan Rose Anna Strupeck 17 Moranchek Olga M. Mary Arnic

2 Banich Ann L. Mary Tomazin 17 Skreckowski Marie  Martha Durben

2 Vota Mae Rose 2 18 Bambic Mary Jennie Welikanje

2 Zibert Frances " 19 Bambich Rosemary  Rose Jerome

3 Clark Helen K. Mary Perse 19 Rakavec Rose o

3 Fabian Mary Frances Raspet 19 Raunikar Margaret »

] Germ Margaret M. L 19 Kvaternik Anna Frances Kvaternik

5 Medvescek Rose Mary Vidmar 19 Kapavec Katherine  Antonia Nemgar

6 Belcich Verna Marie Mary Mekina 19 Skofich Mary Marie "

6 Seryak Ann » 19 Tehovnik Joharna M. 2

8 Sega Jean Marie » 20 Gerl Mary Anna Buchar

12 Gaus Mary Mary Schimenz 20 Ivansek Victoria s

12 Rozman Louise Helen Bizjak 20 Kaisher Gertrude =
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Podr.

20
20
20
20

Ime nove é&lanice

Kaisher Mary
Baucher Louise
Pirc Frances
Janezic Jennie
Mikolic Mary
*Zelko Zora Marie
*Mrozek Mary M.
Cohil Mary

Gerl Jennie
Levstik Rose
Paskvan Antonia
Turk Anna
Yurkovich Mae
Kmet Betty
Zakrajsek Alberta A.
Karr Genevieve
Musich Angela
Porthan Mrs. Edward
Prosen Mary

Seme Frances M.
Koss Anna

Koss Annie

Lach Mary
Debevec Julia

Turk Jennie

Rogina Anna
Stajduhar Mary M.
Jaketic Mary
Artman Florence E.
Zigarovich Marie L.
Lukezich Rose Mary
O’Mersa Molly
Potocnik Frances M.
Kuznik Alma Mary
Kuznik Mary
Adams Mary
Intihar Ann ]J.
Karaba Agnes
Kasunic Sylvia
Baron Barbara
Popovic Julia
Germack Helen
Germack Justina
Novak Anna
Benchina Josephine
Debelak Frances M.
Rebrovich Margaret
Svigel Josephine
Konyar Rose

Vidak Anna
Tomasetti Annie
Zeleznik Stefanie
Lozier Mildred
Pishkur Mildred
Canjar Mary M.
Mehocich Dennie
Sedelnik Valeria
Udovich Mary
Blank Kathryn
Phillips Emma
Gornick Ann

Rogel Anna

Anzur Mary
Cottage Johanna
Cottage Mary
Posega Mary
Zganjer Katharina
Rosenberger Mary L.
Clay Frances A.
Plese Stefanija
Rosenberger Frances
Svegel Agnes
Svegel Josephine
Popeg Agnes
Sikovsek. Agnes F.
Costello Olga Rose
Sader Mary

Kolar Stefania
Kuzma Margaret
Respet Mary

Logar Mary

Ime agitatorice

Anna Buchar
Josephine Erjavec
»

Margaret Muha
Josephine Muster
Emma Planinsek
Josephine Ramuta
Mary M. Terlep
Jennie ’f’.upnncich

”
»
»

Jennie Kmet
Agnes Zakrajsek
Mollie Metschuleit
Angela Kriznar
Mary Shepel

”

Karoline Cukanje
”

Mary Lach
Mary Otonicar
»

Mary Iiahor

Helen Gulla
Albina Zigarovich
”»

Mary Bracco
Annie Ferkul
”

Edith Boich
»
»

Kristine Filipcic
»
»
»

Mary Rot
Mary Knaus
»

»

Mary Rudolf
Antonia Skapin
Anna Popp

Mary Musich
Alice Zeleznik
Theresa Lozier
Anna Prevec
Josephine Claus
Mary Sankovich
_]nscphipc Udovich

Ann Yane
"

Mary Gornick
Josephine Mauer
Jean Anzur

"

»
»
»

Mary Becek
Mary Peltz

Magdalena Briski
Theresa Sikovsek
Stefi M. Ambrose
Mary Prosnikar
Mary Kuzma

"

Mary Lovse

10

Ime nove élanice

Holmok Mary Jane
Strazisar Mary
Tercek Louise J.
Sustersich Terezija
Pavlick Josephine
Walgenbach Angela
Zupancich Elizabeth
Mackowski Helen
Marengo Carolyn
Moroff Ann Jr.
Perko Mary J.
Domini Katarina
Michelich Amalia
Bajuk Mary
Cacich Anne
Cacich Katherine
Simunich Anna
Vuich Anne
Vuich Manda
Cutich Anna
Brncich Rose
Bucich Kate
Beechey Mary
Hameck Catheryn
**Bogataj Mary
**Klemenc Anna
*#*Sterk Katherine M.
**Villotti Margaret M.
*Pristopile v februarju.

Ime agitatorice
Louise ”Nuzsak

Mary Lovse

Mrs. John Gomulka
Angela Rancingay
Alojzija Kernc
Mary Kirn
Margaret Wratcher

Margaret Kochevar

Frances Krizman

Helen Corel

Agnes Mahovlich
»

”»
Mary Markezich
”

»

Matilda Sabljak
Mary Markezich

Angcla”Satkuvich
Anna I'(’nuus
Mary Yaklich

»

—*¥Pristopile v marcu.

Nove ¢lanice v mladinskem oddelku

Turk Vivian
Udovich Dolores J.
Laurich Helen
Laurich Margaret
Bradac Dorothy
Brlan Josephine
Brlan Mary

Grill Daniella
Skufea Elizabeth A.
Skufca Mary A.
Starich Mary C.
Musich Dolores M.
Rudman Rosemary
Kvaternik Andrine
Yankovich Patricia
Brince Mary Ann
Chos Annie
Jurjavich Regina
Tehovnik Elizabeth
Kalan Emily

Rom Dolores
Champa Helen M.
Boich Nada Mary
Intihar Margie A.
Karaba Frances
Cimperman Eleanor
Germack Mary Lou
Gole Florence
Repasky Maryanne
Smolic Dorothy
Stopar Hedwig
Tomsic Jennie
Koss Marilyn
Benchina Josephine
Tomazic Mary
Brolick Nancy Mae
Brolick Rose Jane
Mionske Violet P,
Vranicar Mary J.
Kuzma Alice Marie
Strazisar Frances
Strazisar Janet
Kirn Alice M.
Bayuk Mary Therese
Karosic Mildred
Karosic Ruth
Zuzolo Lavina
Blatnik Barbara A.
Zupan Josephine

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

Josephine Barbaric
Josephine Tomasetig
Jennie Kozelj

»

Frances Susel
Mary l’eras

"
»
n

Mary Starich
Raose Jerome
»

Frances Kvaternik
Mary Smoltz Lenich
Antonia Nemgar

»

»
”

Mary Gornick
Barbara Rosandich
Mary Otonicar
Edith ?’oi:h

»
Kristine Filipcic
”

Marie Koss

Mary Knaus

Albina Jancar

Jennie ’Or::zcm
»

»
»

Mary Kuzma
Louise Nozsak
»

Mary Kirn

Agnes Mahovlich

Angela Satkovich
»

Johanna Prinz
Freda Lauriski
Anna Susman
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PILLOW SLIPS OF SIMPLICITY
Prelude to gracious living is a  well-
atocked linen closet. Here are four intri-
guing motifs destined to re-stock your own

pillow slip supply, or perhaps that of na
friend. As usual, variety of design and of
stitch characterize this pillow &lip trans-
fer.

Lilies of the valley, waterlily and buds,
n cutwork spray and a cross stiteh basket
make up the delightful designs awaiting

your needle and floss, These motifs come

on NUMO (usable several times) hot iron
transfer, C9106, Order by number, or tear
out illustration and send with 10 cents

stamps or coin.

PANSIES BLOOM ON BEDROOM LINENS

A new note is attained in this eaptivat-

g panay bedroom ensemble. For, besides
the usual secarf, vanity and pillow alip
motifs, there is a circle of pansies just
right for n quilt bloeck. Briefly—from this

one transfer,
plete

C9106, you can make s com-
group of linens for the bedroom—
and a lovely matching spread.

Order by number, or tear out {llustra-
tion and send with 10 cents stamps or coin.

MAKE IT YOURSELF

PATTERN BUREAU

Box 166, Kansas City, Mo.
Enclosed is .......... cénts (coin

or stamps) for

Pattern No.

NG L i e Gt

Address ........

CltYiiisnrrortan DRI  r
“Dawn” monthly magazine.
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FOR BREAKFAST OR LUNCHEON TABLE
design for your
or for gifts—show-
which somehow
cross
yellow
or blue, whila varied colors or a single one
might be used for the flower sprays in out-

Choose this intriguing
own new luncheon set,
er, birthday or Christmas
always a ‘¢ in such a hurry.
stitch teapot could be black,

The
red,

line and lazy daisy.
C8982, brings NUMO hot iron
of the motifs for eloth and napkins.
Order by number, or tear

INDIVIDUAL TOUCHES IN
EMBROIDERY

Add an intimate and personal note to
guest towels, pillow slips and other linens
with these intriguing new “His" and “"Hers"”
motifs. Choose between the old fashioned
pair in cross stitch and the gay young
moderns in oulline for guest towels, Then

transfer

out illustra-
tion and send with 10 ecents stamps or coin.

CuTOouUT
A decorative figure for your
exactly what this charming little girl will

LLASS AND LASSIE
lawn—that's

be. She's about 24 inches tall and comes
as ( i1, ready to be eut from wood with
jig, coping or keyvhole saw. Painting sug-
gestions are included,

Her companion here is the 24-inch boy
with his tame suirgqrel perched on his
shoulder. He is number CE930, and com-

plete direetions for eutting him from wood
and for painting are on the pattern.
Add one or both to your lawn for more
beauty this spring and summer.
Order by number; each pattern is
Send stumps or coin,

10e.

embroider the dainty flower wreath on pil-
low slips. And if you've other linens need-
ing a personal touch, form your own script
motifa from the two complete alphabets of

capitals and small letters which are also
given on NUMO hot iron transfer, C0128.
Order by number, or tear out illustration

and send with 10 cents stamps or ecoin.
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The Golden Campaign closes
June 30, 1940. Did you get that
new member? If not, please do
so in June!

-

Compliments
of

EVELETH BUSINESS AND
PROFESSIONAL MEN'S
ASSOCIATION

-

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue. Cleveland, Ohio.

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

Invalid Car Service Postrezba no¢ in dan

Avtomobile za vse prilike. Tel.: HEnderson 3113

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE HOURS AT 3724 W. 26th STREET
1:30—3:30; 6:30—8:30 Daily Tel. Crawford 2212

AT 1856 W. CERMAK RD., CHICAGO, ILL.
4:30—6:30 p. m, Daily Tel. Canal 96905

Wednesdny and Sunday by appointment only
Residence Tel.: Crawford 8330

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 5700

A, Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 37 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokasz,
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem slutaju se obrnite do nasega podjet-
ja: prihranili si poste denar in dobili stopro-
- centno postrezbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Ave,
Tel.: HEnderson 2088

Podruinica: 15303 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd St.
Tel.: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO,
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VSAK VECER
legam z mirnim srcem spat
in me misel;: kaj bo z mojo
druzino, de se ne bi prebudila
veét—ne tezi odkar sem zavaro-
rovana jaz in moja druiina prl

KRANJSKO-SLOVENSKI
_KATOLISKI JEDNOTI

ki je prva, na;.stara.,jaa in 122.559% solvent~-
na slovemska*podporna, Jednota v Ameriki,

..

Pridruzite se h K. 8. K. Jednoti tudi vi s tem,
da postanete njena ¢élanica vi in vasa druZinal

Za informacije o zavarovalnini in za wvse

podrobnosti se obrnite na tajnika all taj-

nico lokalnega drudtva K. 8. K. Jednote
all pa pisite naravnost na:

JOSIP ZALAR, glavni tajnik
351-353 North Chicago Streel,
Joliet, Illinois.

“ Amenska

Domovma

®
NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI

DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoéa za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave, Cleveland, Ohio
Tel.: HEnderson 0628
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